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Kēnēk ve ­evresi tarihin ilk dºnemlerinden itibaren raĵbet gºren bir 

yerleĸim yeri olmuĸtur. Karesi Beyliĵiônin 1300 yēlēnda kurulmasēyla birlikte 

bºlge T¿rklerin eline ge­miĸtir. 1345 yēlēnda Orhan Beyôin Bergamaôyē 

almasēyla birlikte Osmanlē Devletiônin sēnērlarē i­ine dâhil edilmiĸtir.  

24 oĵuz boyundan biri olan ñKēnēkò Anadolu topraklarēnda bir­ok 

yerleĸim yerinin adē olmuĸtur. Bunlarēn arasēnda il­e h¿km¿nde olan tek yer, 

­alēĸmamēzēn konusu olan Ķzmir Ķline baĵlē Kēnēkôtēr.  

Kēnēk ilçe merkezi, kasaba ve köylerinde yapēlmēĸ olan bu ­alēĸma, tarihî 

ve estetik deĵeri bulunan Türk eserleri incelenerek oluĸturulmuĸtur. Bu 

bakēmdan ­alēĸmamēz Giriĸ, Katalog, Deĵerlendirme ve sonu­, Eklerden 

oluĸmaktadēr. Katalog, mimarî  eserler ve mezar taĸlarē olarak tasnif edilmiĸtir. 

Mimarî  eserler içinde; camiler, hamamlar, ­eĸmeler, kºpr¿ler, su kemerleri gibi 

yapēlar incelenmiĸtir. Mezar taĸlarē bºl¿m¿nde ise hazire ve mezarlēklarda yer 

alan taĸlar ºl­¿keri alēnēp resimleri ­ekilip, kitâbeleri okunmak sûretiyle 

katalog i­inde yer almēĸtēr. 

¢alēĸmanēn genelinde eserlerin genel ºzellikleri, s¿slemeleri, 

tarihlendirilmesigibi hususlar ¿zerinde durulmuĸ, mevcut kitâbelere dayanarak 

bug¿n yanlēĸ bilinen tarihlendirmeler d¿zeltilmiĸ ve bir deĵerlendirme 

yapēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. 

 Anahtar kelimeler: Kēnēk, T¿rk Dºnemi, Cami, Hamam, Kºpr¿, ¢eĸme, 

Mezar Taĸē.  
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ABSTRACT 
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Kēnēk and its surroundings have been a popular settlement since the 

early periods of history. After Karesi Beylic was established in 1300, the region 

was captured by the Turks. In 1345, Orhan Bey occupied Bergama and as a 

result, Kēnēk fell under the Ottoman administration. 

"Kēnēk", one of 24 Oghuz tribes, has been used as a place name for 

several settlements in Anatolia. Among these, the only one which counts as a 

district under a province is Kēnēk, governmentally bound to Ķzmir. 

This study which conducted in the district centre, in towns and in villages 

of Kēnēk, has been constituted by analyzing Turkish works which have historical 

and aesthetical importance. In this regard, our study is composed of 

Introduction, Catalog, Evaluation and Conclusion and Appendix sections. The 

Catalog is classified as architectural works and gravestones. Within 

architectural works; mosques, baths, fountains, bridges and aqueducts have 

been analyzed. In the gravestones section, the stones present in hazire and 

graveyards have appeared in the catalog after they have been measured and 

pictured and their panels have been read. 

Overall, the basic properties, decorations and datings of the artefacts 

have been dwelled upon and based on present panels, misinformation and 

misdatings have been rectified to attain a better evaluation. 

 

Keywords: Kēnēk, Turkish Period, Mosque, Bath,  Bridge, Fountain, 

Gravestone. 
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GĶRĶķ 

 

I . ¢ALIķMA HAKKINDA 

 

 a. Araĸtērmanēn Konusu, Amacē ve Kapsamē 

 

Ķzmir ilinin bir il­esi olan Kēnēk, ona baĵlē kasaba ile köylerindeki tarihî ve 

estetik deĵeri bulunan cami, hamam, ­eĸme, kºpr¿, su kemerleri gibi mimarî yapēlar 

ile mezar taĸlarēnēn sanat tarihi disiplini a­ēsēndan ele alēnēp incelendiĵi bu ­alēĸma 

ñKēnēk ve ¢evresindeki T¿rk Dºnemi Eserleriò olarak adlandērēlmēĸtēr.  

Kēnēk ve ­evresinde bulunan eserlerin araĸtērēlēp tesbit edilmesi, gözlerden 

uzak kalmēĸ sanatsal ve tarihî anlamda deĵer taĸēyanlarēn ortaya ­ēkarēlarak, literatüre 

dâhil edilmesi bu ­alēĸmamēzēn ama­larē arasēnda yer almaktadēr.  

Kēnēk il­e merkezi, kºy ve kasabalarēnda bulunan T¿rk eserleri, ­alēĸmamēzēn 

kapsamēnē teĸkil etmekle birlikte il­e merkezinde ve diĵer yerlerde tarihi deĵeri 

bulunan evler, ºnemli bir kēsmēnēn kullanēlēyor olmasēndan m¿tevellit araĸtērma 

g¿­l¿ĵ¿ ve y¿ksek lisans tezinin sēnērlarēnē zorladēĵēndan katalogumuza d©hil 

edilmemiĸtir.   

Ayrēca araĸtērma sahamēz i­ersinde ­ok sayēda tarihi deĵeri bulunan mezar 

taĸē tesbit edilmiĸtir. Bunlarēn ölçüleri alēnmēĸ, kit©beleri okunmuĸ ve kitâbe 

bilgilerine yer verilmiĸ, sayēca fazla olmasēndan ötürü süslemeleri hakkēndaki 

deĵerlendirmelerimizde detaya inilmemiĸtir.  

 

            b. Araĸtērmanēn Yºntemi 

 

Tez konusu ve baĸlēĵē belirlendikten sonra literat¿re ve ­alēĸma sahasēna 

iliĸkin ºn araĸtērmalar yapēlmēĸtēr. Çalēĸmamēz, Kēnēk ilçe merkezi ve ona baĵlē 

kasaba ve kºylerini i­ine aldēĵēndan geniĸ bir alanda araĸtērma yapēlmasē zarureti 

ortaya ­ēkmēĸtēr. Bu baĵlamda belli bir program d©hilinde ºn saha taramasē yapēlarak 

taslak oluĸturulmuĸ; ilçe ve ilgili yerleĸim yerlerinde karĸēlaĸēlan eserler not 

edilmiĸtir. Arazideki faaliyetler i­in zamanē verimli kullanabilmek amacēyla yerleĸim 

birimleri konum ve g¿zerg©hlarēna gºre tasniflendirilmiĸtir. Tahmin´ baĸlama ve bitiĸ 
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süresi belirlenerek bu disiplinde ­alēĸēlmaya gayret edilmiĸtir. Uzun vadeli bir saha 

araĸtērmasēnē gerektiren bu ­alēĸma, haftalēk planlara gºre y¿r¿t¿lm¿ĸt¿r.  

Çalēĸmamēz ana hatlarēyla Giriĸ, Katalog, Deĵerlendirme ve Sonuç ile çizim 

ve resimlerin yer aldēĵē eklerden oluĸmaktadēr. Giriĸ bºl¿m¿, araĸtērmanēn konusu, 

amacē, kapsamē, yöntemi ve temel kaynaklarēnēn ortaya konduĵu birinci kēsēm ile 

Kēnēk tarih­esine yer verdiĵimiz ikinci kēsēmdan meydana gelmektedir.  

Kataloĵu oluĸturan birinci bölüm,  ñMimarî Yapēlarò ve ñMezar Taĸlarēò 

olarak iki ana baĸlēktan meydana gelmiĸtir. Mimarî yapēlar i­inde sērasēyla; Camiler, 

¢eĸmeler, Kºpr¿ler, Hamamlar ve Su kemerleri, Mezar Taĸlarē baĸlēĵē altēnda ise 

hazîre ve ilgili mezarlēklardaki tarihi ve estetik bulunan yazēlē, yazēsēz, s¿slemeli 

mezar taĸlarē yer almēĸtēr. 

Kēnēk ve ­evresinde on beĸ tarihî cami tesbit edilmiĸtir. Bu camilerin üçü 

Kēnēk ilçe merkezinde, ikisi Yayakentôte, ikisi Poyracēkôtadēr. Geriye kalanē ise 

Kocaömerli, Hamzahocalē, Cumalē, Karadere, Karatekeli, Ķbrahimaĵa, Sucahlē ve 

Örtülü köylerinde bulunmaktadēr.  

Ķncelediĵimiz camilerden Balaban ve Orta Camileri yakēn zamanda b¿t¿n¿yle 

yenilenmiĸ olup, eski yapēlara iliĸkin sadece kitabeleri mevcuttur. O nedenle iki 

camiye katalogda yer verilmekle birlikte mevcut yapēlar yeni olduĵundan ­ok 

¿zerinde durulmamēĸ ancak eski yapēlara iliĸkin kitabeleri etraflēca irdelenmiĸtir.  

Kēnēk il­e merkezindeki Pekmezpazarē Hamamē ve Poyracēkôtaki Poyracēk 

Hamamē yerinde incelenip, ºl­¿ alēnēp, notlar tutularak fotoĵraflanmēĸtēr. 

Pekmezpazarē Hamamēna olduk­a yakēn bir yerde tesbit edilen han kapēsēnēn ºl­¿leri 

alēnarak fotoĵrafē ­ekilmiĸtir. Sucahlē Kºy¿ yakēnlarēnda bulunan ve ñSucahlē 

Hamamēò olarak bilinen yapē, bir hamam olarak deĵil, ñsu yapēsēò olarak 

deĵerlendirilmiĸtir. 

Saha ­alēĸmamēz sērasēnda Kēnēkôēn bir­ok yerinde kit©beli, kitâbesiz çok 

sayēda ­eĸme ile karĸēlaĸēlmēĸtēr. Kitâbeli olanlar, sanatsal olarak deĵerlendirmeye 

alēnabilecek hususiyetteki kit©besiz ve devĸirme unsurlar taĸēyan ­eĸmeler 

­alēĸmamēza dâhil edilerek ve bu baĵlamda 16 yapē ele alēnmēĸtēr. 

Köprüler, kataloĵa d©hil edilen bir baĸka yapē türleridir. Tesbit edilen beĸ 

kºpr¿den, Kērge­it kºpr¿s¿ hari­ diĵer kºpr¿lerde kit©beye rastlanmamēĸtēr. 

Baĵalanē Kºy yolu ¿zerinde bulunan ve Roma dºneminde yapēldēĵē söylenilen 
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Karaosmanoĵullarē Su Kemeri Osmanlē dºneminde b¿y¿k onarēm ge­irdiĵi için 

katalogda yer verilmiĸtir. 

Ķkinci kēsēmda ele alēnan mezar taĸlarē tezin sayēsal olarak en geniĸ alanēnē 

kapsamaktadēr. Kēnēk ve çevresinde hazîre ve mezarlēklardan toplam 492 adet mezar 

taĸēna rastlanmēĸtēr. A­ēk arazide toz ve baĸka dēĸ etkenlere maruz kalan bu taĸlar 

temizlenip okunur hale getirilerek, ölçüleri santimetre cinsinden kaydedilmiĸ ve 

yerinde okumalarē yapēlmēĸtēr. Taĸlardan kērēk olanlarēnēn par­alarē bulunmaya gayret 

edilerek bu ĸekilde okunmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Poyracēk Mezarlēĵēônda bazē mezar 

taĸlarēnēn kērēlēp mezar duvarē inĸ©sēnda kullanēldēĵē gºr¿lm¿ĸt¿r. Tarih ve tarihî eser 

bilinci taĸēmayan kiĸilerce bazē ara­larēn geliĸig¿zel kullanēlmasē ºzellikle 

Yaylakºyôdeki taĸlara fazlaca zarar vermiĸtir.  

Üçüncü bölümde mimarî, malzeme, s¿sleme gibi husularda deĵerlendirmeye 

gidilmiĸ ve bazē karĸēlaĸtērmalar yapēlmēĸtēr. 

Sonu­ bºl¿m¿nde ulaĸtēĵēmēz neticeler yer verilmiĸtir.  Devamēnda kaynak­a 

ile resim, tablo ve planlardan oluĸan ekler yer almaktadēr. 

Her bir eser yerlerinde gör¿l¿p, genel durumlarēyla ilgili notlar tutularak, 

ºl­¿leri alēnmēĸ, fotoĵraflarē ­ekilmiĸ, varsa kit©beleri okunup, tarihlendirmeleri 

yapēlmēĸtēr. Ayrēca cami ve hamamlarēn rºlºveleri hazērlanmēĸtēr. 494ô¿ mezar 

taĸlarēna ait olmak üzere metin içersinde, 252ôsi de diĵer eserlere iliĸkin eklerde 

olmak üzere, 746 adet resim kullanēlmēĸtēr. Fotoĵraflarēn tamamēna yakēnē 

tarafēmēzdan ­ekilmiĸ, sadece Kēnēk Pekmezpazarē hamamēnēn k¿lhan mek©nē Kēnēk 

Belediyesiônin ñPekmezpazarē Restit¿syon ve Restorasyon Raporuò
1
 adlē 

­alēĸmasēndan alēnmēĸtēr. 

¢alēĸmamēzda cami ve hamamlardan oluĸan 18 ­izim i­in profesyonel yardēm 

alēnmēĸtēr. Tahtalē Camiiônin planē Vakēflar Arĸiviônden, Pekmezpazarē Hamamē ve 

Pekmezpazarē Camiiônin planlarē Kēnēk Belediyesi Arĸiviônden temin edilmiĸtir. 

Yazēm aĸamasēnda mimari eserleri oluĸturan her bir yapē  ñPlan ve Kesitò, ñS¿sleme 

Özellikleriò ve ñEserin Kitâbeleri ve Tarihlendirmesiò ĸeklinde ¿­ alt baĸlēk halinde 

incelenmiĸtir.  

                                                           
1
Tc. Ķzmir Ķli Kēnēk Ķl­esi Kēnēk Belediyesi Pekmezpazarē Restit¿syon ve Restorasyon Raporu,  

Kordon Restorasyon LTD. ķTĶ, 2007. 
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Deĵerlendirme bölümünde analiz ve karĸēlaĸtērma yöntemi kullanēlarak 

mukayese ve deĵerlendirmeler yapēlmēĸ, arazi ­alēĸmalarēna iliĸkin veriler 

sunulmuĸtur. 

 

            c. Araĸtērmanēn Temel Kaynaklarē 

 

Tez ­alēĸmasē hazērlanērken eserlerde yer alan inĸ© veya tamir kitâbeleri, 

mezar taĸlarē birincil olarak faydalanēlan kaynaklardēr. Ķslam ºncesi tarihe dair 

yapēlan ­alēĸmalara Bergama m¿zesindeki eserler ēĸēk tutmuĸ ve somutlaĸtērmēĸtēr. 

ĶSAM aracēlēĵēyla eriĸilen salnameler, Baĸbakanlēk arĸivleri ilk elden ulaĸēlan 

kaynaklar olmasē a­ēsēndan ºnem arz etmektedir.  

Kēnēk ile ilgili yazēlmēĸ eserler ne yazēk ki ­ok azdēr. Kendisi de Kēnēklē olan 

Tarih Öĵretmeni Ey¿p Eriĸ Kēnēk Ge­miĸ Zaman Kayētlarē
2
 Kēnēkôla ilgili yazēlan ilk 

ve tek kitap olmasē a­ēsēndan kēymetlidir. 1993 yēlēnda ilk basēmē yapēlan bu kitapta 

Kēnēkôēn tarihi, adet, gelenek ve gºrenekleri ele alēnmēĸtēr. Saln©meler incelenirken 

Kēnēkôēn Nevâha-i Bergama ismiyle ge­tiĵi tesbit edildiĵinden Bergama ile ilgili 

yazēlmēĸ kaynaklara da bakēlmasē gerekli gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu hususta Osman 

Bayatlēônēn yazmēĸ olduĵu kitaplar Kēnēk tarihi ile ilgili konularda ºnc¿l¿k etmiĸtir.
3
 

Yapēlan ­alēĸmada, dºnemin beylikleri ile ilgili ­alēĸmalarda Saruhan Beyliĵi 

ve Manisa hakkēnda Feridun Emecen,
4
 Aydēnoĵullarē Beyliĵi konusunda Himmet 

Akēn,
5
 Karasi Beyliĵi ile ilgili olarak Zerrin G¿nal ¥denôin

6
 yazmēĸ olduĵu 

eserlerden istifade edilmiĸtir. Yuzo Nagataônēn Tarihte Âyanlar,
7
 Ķnci Kuyulu 

Ersoyôun Karaosmanoĵullarēna Dair Eserler
8
 isimli kitabē ve bu yöre ile ilgili 

yazdēĵē makaleler ­alēĸmamēza b¿y¿k katkē saĵlamēĸtēr. 

Mimarî hususlarda da ­ok sayēda faydalandēĵēmēz eser olmuĸtur. Ana 

hatlarēyla Sema G¿nd¿z K¿sk¿ôn¿n Osmanlē Beyliĵi Mimarîsinde Anadolu Selçuklu 

                                                           
2
 Ey¿p Eriĸ, Kēnēk Ge­miĸ Zaman Kayētlarē, Bergama Ticaret Odasē K¿lt¿r Yayēnlarē, Ķzmir, 2009. 

3
 Osman Bayatlē, Bergamaôda Yakēn Tarih Olaylarē, Bergama Belediyesi K¿lt¿r Yayēnlarē, 1997. ; 

Osman Bayatlē, Bergama Tarihinde Türk-Ķslam Eserleri, Bergama Belediyesi K¿lt¿r Yayēnlarē, 

1996. 
4
 Feridun M. Emecen, XVI. Asērda Manisa Kazasē, TTK Yayēnlarē, Ankara, 2013. 

5
 Himmet Akēn, Aydēnoĵullarē Tarihi Hakkēnda Bir Araĸtērma, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-

Coĵrafya Fak¿ltesi Yayēnlarē, Ankara, 1968. 
6
 Zerrin Günal Öden, Karasi Beyliĵi, TTKY, Ankara, 1999. 

7
 Yuzo Nagata, Tarihte Âyânlar, TTK Yayēnlarē, Ankara, 1997.  

8
 Ķnci Kuyulu, Kara  Osman-oĵlu Ailesine Ait Mimari  Eserler, K¿lt¿r Bakanlēĵē Yayēnlarē, Ankara, 

1992. 
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Geleneĵi,
9
 Cevdet ¢ulpanôēn Türk Taĸ Kºpr¿leri,

10
 Yēlmaz ¥ngeônin Su Yapēlarē,

11
 

Canan ¢akmakôēn Tire Hamamlarē,
12

 G¿l Tun­elôin Cami Tasvirli Mezar 

Taĸlarē,
13
R¿­han Arēkôēn Batēlēlaĸma Dºnemi Anadolu Tasvir Sanatē,

14
 isimli 

kitaplarē, baĸvurduĵumuz ana kaynaklardēr.  Tez ­alēĸmamēzda yararlanēlan diĵer 

eserlere dipnot ve kaynakçada yer verilmiĸtir. 

 

II.  KINIK TARĶHĶ 

 a. T¿rklerden ¥nce Kēnēk ve ¢evresi 

 
Tarih öncesi kültür hareketleri; Paleolitik, Mezolitik, Neolitik, Kalkolitik, 

Tunç ve Demir ­aĵē gibi dºnemlere ayrēlmēĸtēr.  Avcēlēk, toplayēcēlēkla baĸlayan 

k¿lt¿rleĸme hareketleri daha sonralarē tarēmsal faaliyetlerle geliĸmiĸtir. ¢eĸitli 

bºlgelere yerleĸmiĸ aile ºzelliĵi gºsteren topluluklar, zaman i­inde geniĸleyerek 

kabileleri ve sonralarē b¿y¿yen bu topluluklar, devlet ĸeklini almēĸtēr.  

Anadoluôdaki ilk kökl¿ yerleĸim Gºbeklitepe mevkiinde olmuĸsa da 

Anadoluônun batē kesiminde, Ege bºlgesindeki ilk yerleĸimler, geç neolitik ve erken 

kalkolitik dönemi arasēnda ger­ekleĸmiĸtir.
15

 Bu dºnemde kºy yerleĸimleri 

yaygēnlaĸmēĸtēr ve tarēmsal faaliyetler gºr¿lmeye baĸlanmēĸtēr. Kalkolitik ­aĵēnē 

sērasēyla tun­ ve demir ­aĵē izlemiĸtir. Ge­ kalkolitik ­aĵda Anadoluôya 

kuzeybatēdan, Balkan ve Boĵazlar ¿zerinden gelen birtakēm gº­ hareketleri 

olmuĸtur.
16

 Balēkesirôde Yortan, Babakºy, Ova Bayēndērôda mezarlēklara 

rastlanēlmēĸtēr. Bu mezarlēklarēn yerleĸim yerinin dēĸēnda olmasē bir ĸehir yaĸantēsēnēn 

ipu­larēnē vermesi a­ēsēndan ºnemlidir.
17

 

Tun­ dºneminde Anadoluôda, Hitit Devletli gibi büyük devletlerin kurulduĵu 

gºr¿lmektedir. Bu dºnemde Anadoluôda ­eĸitli yerleĸimler mevcuttur fakat daha çok 

beylik, k¿­¿k krallēk ĸeklinde bir oluĸum sºz konusudur.  

                                                           
9
 Sema Gündüz Küskü, Osmanlē Beyliĵi Mimarî sinde Anadolu Sel­uklu Geleneĵi, TTKY, Ankara, 

2014.  
10

 Cevdet Çulpan, T¿rk Taĸ Kºpr¿leri, TTK Yayēnlarē, Ankara, 2002.  
11

 Yēlmaz ¥nge, Su Yapēlarē, TTK Yayēnlarē, Ankara, 1997. 
12

 Canan Çakmak, Tire Hamamlarē, K¿lt¿r Bakanlēĵē Yayēnlarē, Ankara, 2002. 
13

 Gül Tunçel, Cami Tasvirli Mezar Taĸlarē, K¿lt¿r Bakanlēĵē Yayēnlarē, Ankara, 1989.  
14

 R¿­han Arēk, Batēlēlaĸma Dºnemi Anadolu Tasvir Sanatē, T¿rkiye Ķĸ Bankasē K¿lt¿r Yayēnlarē, 

Ankara, 1976. 
15

 Veli Sevin, Anadolu Arkeolojisi, Der Yayēnlarē, Ķstanbul, 2003. s.102. 
16

 Sevin, s.102. 
17

 Sevin, s. 102. 
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Eski ­aĵlarda Anadoluôda Kilikya, Lykia, Lydia, Phrygia, Mysia, Mariandyn, 

Halbybler, Pophlagania, Thrak, Thyn, Bithynia, Karia, Dor, Aioller, Pamphy
18

 

isimlerinde k¿­¿k devlet­ikler bulunmaktadēr. Mysia da bu k¿­¿k devletlerden 

biridir. Balēkesir merkezli olan Mysia, Türk döneminde bu bölgede hâkimiyet kuran 

Karasi Beyliĵiônde olduĵu gibi Bergama ve Kēnēkôē da i­ine almaktadēr.  

Mysialēlarēn Anadoluôya Trakya ¿zerinden, Lidyalēlarla birlikte geldiĵi 

rivayet edilir.
19

 Bu iki milletin kullandēĵē dil, benzerlik gºstermektedir.
20

 Hatta 

Mysia ve Lidyalēlara ek olarak Karialēlarēn da bu iki milletle kardeĸ olduĵunu ifade 

edenler de vardēr.
21

 Büyük bir ihtimalle bu iki millet akraba topluluk olmasa bile 

muhtemelen yakēn coĵrafyada yaĸamēĸ ve birbirleriyle etkileĸim i­inde olmuĸlardēr. 

Bakēr­ay Nehriônin alt tarafēnda kalan Kēnēk, Bergama ve Manisa arasēnda bir 

yerde bulunmaktadēr. Konumundan dolayē tarihte raĵbet gºren yerleĸim yerlerinden 

olmuĸtur. Kēnēk ­evresindeki kalēntēlar da bunu ispatlamaktadēr. Bu yerleĸim 

yerlerinden en bilineni Gambreion antik kentidir. Ramsay, Gambreion kentinin 

Bergama ve Germe (Soma) arasēnda olduĵunu belirtmiĸtir.
22

 Bug¿n Poyracēk olarak 

bilinen bu yer Hisarlēk, Hisartepe denilen mevkiidir. Bu bölgede, keramik, vazo, 

g¿nl¿k yemek piĸirme kaplarē, piĸmiĸ toprak heykelcikler, para gibi buluntulara 

rastlanmēĸtēr.
23

 Poyracēkôta 1936 yēlēnda M.¥. II. y¿zyēlēn ortalarēna olarak 

tarihlenen; 1,80 m. boyunda, ¿zeri kalēn levha ile kapatēlmēĸ bir mezar bulunmuĸtur. 

Bir kadēna ait olduĵu d¿ĸ¿len mezarda renkli cam boncuklar vardēr.
24

 Mezardan 

­eĸitli piĸmiĸ toprak heykelcikler ve sekiz par­a seramik ­ēkmēĸtēr.
25

 

Gambreion kentinin bir hukuk sistemine baĵlē devlet kimliĵinde olduĵu 

sºylenebilir. Zira yas tºrenlerine ait kanunlarē olduĵu bilinmektedir. ñEski Yunan 

Yasalarēò isimli kitapta Gambreion, parantez içinde Mysia-Asia Minor
26

 ĸeklinde ele 

alēnarak yas tºrenlerinin hukuki olarak nasēl olacaĵē ile ilgili konulara deĵinilmiĸtir. 

Buna gºre ºzellikle kadēnlarēn yas s¿resince davranēĸ ve giyimleri d¿zenleme altēna 

                                                           
18

 Heredotos (Çev. Müntekim Ökmen), Heredot Tarihi, Remzi Kit©bevi, Ķstanbul, 1973, s. 43. 
19

 Charles Texier, Küçük Asya, c.1, Enformasyon ve Dºk¿mantasyon Hizmetleri Vakfē, Ankara, 

2002. s. 20. 
20

 Sevin, s. 266. 
21

 Heredetos, s. 108. 
22

 W.M. Ramsay, Anadoluônun Tarihi Coĵrafyasē, Milli Eĵitim basēmevi, 1960, Ķstanbul, s. 507. 
23

 Ey¿p Eriĸ, Kēnēk Ge­miĸ Zaman Kayētlarē, Bergama Ticaret Odasē Vakfē Yayēnlarē, Ķzmir, 2009, 

s.56. 
24

 Seher Özkan, Gambreion Antik ķehri, Bergama Belediyesi K¿lt¿r Yayēnlarē, Ķzmir, 1991, s.3. 
25

 Özkan, s.5. 
26

 Ilias Arnaoutoglou, Ancient Greek Laws, Routledge, New York, 1998, s. 143. 
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alēnmēĸtēr. Kadēnlarēn yas tuttuklarē s¿rece gri giyinmeleri, erkeklerin ve ­ocuklarēn 

beyaz giyinme hakkēnēn olduĵu fakat beyaz renkli kēyafet giymeyi tercih 

etmiyorlarsa onlarēn da gri giymek zorunda olduklarē belirtilmiĸtir. ¥len kiĸinin 

anēsēna yapēlacak tºrenler ¿­ ay i­inde tertip edilmek zorundadēr. Yas kēyafetleri 

giymek, erkekler i­in dºrd¿nc¿ ayda, kadēnlar ise beĸinci ayda sona 

ermelidir.
27

Herodot da Mysialēlarēn kendi ¿lkelerine ºzg¿ baĸlēklar taktēklarēnē, 

demir kargēlar ve k¿­¿k kalkanlara sahip olduĵunu yazmēĸtēr.
28

 Gambreionôda para 

basēmēnda ileri bir seviyeye ulaĸmēĸtēr.
29

 Darphanenin olmasē belli bir mali 

geliĸmiĸliĵe sahip olduĵunu gºstermektedir. Lidyaônēn baĸkenti Sardes Kēnēkôa 

konum olarak yakēndēr. Sardesôin ¿nl¿ bir darphanesi bulunmaktadēr. Lidya ¿lkesinin 

para basēmē burada ger­ekleĸmektedir.
30

 Lidya dēĸēndaki Gambreion gibi baĸka 

devletlerde de para basēmēnēn olmasē bu devletlerin baĸta ticaret olmak ¿zere bir 

takēm iliĸkiler i­inde olduĵunu ispat etmektedir. 

Kēnēkôēn adēnē bildiĵimiz en eski kenti Gambreion hakkēnda sikkeler, yas 

tºrenleri dēĸēnda bilgimiz yoktur. Fakat o dºnemde ­evredeki diĵer yerlerde ileri bir 

seviyede kültür, sanat ve mimarînin izleri görülmektedir. Bergama müzesinde 

sergilenen eserlere bakēldēĵēnda, bu topraklarēn ev sahipliĵi yaptēĵē k¿lt¿r ve 

medeniyetin geliĸmiĸliĵi anlaĸēlmaktadēr. 

Batē Anadolu sonraki dºnemlerde Perslerin akēnēna uĵramēĸ ve yapēlan 

savaĸlardan olduk­a zarar gºrm¿ĸt¿r.
31

 213 yēl s¿ren Pers h©kimiyeti, Batē 

Anadoluôdan Yunanistan taraflarēna gº­leri hēzlandērmēĸ ve aristokrat kesimin de 

bºlgeyi terk etmesiyle canlēlēĵēnē yitirmiĸtir. B¿y¿k Ķskenderôin bºlgeyi ele 

geçirmesiyle Perslerin Batē Anadoluôdaki etkinliĵi son bulmuĸtur.
32

  Daha sonraki 

dönemlerde bu bölge; Frigyalēlar, Likyalēlar, Bergama krallēĵē, Roma, Bizans, 

Emevi, Bizans
33

 ve Osmanlē Ķmparatorluĵunun h©kimiyetine girmiĸtir.  

Kēnēk il­esinin tarihini irdelerken sadece Kēnēk merkezli d¿ĸ¿nmek yerinde 

deĵildir. Civardaki yerleĸim yerleri ile birlikte b¿t¿n olarak deĵerlendirmek daha 

                                                           
27

 Arnaoutoglou, s. 143. 
28

 Herodotos, s.508. 
29

 Özkan, s.2. 
30

 Sevin, s.273. 
31

 Yüksel Güngör, ñBergama Krallēk K¿lt¿ò, Bergama Belleten-14, Bergama K¿lt¿r ve Sanat Vakfē 

Yayēnlarē, Ķzmir, 2005, s. 15. 
32

 Yüksel Güngör, s. 19. 
33

 Feridun Emecen, ñBergamaò, DĶA, Cilt: 5, s. 492.  
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saĵlēklē netice verecektir. Mesela Bergama Krallēĵē zamanēnda Bergama sadece 

Bergama merkezi ile sēnērlē deĵildir. Kyme bºlgesini ele ge­irmiĸtir. Akhisar, 

Alaĸehir gibi merkezler de Bergama sēnērlarē i­inde olmuĸtur. Hatta Alaĸehir 

Bergama kralē Philadalphe tarafēndan kurulduĵu i­in isim olarak da Philadalphe adēnē 

almēĸtēr
34
. Bu baĵlamda Kēnēkôla ilgili her t¿rl¿ deĵerlendirme Ķslam ºncesi ve Ķslam 

sonrasē dºnemler i­in birbirlerine bºlgesel yakēnlēklarēndan dolayē Bergama merkezli 

olarak ele alēnmēĸtēr. 

 

            b. Türk Hâkimiyeti Dönemi  

 
Kēnēk, 24 Oĵuz boyundan biridir. Kēnēk, Reĸ´d¿ôd-d´nôe gºre ñnerde olsa 

azizdirò,
35

 Yazēcēoĵluôna gºre,ñher yirde bunlar d¿kelinden aziz olaò
36

 anlamlarēna 

gelir. 24 boy, konar-gº­erlilikten veya yurt arayēĸēndan kaynaklē ­eĸitli bºlgelere 

daĵēlmēĸlardēr. Bazen gittikleri ve yerleĸtikleri bºlgelerde boylarēnēn isimleriyle 

anēlmēĸlardēr. Bu sebepten sadece Anadoluôda deĵil, Ķran, Suriye, Türkmenistan vb 

yerlerde bu isimlerle anēlan yerler hala vardēr.
37

 Faruk Sümer tahrir defterlerine 

dayanarak 24 boydan m¿teĸekkil olan Oĵuzlardan 21 tanesinin Anadoluôya geldiĵini 

söyler.
38

 G¿n¿m¿zde de, bu boy isimleriyle anēlan yerleĸim yerleri vardēr. Kēnēk da 

onlardan biridir.  

Kaĸgarlē Mahmud, Divan-ē L¾gat-it T¿rkôte ñOĵuzò maddesinde Kēnēkôlarēn 

Oĵuzlarēn bir T¿rk boyu olduĵunu, 22 bºl¿kten oluĸtuĵunu yazar. Her bºl¿ĵ¿n ayrē 

belgesi, havyalarēnēn ise iĸaret mahiyetinde damgalarē olduĵunu bildirir. Bu gelenek 

bugün de hayvancēlēkla uĵraĸan insanlarēn hayvanlarēnēn karēĸmamasē i­in uyguladēĵē 

bir yöntemdir. Kaĸgarlē Mahmud 22 bºl¿ĵ¿n ismini yazēp damgalarēnē gºstermiĸtir. 

Bu listenin en baĸēnda Kēnēk boyu yer almaktadēr. O tarihteki hakanlarēn da bu 

boydan olduĵunu belirtmiĸtir.
39

 Bu bilgiyi destekler mahiyette Sel­uklularēn Kēnēk 

boyundan olan sultanē Tuĵrulôun, yine Kēnēk boyundan olan Kareg¿ci Hocaônēn oĵlu 

                                                           
34

 Texier, Cilt:2, s.82 
35

 Yusuf Hala­oĵlu, Anadoluôda Aĸiretler, Cemaatler, Oymaklar (1453-1650), Türk Tarih Kurumu 

Basēmevi, Ankara, 2009, s. XXX. 
36

 Hala­oĵlu, s. XXXI.  (bkz. Reĸ´d¿ôd-d´n Fazlullah, Camiô¿ôt Tev©rih; Yazēcēz©de Ali,  Tev©rih-i 

Âl -i Selçuk) 
37

 Faruk Sümer, Oĵuzlar, Ankara Üniversitesi Basēmevi, Ankara, 1972, s.201. 
38

 Faruk Sümer, s.211. 
39

 Kaĸgarlē Mahmud (Çev. Besim Atalay), Divanü Lûgat-it -Türk Tercümesi, Cilt I, TTKY, Ankara, 

1985, s. 55. 
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Tokĸurmēĸôēn soyundan geldiĵi belirtilmiĸtir.
40

 Camiô¿ôt Tev©rihôe gºre; Oĵuzlar 

kalabalēk ve b¿y¿k bir boydur. Yazlēk ve kēĸlak geleneĵinin olduĵu bu boy, otlaklēk 

alanlarēn darlēĵēndan dolayē T¿rkistanôdan M©ver©¿nnehir civarēna gelmiĸlerdir.
41

 

XV. y¿zyēldan günümüze, Oĵuzlara ait olan yer isimlerinde zamanla eksilme 

olmuĸtur. ¥nceden 81 tane olan Kēnēk isimli yerleĸim yerleri, günümüzde 47ôye 

d¿ĸm¿ĸt¿r.
42

 

Selçuklu Türkleri, Anadoluôya doĵudan girdikleri i­in ilk h©kimiyet 

kurduklarē yerler de doĵudan batēya doĵru bir ilerleme ĸeklinde olmuĸtur. Anadolu 

Sel­uklu Dºneminde Batē Anadoluônun doĵusuna kadar gelinmiĸtir. I. Beylikler 

döneminde ¢aka Bey tarafēndan Ķzmir ve civarē alēnmēĸ, II. Beylikler döneminde 

Ķstanbul hari­ Batē Anadoluônun tamamē fethedilmiĸtir. 

Çaka Bey, T¿rklerle Bizanslēlarēn yapmēĸ olduĵu bir savaĸta esir edilmiĸtir. 

Kendisine esir tutulduĵu s¿rece imtiyazlē davranēlmēĸtēr. Ķmparatorun hizmetine 

girmiĸ ve ona baĵlēlēk sºz¿ vermiĸtir. Ķstanbulôdan neden ve nasēl ayrēldēĵēna dair bir 

bilgi yoktur.
43

 Bir ara Bizans ve Pe­enekler arasēndaki kaostan yararlanēp Ķzmirôi ele 

ge­irmiĸtir. A.Nimet Kurat bu tarihin 1081ôden sonra olduĵunu sºyler.
44

 Genel 

hatlarēyla Ķzmirôde XI. y¿zyēlda ¢aka Bey ve Tanrēvermiĸ tarafēndan Sel­uklu 

devletinden baĵēmsēz iki T¿rk beyliĵi kurulmuĸtur.
45

 ¢aka Beyôin sonrasēnda 

donanma kurmuĸ ve sahil ĸehirlerinden baĸlayarak Urla, Fo­a, ¢eĸmeôyi ilhak ederek 

Midilli, Sisam, Sakēz adalarēnē ele ge­irmiĸtir.
46

 Daha sonra Bizansôēn ataklarēyla bu 

ĸehirler tekrar alēnmēĸ ve ¢aka beyliĵinin varlēĵē sona ermiĸtir. 

Tanrēvermiĸoĵullarē da Bizans baskēsēyla Afyonôa ­ekilmiĸler, Alaĸehir, 

Salihli gibi bºlgelerin Bizans tarafēndan ele ge­irilmesiyle birlikte 20-25 yēllēk 

h©kimiyet son bulmuĸtur.
47

 ¢aka beyliĵi ve Tanrēvermiĸoĵullarēônēn yēkēlmasēnda 

Anadolu Selçuklu Devletiônin payē olmuĸtur.
48

 

                                                           
40

 Reĸ´d¿ôd-dîn Fazlullah (çev. Erkan Gºksu, H. H¿seyin G¿neĸ), Camiô¿ôt Tev©rih, Selenge 

yayēnlarē, Ķstanbul, 2010,  s. 71. 
41

 Reĸ´d¿ôd-dîn, s. 71. 
42

 Sümer, s.214 
43

 Yusuf Ayºn¿, ñĶzmirôde T¿rk H©kimiyetinin Baĸlamasēò, T¿rk D¿nyasē Ķncelemeleri Dergisi, 

Cilt: IX, Sayē:1, Ķzmir, 2009,  s. 3. ss.1-8. 
44

 Akdes Nimet Kurat, Çaka Bey, T¿rk K¿lt¿r¿n¿ Araĸtērma Enstit¿s¿ Yayēnlarē, Ankara, 1966, s. 28. 
45

 Ali Sevim, Anadoluônun Fethi Selçuklular Dönemi, TTKB, Ankara, 1987, s. 96.  
46

 Yusuf Ayönü, ss.1-8. 
47

 Akdes Nimet Kurat, s.58. 
48

 Zerrin Günal, ñAnadolu Beylikleriò, Ortak Türk Tarihi , Yeni T¿rkiye Yayēnlarē, 4. Cilt, 2019. 

S.47 
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Sel­uklularēn, Anadoluôda g¿c¿n¿n azalmasē; Bizansôēn, Balkanlarla iĸtigal 

etmesi uç beyliklerinin rahat bir ĸekilde hareket etmesini saĵlamēĸtēr. ¥zellikle, 

Moĵol zulm¿nden ka­an T¿rkmenlerin akēn akēn Anadoluôya gelmeleri, kontrolsüz 

bir yerleĸim sorununu ortaya ­ēkarmēĸtēr. Ķsk©n faaliyetleriyle, T¿rkmenler u­ 

beyliklerinin bulunduĵu yerlere yerleĸtirilerek, d¿zensiz gº­ler profesyonelce kontrol 

edilmiĸtir. Ayrēca bu durum, uç beylerinin kendilerine güvence vermiĸ, gº­ eden 

Türkmenlerin de desteĵini alarak Bizansôa yönelik saldērēlarēnē arttērmēĸlardēr.
49

 

Anadolu Sel­uklu h¿k¿mdarē Sultan II. Kēlē­arslan, Sivas ve Malatyaôyē 

hâkimiyeti altēna alarak Daniĸmendlilere son vermiĸtir. Daniĸmendli ailesinin 

yeniden g¿­ kazanēp bºlgede etkin olmasēnē engellemek i­in batēdaki sēnēr 

bºlgelerine gºnderilip u­ beyliĵi olarak gºrev yapmalarēna imk©n saĵlanmēĸtēr.
50

 

Batē Anadoluôda kurulmuĸ olan Karasioĵullarē, Ķnan­oĵullarē, Saruhanoĵullarē, 

Aydēnoĵullarē gibi beyliklerin kurucularēnēn Germiyanoĵullarē Beyliĵiône baĵlē olan 

u­ beylerinden olduĵu ifade edilmektedir.
51

  

Balēkesir civarēnda kurulmuĸ olan Karasioĵullarē, Uç beyi Kalem Bey ve oĵlu 

Karasi Bey Anadolu Sel­uklu Devletinin yēkēlmasēyla baĵēmsēzlēĵēnē ilan ederek, 

Bergama ve Balēkesirôi almēĸ ve Karasioĵullarē Beyliĵini kurmuĸlardēr. Beyliĵin 

merkezini Balēkesir yapmēĸlardēr.
52

 

14. y¿zyēlda Kēnēk ve ­evresinde komĸu beylik olarak; Saruhanoĵullarē, 

Osmanoĵullarē, Germiyanoĵullarē bulunuyordu. Aydēnoĵullarē, Kēnēk ve ­evresinde 

bulunmasa da, bu dºnemde Ķzmirôde h©kimiyet kurmuĸ olmasē a­ēsēndan, adēnē 

zikretmemiz gereken bir beyliktir. 14. y¿zyēlda Aydēnoĵlu Beyliĵi sēnērlarē i­inde 

Ķzmir, Ayasuluĵ, Tire, Birgi ĸehirleri vardēr.
53

 

XIV . y¿zyēlēn ¿nl¿ Seyyahē Ķbn-i Battûta Anadoluôda bir­ok yeri gezmiĸtir. 

Birgi, Tire, Sel­uk, Ķzmir, Manisa, Bergama, Balēkesir g¿zerg©hēnē kullanarak 

Bursaôya ge­miĸtir. Bu dºnemde Bergamaônēn Yahĸ´ Han tarafēndan yºnetildiĵini,  

kendilerinin geldiĵi vakit yaylada olduĵunu, yemek ikram ettiĵini ve hediye olarak 

elbise verdiĵini sºylemiĸtir. ķehrin harap durumda fakat kalesinin saĵlam olduĵunu 

                                                           
49

 Himmet Akēn, Aydēnoĵullarē Hakkēnda Bir Araĸtērma, Ankara Üniversitesi Dil Tarih - Coĵrafya 

Fak¿ltesi Yayēnlarē, Ankara, 1968, s.54. 
50

 Öden, Karasi, s.7. 
51

 Zerrin Günal Öden, Karasi Beyliĵi, TTKY, Ankara, 1999, s.20. 
52

 Ķsmail Hakkē Uzun­arĸēlē, Osmanlē Tarihi, Cilt.1, TTKY, Ankara, 2015, s.82. 
53

 Himmet Akēn, 1968, s.93 
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belirtmiĸtir. Seyahatnamede Ahmediye tarikatēnēn tekkesi olduĵunun bilgisi de yer 

alēr. Bu dºnemde; Birgi, Sel­uk, Tire ve Ķzmirôin Aydēnoĵullarēônēn; Manisaônēn ise 

Saruhanoĵullarēônēn yönetiminde olduĵunu aktarmēĸtēr.
54

 

Had´di, Orhan Bey zamanēnda Karasi Beyliĵiônin, Eclan Bey tarafēndan 

yºnetildiĵini, iki varisi olduĵunu bildirmiĸtir. Bir oĵlu yanēnda kalmēĸ, diĵer oĵlu 

Orhan Beyôin yanēna gitmiĸtir. Eclan Beyôin vefatēyla veziri Hacē Ķlbeĵi Karasi 

ahalisiyle birlikte Dursun Beyôe mektup yazēp, bir el­i vasētasēyla iletmiĸlerdir. 

Dursun Bey mektubu Orhan Beyôe gºsterip, Karasi iline gitmeyi teklif etmiĸtir. 

Teklifi kabul eden Orhan Bey askerlerle Karasi iline gitmiĸlerdir. Karasioĵlu 

Demirhan Bey kaleye saklanmēĸtēr. Dursun bey kardeĸini gºrmek istemiĸ fakat 

ºld¿r¿lm¿ĸt¿r. Osman Bayatlē, Dursun Beyôin mezarēnēn Bergama-Kēnēk yolunun 

baĸlangē­ noktasēnda olan Kēz T¿rbesinde olduĵunun rivayet edildiĵini kitabēna not 

d¿ĸm¿ĸt¿r.
55

 

Orhan Bey, Dursun Beyôin ºld¿r¿lmesi ¿zerine, bu beldeyi alarak hutbe 

okutmuĸ ve yºnetici olarak S¿leyman Paĸaôyē geçirmiĸtir.
56

 S¿leyman Paĸaônēn 

kimliĵine dair bilgi yoktur. Zira Hem Yahĸi Beyôin hem de Demirhan Beyôin 

S¿leyman isminde oĵlu vardēr.
57

 Orhan Bey zamanēnda alēnan Karasioĵullarē 

Beyliĵi, 1347-1348 tarihinde tamamēyla Osmanlē devletinin eline ge­miĸtir.
58

 

XVII. y¿zyēlda yaĸayan Evliya ¢elebi, Manisa ¿zerinden Bergamaôya 

gelmiĸtir. Seyahatn©mesinde Bergama Kalesinin Orhan Gazi tarēndan fethedildiĵini, 

bir âyan baĸkanlēĵēnda H¿d©vendig©r sancaĵēna baĵlē olarak yºnetildiĵini sºyler.
59

 

XV ve XVI. y¿zyēllarda Bergama, Hüdevandigâr sancaĵēna baĵlēdēr. 1530ôda Kēnēk 

ve ­evresine dair bilgi yoktur fakat Bergamaônēn 120 köyünün olmasē, Kēnēkôēn 

Bergamaôya baĵlē bir kºy olduĵunu d¿ĸ¿nd¿rmektedir.
60

 Bergama, 1539 yēlēnda 

                                                           
54

 Ķbn-i BattûtaTancî, Ķbn-i Battûta Seyahatnâmesi (Çev. A. Sait Aykut), YKY, Ķstanbul, 2000. 

s.855. 
55

 Osman Bayatlē, Bergama Tarihinde Türk-Ķslam Eserleri, Bergama Belediyesi K¿lt¿r Yayēnlarē, 

1996, s.7. 
56

 Hadîdî, Tevârih-i Âl -i Osman (¢ev. Necdet ¥zt¿rk), Marmara ¦niversitesi Yayēnlarē, Ķstanbul, 

1991,  s. 68.   
57

 Öden, Karasi, s.63. 
58

 Öden, Karasi, s. 62. 
59

 Evliya Çelebi, Evliya Çelebi Seyahatnâmesi (hzrlyn: Seyit Ali Kahraman), YKY, Ķstanbul, 2011, 

9.Kitap Cilt.1, s. 89. 
60

 Vehbi Günay, s. 150. 
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ikiye ayrēlmēĸtēr.
61

  Nevâha-i Bergama adē verilen bu yeni id©r´ birim, Bergamaônēn 

doĵusundaki, bug¿n Kēnēk ve kºylerinin hâkim olduĵu yerleĸimleri i­ine almēĸtēr. 

Nevâha-i Bergamaônēn zaman zaman merkezinin deĵiĸtiĵini d¿ĸ¿nmekteyiz. 

Bug¿n Kēnēkôa baĵlē bir kºy olan D¿ndarlēônēn, bir dönem Nevâha-i Bergamaônēn 

merkezi olduĵunu gºrülmektedir.
62

 

Salnâmelerde de, Poyracēk kasabasēnēn n©hiye merkezi olduĵu geçmektedir.
63

 

Bug¿n Kēnēkôa baĵlē olan kºylerden; Balabanlē, B¿y¿koba, ¢altē, Çiftlik, 

Deĵirmencieli, D¿ndarlu, Hamzahocalē, Iĸēkvir©ni, Kaleml¿, Kēnēk, Köseler, Örtülü, 

Yayakºy ve Yayakent gibi yerleĸim yerleri XV. ve XVI. y¿zyēllarda da mevcuttur 

(T.1).
64

 

XVI. yüzyēldan sonra Osmanlē devletinde ©yanlēk, Osmanlē topraklarēnda 

etkin olmaya baĸlamēĸtēr. Voyvoda, mütesellim, mufassal, mutasarrēf, vali olarak da 

adlandērēlan âyanlēk Sel­uklulardan Osmanlēlara intikal etmiĸ bir sistemdir.
65

     

Erken dºnemlerde ©yanlēk sistemi, normal iĸleyiĸinde devam etmektedir. XVII. 

y¿zyēldaki ve sonraki dºnemlerde olduĵu gibi bir g¿­ halini almamēĸtēr. 

Arapça ayn (göz) kelimesinin çoĵulu olarak kullanēlan ©yan, Arapça, halkēn 

gözünde soy-sop ve itibarca y¿kselen ĸahēslar i­in kullanēlmaktadēr. Ąyanlēk sēnēfē; 

kapēkullarē, yeni­eri serdarlarē, m¿ltezimler, mukataa eminleri sipahi kethüdâyerleri, 

beylerbeyleri, sancakbeyleri, kadēlar, müderrisler, m¿ft¿ler ve onlarēn ­ocuklarēndan 

oluĸmaktadēr.
66

 

XVII . y¿zyēlēn ortalarēndan itibaren hem savaĸa yºnelik harcamalarēn artmasē, 

hem de uzun s¿ren savaĸlar, mali a­ēdan problem teĸkil etmeye baĸlamēĸtēr.
67

 

Haziney-i Âmireye baĵlē kaynaklarēn devlet adamlarē ve âyanlara satēlmasē 

yasalaĸēnca bu kesimin çok yönlü olarak n¿fuzlarē artmēĸtēr.
68

 XVI . y¿zyēlda para 

sēkēntēsē ­eken kºyl¿ler, tefecilerden bor­ almakta, geri ödeyemeyince topraklarēnē 

terk etmek zorunda kalmēĸlardēr. Kºyl¿lerin mallarēna el koyan tefeciler haksēz 

                                                           
61

 Vehbi Günay, XV-XVI. Y¿zyēllarda Bergama Kaz©sē, Yayēmlanmamēĸ Doktora Tezi, Ege 

¦niversitesi Sosyal Bilimler Enstit¿s¿, Ķzmir, 1999, s. 151. 
62

 Vehbi Günay, s. 151. 
63

 Bkz. Ķsam saln©meler (Saln©me-i Vilâyet-i Aydēn) 
64

 Vehbi Günay, s. 171, 178, 180, 182, 184, 188. 
65

 ¥zcan Mert, ñ Âyanlēkò, DĶA, 1991,  Cilt: 4, ss. 195. 
66

 Özkaya, Yücel Özkaya, Osmanlē Ķmparatorluĵunda Ąyanlar, Dil ve Tarih-Coĵrafya Fak¿ltesi 

Yayēnlarē, Ankara, 1977, s. 22. 
67

 Vehbi Günay, ñBatē Anadoluôda ©yanlēk M¿cadeleleri ve Bergama ©yanē Saĵancēlē Veliò Tarih 

Ķncelemeleri Dergisi, Cilt: XXI, Sayē, 2, Aralēk 2006, s. 94. 
68

 Günay, s. 93. 
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zenginleĸerek bulunduklarē bºlgelerde sºz sahibi olmuĸlardēr. XVIII . y¿zyēlda bu 

kiĸilerin bir­oĵu ©yanlēk yapmaya baĸlamēĸtēr.
69

 

Bergama Kazasēna baĵlē olan Kēnēk ilk olarak Bergama kºkenli, 

Arapoĵullarē; sonrasēnda ise Manisa kºkenli Karaosmanoĵullarē s¿lalesinin yºnetimi 

altēna girmiĸtir. Arapoĵullarē sērasēyla; Hacē Ķbrahim Aĵa (º.1737), Hoca Osman oĵlu 

Hacē Mehmet Aĵa (Koca Arapoĵlu), Arapzâde Hacē Ķsmail Aĵa (º.1175), Mehmet 

Aĵa (º.1776), Ķbrahim Aĵa (Veli Aĵa) (ö.1774)
70

 Bergamaôda yöneticilik 

yapmēĸlardēr. Vehbi G¿nay, Hacē Ķsmail aĵaônēn Ķzmir sakinlerinden ¢akēr Aĵaônēn 

kēzē ¦mm¿han ile evli olduĵunu belirtmiĸtir.
71

 Poyracēk Yeni Camii haz´resinde 

rastladēĵēmēz H.1174  (1760-61) tarihli mezar taĸēnda ñBergama Voyvodasēnēn ehli 

¦mm¿han Hanēmò ismi ge­er. Ölüm tarihi H.1174 (1760-1761) olan Ķsmail Aĵaônēn 

eĸinin mezarē b¿y¿k ihtimalle buradadēr. Saĵancēlē Veliônin ­ēkardēĵē ayaklanma 

neticesinde yakalanarak ºld¿r¿lmesi ile birlikte Bergamaôdaki Arapoĵullarē 

s¿lalesinin devri sona ermiĸ ve yºnetimde sºz sahibi olmalarē engellenmiĸtir. 

Bundan sonraki dºnemde Bergama ve ­evresi Manisa ve civarēnda etkin olan 

Karaosmanoĵullarēnēn yºnetimine ge­miĸtir. H. 1410 yēlēnda Saruhan Beyliĵinin 

alēnmasēyla beylik sēnērlarēnē i­indeki yerleĸimler Anadolu eyaletine baĵlanarak 

Saruhan sancaĵē kurulmuĸtur. Bu dºnemden sonra ĸehz©de sancaĵē olmuĸ, H. 1627 

yēlēndan sonra m¿tesellimler tarafēndan idare edilmeye baĸlanmēĸtēr. ¥nceden 

Ķstanbulôdan tayin edilen paĸalar tarafēndan yºnetilirken, yerli derebeyliklere bu 

gºrev verilmiĸtir.
72

 Y¿cel ¥zkaya, Kara Osman Oĵluônun emekli sipahi olduĵunu ve 

sahip olduĵu servet ve itibar ile de Karaosmanoĵullarē ©yanlēĵēnē aldēĵēnē sºyler.
73

 

Karaosmanoĵullarē Bergamaôda sērasēyla Kara Osman, Hacē ¥mer Aĵa, Ahmed Aĵa, 

H¿seyin Aĵa ©yanlēk yapmēĸlardēr. Hacē ¥mer Aĵaônēn oĵlu H¿seyin Aĵa Saruhan 

m¿tesellimliĵi, Es-Seyyid Ahmet Aĵa b. Emir Ali Poyracēk voyvodasē, Kara 

Osmanôēn damadē Muhlisz©de Yakup Aĵa ¢andarlēôda ©yanlēk yapēyordu. Kozakôda 
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 Yücel Özkaya, s. 24. 
70

 Osman Bayatlē, Bergamaôda Yakēn Tarih Olaylarē (18. ve 19.yy), Bergama belediyesi Kültür 

yayēnlarē, 1997, s. 30, 31,37. 
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 G¿nay, ñ2006ò s. 102. 
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 Yuzo Nagata, Tarihte Âyanlar , TTKY, Ankara, 1997, s. 23. 
73
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da Mehmet ¢elebiz©de Mehmet Aĵa bulunmaktadēr.
74

 Bergamaôda 

Karaosmanoĵullarē dönemi, Hacē ¥mer Aĵa ile baĸlar. 

Hacē ¥mer Aĵa Bergama âyanlēĵē gºrevinde uzun bir s¿re kalmēĸtēr. Güçlü 

bir yönetim kurarak ailenin nüfuzunu Kēnēk, Kērkaĵa­ gibi bºlgelere yaymēĸtēr. 

Ayrēca Mēsērôdaki isyanlar i­in iki sefer beĸ y¿z asker gºndermiĸtir.
75

 Osmanlē 

yönetimi,  âyanlarē Ķstanbulôa ­aĵērdēĵē Sened-i Ķttif©k toplantēsēna Hacē ¥mer Aĵa 

da iĸtirak etmiĸtir.
76

 Kēnēk Hacē ¥mer Aĵa Kervansarayôē, Hacē ¥mer Aĵa ¢eĸmesi 

bu dºnemde yapēlmēĸ Karaosmanoĵullarē eserleri arasēnda gºsterili r.
77

 

Genel olarak ©yanlarēn g¿­lerini arttērmasē Osmanlē Devletiônin otoritesini 

sarsmēĸtēr. Âyanlar bulunduklarē bºlgelerde g¿­ kazandēktan sonra ­ift­iye, kºyl¿lere 

bor­ vermeye baĸlamēĸtēr. Hatta bu durum kapsamēnē o kadar geniĸletmiĸtir ki, 

Osmanlē Devletiône dahi bor­ para verir hale gelmiĸlerdir.
78

 Hal böyleyken, Sened-

Ķttifakile ©yan g¿c¿n¿n azaltēlmasē d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿r. Her ne kadar Sened-i Ķttifakôtan 

sonra kēsm´ olarak kaldērēlan ©yanlēklar olmuĸsa da, bazē yerlerde ºzellikle isyan 

hareketleri ve karēĸēklēklar nedeniyle tekrar âyanlar yönetime getirilmiĸtir. II. 

Mahmudôun yapmēĸ olduĵu merkez´leĸtirme politikasē ©yanlarēn etkisini zayēflatmēĸ 

ve bir süre sonra da ©yanlēk sisteminin tamamen kalkmasēna zemin hazērlamēĸtēr. 

1839ôda Tanzimat Fermânē ile merkezi atama ĸeklinde tayin edilen yºneticiler 

görevlendirilerek,  âyanlēk tamamen kaldērēlmēĸtēr. 

Âyanlar sadece yönetim, mali ve askeri alanda deĵil ĸehirlerin im©r 

faaliyetlerinde de olduk­a etkin gºrev almēĸlardēr. Karaosmanoĵullarēnēn ilk 

mensuplarē b¿y¿k yerlerde vakfiyeler yapmēĸtēr. Ailenin sonraki mensuplarē; 

Bergama, Kērkaĵa­, Akhisar, Kēnēk gibi daha küçük yerleĸim yerlerinde eserler 

vermiĸtir.
79

 H.1229 Muharrem  (1813) tarihli Ķbrahim Nazif Aĵa Vakfiyesi Kēnēk ve 

Poyracēkôta bakkal d¿kk©nē, aynē tarihli Cem©ziyel©hir ayēnda; Kēnēk B¿y¿k Han, 

Küçük Han, bakkal, kuyumcu, kundak­ē, kalaycē, berber, doĵramacē, simit­i, kasap, 

                                                           
74

 Osman Bayatlē, 1997, s. 38, 39, 40, 41. 
75

 Nagata, s.40. 
76

 M¿nir Aktepe, ñKara Osman Oĵlu Mehmed Aĵa bin Hacē ¥mer Aĵaò, Vakēflar Dergisi, Sayē:11, 

1978, ss. 57-66. 
77

 Ķnci Kuyulu, Karaosmanoĵullarē Eserleri, K¿lt¿r Bakanlēĵē Yayēnlarē, Ankara, 1992,  s.206. 
78

 Cabir Doĵan, ñII. Mahmud Dºnemi Osmanlē Merkezileĸme Politikasēēn Doĵu Vilayetlerinde 

Uygulanmasēò Turkish Studies, Volume 6/4 Fall 2011, s. 506. 
79

 Nagata, s. 154. 
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ekmek fērēnē, helvacē, bardak­ē, semerci, kahvehane, boyacē gibi gayrē menkuller 

vakfedilmiĸtir.
80

 

Saln©melerden Kēnēk hakkēnda bazē bilgilere ulaĸēlmaktadēr. Ķsam veri 

tabanēndan incelediĵimiz en erken tarihli salname, H.1296 (1878-79) yēlēna aittir. 

Kēnēk, salnâmelerde Nevâha-i Bergama olarak geçmektedir. H.1296 (1878-79)ôdan 

H.1299 (1881-82)ôa kadar Saruhanlē Sancaĵēna baĵlē olarak kalmēĸtēr. H.1300 

(M.1882-1883) yēlēndan 1927 yēlēna kadar da Ķzmir Sancaĵēna baĵlē olarak varlēĵēnē 

s¿rd¿rm¿ĸt¿r.
81

 

H. 1296 (1878-79) ve H. 1299 (1881-82) tarihlerinde Saruhanlē Sancaĵēnda; 

Alaĸehir, Akhisar, Demirci, Gºrdes, Kērkaĵa­, Salihli, Turgutlu, Kula, Bergama, 

Eĸme kazalarē bulunmaktadēr.  Bergama Kazasē; Nevâha-i Bergama, Ilēca-ē Bergama, 

Ayazmend, ¢andarlē, Kozak nâhiyelerine sahipti. H.1298ôde, bu nâhiyelere Dikili de 

eklenmiĸtir.  

H. 1300 (1882-83) Yēlēnda ¥nceki dºnemlerde baĵlē bulunduĵu sancak 

deĵiĸmiĸ, Ķzmir sancaĵēna ge­miĸtir. Bu dºnemde Ķzmir sancaĵē; Ķzmir ĸehri, 

Menemen, Fo­ateyn, Urla, ¢eĸme, Bergama, Kuĸadasē, Tire, ¥demiĸ, Bayēndēr, 

Seferihisar kazalarēndan oluĸmaktaydē. Bergamaôya baĵlē Nevâha-i Bergama, Ilēca-ē 

Bergama, Kozak, Ayazmend, Dikili, ¢andarlē, Kilise nâhiyeleri bulunmaktadēr. 

 

H. 1308 (1890-91) tarihli salnâmede bugünk¿ Kēnēkôēn sēnērlarē verilmiĸ ve 

37 kºye sahip olduĵu belirtilmiĸtir. Ayrēca, ayrē ayrē kadēn erkek nüfusu ve 

toplamlarē verilmiĸtir. 

                                                           
80

 Nagata, s. 93, 95, 96. 
81

 Bkz. H.1296 (M.1878-79)ôdan M.1927 tarihine kadar olan salnâmeler, (Ķsam). 

Tarih  Nevâha-i Bergama Nâhiyesi Müdürleri 

H. 1296 (M. 1878-79) Müdür : Osman Nuri Efendi 

H. 1297 (M. 1879-80 ) Müdür: Ķsmail Hakkē Efendi 

H. 1298 (M. 1880-81 ) Müdür: Ķbrahim Sabri Efendi,  Tahrirat Kâtibi : Ali 

Rēza Efendi 

H. 1299 (M. 1881-82 ) 1299ôde Sadece Bergama Kazasēyla ilgili bilgi vardēr. 



 

16 

 

H. 1308 (1890-91) tarihli salnâmede;
82

 ñNevâha-i Bergamaônēn ĸark´sēndan 

teĸkil etmiĸtir. ķim©len nefs-i Bergama Nâhiyesi ĸarkan Soma Kazasē, cenûben Ilēca-ē 

Bergama Nâhiyesi, garben yine Bergama ile mahduddur. Nüfusu nâhiye mezkureden 

(adē gecen nâhiyeden) nüfusu 14.046 olup bunun 7036ôsē in©s (kadēn) 7110ôu 

zükûrdur (erkek).
83

 Müstamil olduĵu karye (37) par­adēr. 

Merkez nâhiye Kēnēk Kºy¿ne bir ­aryek (­eyrek) mesafe ĸark´de ve 39 derece 

2 dakika arz ĸim©yilinde ve 24 derece 54 dakika t¾l ĸark´de v©kēa ve 3395 z©kur ve 

3246 inâs olmak üzere 6641 nüfus ve 597 emâkin câmi Poyracēk karyesidir.ò
84

 

bilgileri yer almaktadēr.  

 

Nevâha-i Bergama H.1311 (1893-1894)Tarihli Salnâme 

Müdür:  Abdülaziz Efendi Vergi:  Ferhat Efendi 

Naib: Ömer Hulusi Efendi Tahrirat Kâtibi:  Ahmet Hamdi 

Efendi 

Sandēk Emini: Sadēk efendi Zabēta Memuru: Mustafa ¢avuĸ
85

 

Azalar:  Hacē S¿leyman Aĵa, Hacē Ali Aĵa, Hacē Mehmet Aĵa, Hacē 

H¿seyin Aĵa 

Belediye Dairesi 

Reis: Ahmed Nazif Efendi                                    Kâtip : Mehmed Azmi 

Efendi 

Azalar: Hacē S¿leyman Aĵa, Mehmet ve H¿seyin Aĵalar, Yorgi Aĵa 

Komiser: Mehmet Efendi 

1312 Galost Efendi 

 

                                                           
82

 Ķsam, 1308 Tarihli Salnâme, s. 567. http://ktp.isam.org.tr/pdfsal/D02786130800000013_1.pdf  (12. 

04.2019) 
83

 H. 1308 (M.1890-91) tarihli saln©mede toplamda 14,046 verilmiĸtir ama kadēn ve erkek toplamēnda 

bu rakam 14.146ôdēr. 
84

 Ķsam, 1308 tarihli saln©me, s.567, http://ktp.isam.org.tr/pdfsal/D02786130800000013_1.pdf (12. 

04.2019) 
85

 1312 Saln©mesinde belirtilen kiĸiler ve gºrevler aynēdēr. Sadece komiser Galost Efendi gºreve 

gelmiĸtir.  

http://ktp.isam.org.tr/pdfsal/D02786130800000013_1.pdf
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H.1311 (M. 1893-94) tarihli salnâmede
86

 ñMevkiôi, Coĵraf´ ve karye: Bu 

n©hiye Berĵama kasabasēnēn cihet ĸark´yesinde olup, ĸim©len: Ilēca-i Berĵama, 

ķarkan: Soma Kazasē, cen¾ben: Maĵnisa, ĵarben: Berĵama ile mahdud ve (39) 

karyeyi mahtuyedir. 

Merkez nâhiye Kēnēk Kasabasēna bir ­arēk mesafede (39) derece (2) dakika 

arz ĸim©lide 24 derece 54 dakika T¾l ĸark´de v©kiô Poyracēk Kasabasēdēr.  

Nüfus ve emakin: Nâhiye-i mezkure 7486ôyi zükûr ve 7186ôyē in©s olarak 

14,672 nüfusi h©vi olub bunun 6269ôyē z¿kur ve 5974ôyē in©s olmak üzere 12,242ôsi 

M¿slim ve 957ôi zükûr 945ôi in©s olarak 1902ôsi Rum, 260ôē z¿k¾r 268ôi in©s olmak 

¿zere 528ôi Ermeniôdir. Dâhil nâhiyede 3548 emâkin vardēr. 

Panayēr ve Pazarlar: Nâhiyey-i merkumenin Kēnēk Kasabasēônda Cuma 

günleri bir pazar teĸkil ider. Panayēr yoktur.  

Meskûkat (Paralar:): Nevâha-i Berĵama Nâhiyesinde mesukatēn derec-i 

kēymet metda olasē lira-yē Osmani y¿z yetmiĸ sekiz ve sim mecidiye otuz ¿­ ve Ķngiliz 

lirasē y¿z doksan beĸ ve Fransēz lirasē elli beĸ ĵuruĸ iôtibariyledir. 

 Nuf¿s Vukuatē: Nâhiye-e mezkûrede geçen üç yüz sekiz sene-i mâliyesi 

zarfēnda (90ô)ē zükûr, ve (85)ôi in©s olmak üzere 175 tevellüdât ve 150 münâkehât ve 

70 tebdil-i Mek©n ve 54 talak, 35ôi z¿k¾r ve 47ôsi in©s olmak üzere 82 vefâyat Vuku-

u bulmuĸtur.  

Evzan ve Ķkyal: Nâhiye-i mezkurede evzan atike istiômal olunmaktēr. 

Hububatta her ºl­eĵi dokuz ©tika kēyye ve y¿z dirhem hesabiyle sekiz ºl­ekden ibaret 

olan Berĵama kilesi istiôm©l olunur.  

                                                           
86

 Ķsam, 1311 Tarihli Salname, http://ktp.isam.org.tr/pdfsal/D02786131100000014.pdf  (20. 04. 2019) 

s. 176. 

Merkez Nâhiyenin Nüfus ve Emekanē 

 H.1315 

(1897-

98) 

H.1316 

(1898-

99) 

H.1317 

(1899-

1900) 

H.1319 

(1901-

02) 

H.1320 

(1902-

03) 

Hâne 669 692 692 692 692 

Müslim 2541 2968 2988 2988 2988 

Gayr-i Müslim 0         0          0         0        0 

http://ktp.isam.org.tr/pdfsal/D02786131100000014.pdf
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Ziraat ve Ticaret: Bu nâhiyede hububat metnuôa pamuk, susam, afyon, Tütün, 

yaĵ, zeytin vesaire husule kelur ve alēnur, satēlur.ò daha geniĸ bilgiler verilmiĸtir. 

1312 Tarihli salnâmede
87

; ñMevkiôi, Coĵraf´ ve karye: Bu nâhiyeBerĵama 

kasabasēnēn cihet ĸark´yesinde olup, ĸimalen: Ilēca-i Berĵama, ķarkan: Soma Kazasē, 

cen¾ben: Maĵnisa, ĵarben: Berĵama ile mahdud ve (35) karyeyi mahtuyedir. 

Merkez nâhiye, Kēnēk Kasabasēna bir ­arēk mesafede (39) derece (2) dakika 

arz ĸim©linde24 derece 54 dakika T¾l ĸark´de vakiô Poyracēk Kasabasēdēr.  

Nüfus ve emakin: Nâhiye-i mezkure 7750ôyi zükûr ve 7398ôyē inâs olarak 

15.148 nüfusē h©vi olub bunun 6445ôyē zükûr ve 6116ôyē inâs olmak ¿zere 12,561ôsi 

M¿slim ve 1033ôi zükûr 1005ôi inâs olarak 2038ôsi R¾m ve 190ôē Zükûr 316ôi inâs 

olmak ¿zere 506ôi Ermenidir. D©hil nâhiyede 3548 emakin vardēr. 

Panayēr ve Pazarlar: Nâhiyey-i merkumenin Kēnēk Kasabasēnda Cuma 

k¿nleri bir pazar teĸkil ider. Panayēr yoktur.  

Meskûkat (Paralar:): Nevâha-i Berĵama Nâhiyesinde mesukatēn derec-i 

kēymet metd olasē lira-yē Osmani y¿z yetmiĸ sekiz (178) ve sim mecidiye otuz ¿­ (33) 

ve Ķngiliz lirasē Y¿z doksan beĸ (195) ve Fransēz lirasē elli beĸ (155)ĵuruĸ 

iôtibariyledir. 

 Nufûs Vukûatē: Nâhiye-i mezkurede keçen üç yüz sekiz (309) sene-i maliyesi 

zarfēnda (324)ôē zükûr, ve (270)ôi inâs olmak ¿zere 594 tevell¿d©t ve 110ôē zükûr ve 

124ôi inâs olmak ¿zere ve 234ô¿ vefâyat ve 268 münâkehât ve 69 talak vuku-u 

bulmuĸtur.    

Evzan ve Ķkyal: Nâhiye-i mezkurede evzan atika istiômal olunmaktēr. 

Hububatta her ºl­eĵi dokuz ©tika kēyye ve y¿z dirhem hesabiyle sekiz ºl­ekden ibaret 

olan Berĵama kilesi istiôm©l olunur.  

Ziraat ve Ticaret: Bu nâhiyede hububat metnuôa pamuk, sisam, afyon, T¿t¿n, 

yaĵ, zeyt¿n vesaire husule kelur ve alēnur, satēlur.ò 

H.1312 (1894-95), H.1313(1895-96), H.1314(1896-97) salnâmelerdeki köy 

isimleri aynēdēr. H.1326 (M.1908-1909) tarihli salnamedeñPoyracēk, Kēnēk, Cumalē, 

Hamza Kocalē,  Deĵirmencieli, Koca ¥merli, Baĵalanē, Mecidiye, D¿ndarlē, Iĸēklar, 

Yayakebir, Yaylalar, Burhan, Yumrutaĸ, Karatekeli, Sucahlē, Balabanlē, Yaylacēk, 

Hardal, ¢iftlik, Ķbrahimoĵlu, Karacaali, Musacalē, Kaĸēk­ē, armaĵanlar, 

                                                           
87

 Ķsam, 1312 Tarihli Salname, s.25, http://ktp.isam.org.tr/pdfsal/D02786131200000015.pdf  

(22.04.2019).  

http://ktp.isam.org.tr/pdfsal/D02786131200000015.pdf
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Karahēdērlē, Sindal, Mēstēklar, Kodukburun, Enelanlē tahtacē, ¥rt¿l¿, Aĸk-u Viran, 

B¿y¿koba ¢etmi, Kºseler, Bademalanē, ¢anò
88

 kºy olarak yer alēr. 

H. 1314 (1896-97) Tarihli salnâmede
89

 ñMevkiôi, Coĵraf´ ve karye: Bu nâhiye 

Berĵama kasabasēnēn cihet ĸark´yesinde olup, ĸimalen: Ilēca-i Berĵama, ķarkan: 

Soma Kazasē, cen¾ben: Maĵnisa, ĵarben: Berĵama ile mahdud ve (35) karyeyi 

mahtuyedir. Merkez nâhiye Kēnēk Kasabasēna bir ­arēk mesafede (39) derece (2) 

dakika arz ĸim©linde 24 derece 54 dakika t¾l ĸark´de vakiô Poyracēk Kasabasēdēr.  

Nüfus ve emakin: Nâhiye-i mezkure 7889ôē zükûr ve 7661ôē inâs olarak 

15.550 nüfusē h©vi olub bunun 6666ôē zükûr ve 2340ôē inâs olmak üzere 

13,006M¿slim ve 1033ôi zükûr 1005ôē inâs olarak 2038 Rûm ve 190ôē Zükûr ve 316ôē 

inâs olarak 506ôi Ermeniôdir.  

Nuf¿s Vukuatē: Nâhiye-i mezkurede ke­en ¿­ y¿z on bir senesi zarfēnda (113) 

zükûr, ve (121) inâs olmak üzere 134 tevellüdât ve 59 münâkehât ve 26 talak vuku-u 

bulmuĸtur.    

Nevâha-i Berĵama nâhiyesinde merbut karanēn es©mesi 

 H. 1311 

(1893-94) 

H.1312 (1894-

95) 

H.1314 (1896-

97) 

Müslim 

Erkek 

Kadēn 

Toplam 

 

6669 

5974 

12242 

 

6445 

6116 

12561 

 

6666 

2340 

13006 

Rum 

Erkek 

Kadēn 

Toplam 

 

957 

945 

1902 

 

1033 

1005 

2038 

 

1033 

1005 

2038 

Ermeni 

Erkek 

Kadēn 

Toplam 

 

260 

268 

528 

 

190 

316 

506 

 

190 

316 

506 

Toplam Nüfus        14672       15148       15550 
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 Ķsam 1326 Tarihli Saln©me, s. 352, http://ktp.isam.org.tr/pdfsal/D02786132600000025.pdf 

(23.10.2019)  
89

 Ķsam, 1314 Tarihli Saln©me, s. 225, http://ktp.isam.org.tr/pdfsal/D02786131400000017.pdf 

(24.04.2018)  

http://ktp.isam.org.tr/pdfsal/D02786132600000025.pdf
http://ktp.isam.org.tr/pdfsal/D02786131400000017.pdf
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H. 1312 (1894-95) Salnâmesiyle köylerin ismen verildiĵini gºr¿lmektedir. 35 

karyeye sahip olduĵunu yazēlsa da H.1312 tarihli salnâmede verilen köy isimlerinin 

37 tane olduĵunu görülmektedir. H.1312 (1894-95), H.1313 (1895-96), H.1314 

(1896-97), H.1326 (1908-1909) tarihli salnâmelerde de kºy isimler aynē 

ge­mektedir. Cumuriyetôin ilanēndan sonra 1927 tarihli salnâmede Kēnēkôa baĵlē 

olarak 25 köy vardēr. 

H.1315 (1908-1909) tarihinden itibaren salnâmelerde gayr-ē m¿slim nüfusu 

gºr¿lmemektedir. Tanzimat Ferm©nēyla birlikte yabancēlara tanēnan haklarēn artmasē 

genel bir gº­ artēĸēnē gerektirirken, Kēnēk ve civarēnda gayr-i müslim nüfusunun yer 

almamasē ilgin­tir. Kaldē ki 1922 istatistliklerine gºre 1922 yēlēnda Kēnēkôta 2700 

Rum nufusu bulunmaktadēr.
90
1919 Yunan saldērēsēnēn baĸlamasēyla Bergama ve 

civarēnda g¿­l¿ bir direniĸ baĸlamēĸ ve Yunanlēlar geri ­ekilirken ge­tikleri yerleri 

yakēp yēkēp insanlarē ºld¿rm¿ĸlerdir.
91

 Lozan Antlaĸmasēyla, 1923 yēlēnda yapēlan 

nüfus mübadelesi ile tamamen gayr-i müslim nüfus il­eden gitmiĸtir. 

1927 tarihli son salnâmede, Kēnēk nâhiye olarak geçer. Kēnēkôa baĵlē olan 

yerleĸim yerlerinin isimleri ĸu ĸekildedir: ñPoyracēk, Kēnēk, Cumalē, Hamza Hocalē,  

Deĵirmencieli, Koca ¥merli, Baĵalanē, Mecidiye, D¿ndarlē, Iĸēklar, Babakebir, 

Yaylalar,
92

 Karatekeli, Sucahlē, Balabanlē, ¢iftlik, Ķbrahimoĵlu, Karaca Ali, 

Musacalē, Kaĸēk­ē, Mēstēklar, Kodukburnu, ¥rt¿l¿, B¿y¿koba, Kºseler, Bademalanē, 

Çan, Küçük Bölcekò
93

 Bu tarihte Poyracēk ve Kēnēkôēn belediyesi vardēr. Kēnēk, 

kasaba, kºy toplamēnda; hane sayēsē 3122; kadēn, 5745; erkek, 5207 ve toplamda 

10948 nüfus mevcuttur.
94

 

11 Haziran 1947 tarihinde on beĸ yerleĸim yerinin il­e olmasē hakkēnda bir 

karar Resmi gazateôde yayēmlanmēĸtēr. Kēnēk da bu yerleĸim yerlerinden biridir. 5071 

sayēlē kanun ile 1 Ocak 1948 tarihinden itibaren Kēnēkôēn il­e olmasē 

kararlaĸtērēlmēĸtēr
95

. T¿rkiyeôde ñKēnēkò ismini hâiz yerleĸim yerlerinden sadece 

                                                           
90

 Ey¿p Eriĸ, ñBergama Tarihinde Ķnan­ Coĵrafyasēò, Bergama Belleten, Sayē 12, 2003, Bergama, s. 

69. 
91

 Georgios Nakracas (¢ev. Ķbram Onsunoĵlu), Anadolu ve Rum Göçmenlerin Kökeni, Belge 

Yayēnlarē, Ķstanbul, 2003, s. 92 
92

 Yaylalarôēn g¿n¿m¿zde Yayakent mi, Yaylakºy m¿ olduĵunu bilmemekteyiz. 
93

 Ķsam, 1927 Tarihli Salnâme, 23.10.2019,  http://ktp.isam.org.tr/salnâme/sayilar.php?sidno=D02786 
94

 Ķzmir Vilayeti Saln©mesi 1927-1928, Bilgi Matbaasē, Ķzmir, 1929, s.63. 
95 https://www.resmigazete.gov.tr/arsiv/6635.pdf (02.11.2019) 

http://ktp.isam.org.tr/salname/sayilar.php?sidno=D02786
https://www.resmigazete.gov.tr/arsiv/6635.pdf
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Ķzmirôe baĵlē olan Kēnēk, il­e h¿km¿ndedir. Aynē isme sahip diĵer yerleĸim yerleri 

köy hüviyetindedir.
96

 

1968ôde Kēnēkôa baĵlē köyler; ñArpadere, Arpaseki, Bademalanē, Baĵalanē, 

Balaban, Cumalē, ¢ankºy, ¢iftlikkºy, Deĵirmencieli, D¿ndarlē, Elmadere, Enalan, 

Hamzahocalē, Iĸēklar, Ķbrahimaĵa, Kalemkºy, Karacaali, Karadere, Karatekeli, 

Kocaömerlili, Kodukburnu, Kºseler, Mēstēklar, Musacalē, ¥rt¿l¿, Sucahlē, Taĸtepe, 

Yaylaköyò
97

 olarak geçmektedir. Enalan ve Karacaali bugün ortadan kalkmēĸtēr. 

Kodukburnu Köyü de hâne ve nüfus olarak olduk­a azdēr. Bir s¿re sonra yok olan 

kºyler arasēna girmesi muhtemeldir. 

Poyracēk ve Yayakent 2012 yēlēndan ºnce kasaba olarak ge­mektedir. 2012 

yēlēnda ­ēkan ñB¿y¿kĸehir Yasasēò ile tüm köyler ve kasabalar ñmahalleò olarak 

deĵiĸtirilmiĸtir. Buna gºre bugün, Poyracēk ve Yayakent de d©hil Kēnēkôēn otuz bir 

mahallesi vardēr.
98

 

Bug¿n Kēnēk, 490 m
2ô
lik y¿z ºl­¿m¿yle Ķzmirôin kuzey batēsēnda bulunan son 

il­esidir. Batēda; Bergama, kuzeyde; Bergama kºyleri, doĵuda; Soma, güneyde 

Saruhanlē ile ­evrilidir.  

Kēnēk ve ­evresindeki yerleĸim yerlerine h©kim olan Bakēr­ay; Manisa, 

Balēkesir, gibi ­evre illerden de bir­ok ­ay, dere gibi kollarla desteklenir. Kēnēk, 

Bakēr­ayôdan dolayē verimli topraklara sahiptir. Kºylerin i­inde de tarēm arazileri 

mevcuttur fakat asēl tarēmēn yapēldēĵē alan, Soma yolunun diĵer tarafēnda kalan 

Bakēr­ayôēn verimli topraklarēdēr.  Tarēm baĸlēca ge­im kaynaĵē olmakla birlikte, 

hem b¿y¿kbaĸ; hem k¿­¿kbaĸ ve k¿mes hayvancēlēĵē da yaygēn olarak yapēlan ge­im 

kaynaklarē arasēndadēr. 

Sanayi genel itibariyle tarēma dayalēdēr. Farklē olarak, Elmadereôdeki maden 

ocaĵēnda kºm¿r ­ēkartēlmaktadēr. Bunun yanēnda az sayēda granit madenleri, taĸ 

ocaklarē gibi iĸletmeler de vardēr.  

Ķzmirôin diĵer il­elerine gºre daha az geliĸmiĸtir. Beĸ lise, altē ortaokul, yirmi 

iki ilkokul vardēr. Kºylerde taĸēmalē eĵitim yapēlmaktadēr. Emniyet m¿d¿rl¿ĵ¿, 
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Kaymakamlēk ve Belediye binâsē vardēr. 2019 yēlēnda Kēnēk Devlet Hastanesi 

a­ēlmēĸtēr. 

 
c. Kēnēkôa Baĵlē Kasaba ve Köyler  

Poyracēk Kasabasē 

Kēnēkôēn en b¿y¿k ve en eski yerleĸim yeridir. Yayakent ve Kēnēkôēn ortasēnda 

yer alēr.   Gambreion ĸehrininin merkezinin Poyracēk olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Kēnēk 

il­esi ile sēnērdēr. Eskiden mezarlēk alanēnēn olduk­a geniĸ olduĵu, bugün bu alanēn 

bir kēsmē yol, cami, apartman gibi yapēlara tahsis edilmiĸtir. Kēnēk mezarlēĵēnda 

sadece beĸ eski tarihli mezara rastlamēĸken, Poycacēkôta bu sayē 128ôē bulmuĸtur. 

Ayrēca bu sayē bug¿n ulaĸtēĵēmēz rakamdēr. Zira mezarlēk i­inde yer alan ĸahide 

baĸlēklarē, mezar taĸlarēnēn kērēlarak mezarlēk duvar ºrg¿s¿nde kullanēldēĵē gºz ºn¿ne 

alērsak eski mezarlēĵēn b¿y¿kl¿ĵ¿ ve Poyracēĵēn nüfus yoĵunluĵu az ­ok 

anlaĸēlacaktēr. Poyracēk mezarlēĵēnēn alanēnēn eskiden ­ok b¿y¿k olmasē Kēnēkôtaki 

kiĸilerin de buraya gºm¿ld¿ĵ¿n¿ ve i­ ­e bir yerleĸimin olduĵunu d¿ĸ¿nd¿rm¿ĸt¿r. 

Ayrēca Kēnēk ve çevresindeki en eski mezar taĸē H. 1105  (1693-1694)  tarihli olarak 

Poyracēkôtan ­ēkmēĸtēr. Ayrēca Yeni Camii Haziresiôndeki mezar taĸlarēndan 

anlaĸēlacaĵē ¿zre Poyracēk ºnemli ĸahsiyetlere ev sahipliĵi de yapmēĸtēr.  

 Bug¿n Poyracēk Kasabasēônēn 5.968 nüfusu vardēr. Kasabada, hazîreli iki 

tarihi camii, bir ­eĸme, bir hamam, bir mezarlēk yer almaktadēr. Ayrēca harap bir 

hamamēn varlēĵēndan bahsedilmektedir. Yēldērēm Hamamē ismindeki hamamēn; 

gºbektaĸē etrafēnda ¿­ eyvalē, iki kºĸe halvetli, uzun soĵukluklu bir mekâna sahip 

olduĵu ve bir kubbesi hari­, diĵerlerin kubbelerin yēkēldēĵē ifade edilmiĸtir.
99

  Bu 

hamam tipoloji olarak bizim ­alēĸtēĵēmēz hamamla benzeĸmektedir. Fakat bizim 

­alēĸtēĵēmēz haman ¿­ kºĸe halvetlidir ve halvetlerin kubbeleri saĵlamdēr. Bºlgede 

yaptēmēz araĸtērmalar sonucu tamamen yēkēlmēĸ bir hamamēn varlēĵēnēn bilgisine 

ulaĸēlmēĸtēr. Muhtemelen bu hamam, Yēldērēm Hamamēôdēr.  

Ayrēca Poyracēkôta ­alēĸmamēza aldēĵēmēz Poyracēk Hamamē gibi konutla 

birlikte kullanēlan hamamlarēn varlēĵēndan da bahsedilmiĸse de biz yaptēĵēmēz 

araĸtērmalarda bu yapēlarē tesbit edemedik. 
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Poyracēkôta tarihi ev ve d¿kk©nlar da yer almaktadēr. Mimari ve estetik 

ºzellikleri bakēmēndan Rum eseri olan bu yapēlarēn bir­oĵu g¿n¿m¿zde de 

kullanēlmaktadēr. 

 
Yayakent Kasabasē 

 
Yayakent Kasabasē, Kēnēkôēn eskiden belediyelik olan yerleĸim birimlerinden 

biridir. Bergamaôya yakēndēr. Yayakentôte iki tarihi camii, biri eski olmak ¿zere iki 

mezarlēk bunmaktadēr. Ķki mezarlēk da karĸē karĸēyadēr.  

Fatih dºneminde kºy¿n varlēĵē bilinmektedir. Bazē dºnemlerde ismi Yayalar 

ve ¦reĵir olarak deĵiĸmiĸtir.
100

 Yayakentôteki camilerin XIX. yy. olarak 

tarihledirilmesi, bºlgenin bu y¿zyēlda n¿fus a­ēsēndan hareketlendiĵini, yerleĸik 

d¿zenin yaygēnlaĸtēĵēnē d¿ĸ¿nd¿rmektedir. 

Bug¿n Yayakent, 1444 kiĸilik n¿fusa sahiptir. Dēĸarēdan fazlaca g¿­ 

almaktadēr. Sucahlē, Balaban, Çiftlikköy, Bademalan, Köseler, Örtülü gibi birçok 

kºy¿n ulaĸēmē Yayakent ¿zerinden saĵlanmaktadēr. Bunun yanēnda Poyracēk ve 

Kēnēkôa Yayakent ¿zerinden varmak mümkündür. 

 
Bademalan Köyü  

 
Bademalan Köyü, Kēnēkôēn batēsēndaki kºylerden biridir. Kēnēk Ķl­e 

merkezine 18 km. mesafededir.  317 nüfuslu bir köydür. Kºyde kataloĵumuza dâhil 

edilmiĸ iki ­eĸme ve bir mezarlēk bulunmaktadēr. ¢eĸmelerin biri kitâbeli, diĵer 

kitâbesizdir. Kºydeki mezarlēkta tesbit edilen 6 tarihi mezar taĸē tesbit edilmiĸtir. 

 

Baĵalan Kºy¿ 

 

Baĵalan 475 n¿fuslu, kēnēkôa yakēn bir kºyd¿r. Baĵalan yolu ¿zerinde 

­alēĸmamēz i­ine aldēĵēmēz su kemerleri bulunmaktadēr. Kºy mezarlēĵē kºy 

merkezinin dēĸēndadēr. Mezarlēk T¿rkmen mezarlēk ºzelliklerini yansēttēĵēndan 

koruma kurullarē tarafēndan korunma altēna alēnmēĸtēr. 
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Balaban Köyü 

 
Balaban Köyü, Kēnēk Ķl­e merkezine 18 km mesafede bulunmaktadēr. Kºy¿n 

nüfusu 170 kiĸiden oluĸmaktadēr. Balaban Kºy¿ôndeki mezarlēĵēn i­inde tarihi 14 

mezar taĸē tesbit edilip, ­alēĸmamēza dâhil edilmiĸtir.   Kºy¿n eski camisi yēkēlēp 

1970ôli yēllarda yenisi yapēlmēĸtēr. Eski camiye ait kitâbe caminin avlu duvarē 

üzerinde bulunmaktadēr.  

 
Cumalē Kºy¿ 

 
Cumalē Kºy¿, Kēnēkôēn sēnēr kºylerinden olup Soma il­esinin Cenkyeri Kºy¿ 

ile sēnērdēr. Kēnēk il­e merkesine 9.5 km. mesafede bulunmaktadēr. Kēnēk ve 

­evresinde Cumalē Camiiônin en eski tarihli cami olduĵu gºr¿ĸ¿ vardēr. Cumalē ismi, 

eskiden cuma namazlarēnēn kēlēnlēĵē merkezi kºylerden biri olduĵunu 

d¿ĸ¿nd¿rm¿ĸt¿r.  

Bug¿n 354 n¿fuslu Cumalē Kºy¿ônde bir tarihi cami ve cami i­inde 

mezarlēĵa yer almaktadēr. Cami ve mezarlēk ­alēĸmamēza dâhil edilmiĸtir. Mezarlēk 

i­inde hazire ve mezarlēk toplamēnda 57 tarihi mezar taĸē tesbit edilmiĸ ve 

kataloĵumuzda yer verilmiĸtir. 

 
Çan Köy 

 
¢an Kºy, Kēnēkôa 15 km. mesafede bulunmaktadēr. Kēnēkôēn y¿ksek yerlere 

kurulmuĸ kºylerindedir. N¿fusu 287 kiĸiden oluĸur. Bu kºyde, ­alēĸmamēz i­ine bir 

mezarlēk dâhil edilmiĸtir. Mezarlēk i­inde 7 tarihi mezar taĸē tesbit edilmiĸtir. Ayrēca 

kºyede ñyedi ĸehitlerò diye bilinen kºy i­inde bir mezar bulunmakta ve yedi kardeĸin 

aynē yere yan yana gºm¿ld¿ĵ¿ne inanēlmaktadēr.   

 
Çiftlik Köy  

 
¢iftlik Kºy, kēnēkôēn batēsēnda yer alan kºylerdendir. Kēnēkôa 18 km. 

mesafededir. Köyün 153 kiĸilik n¿fusa sahiptir. ¢alēĸmamēz i­ine bir mezarlēk ve bir 

­eĸmeyi aldēk. Mezarlēk i­inde 1 tarihi mezar taĸēnēn tesbiti yapēlmēĸtēr. Mezarlēk 

yerinin olduk­a geniĸ olduĵu, büyük bir bºl¿m¿n¿n i­ine girlemeyecek derecede sēk 

­alēlarla kaplē olmasēnda m¿tevellit ­alēĸma kēsētlē bir alanda yapēlmēĸtēr. Ayrēca 

¢iftlik Kºy Camisi olarak bilinen kerpi­ yapēlē bir caminin bu mezarlēk i­inde yer 
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aldēĵē ve bu caminin yakēn zamanda yēkēldēĵē rivayet edilmiĸtir. Bu caminin Cumalē 

ve Sucahlēôdaki tarihi camilerle hemen hemen aynē tarihlerde yapēlmēĸ olduĵu rivayet 

edilen hususlar arasēnda yer almaktadēr. ¢iftlik Kºyôde Cumhuriyetôten sonra 

yapēlmēĸ olmasēna raĵmen bakēmsēz ve harap durumda olan bir cami bulunmaktadēr.  

 
Deĵirmencieli Kºy¿ 

 
Deĵirmencieli Kºy¿ Kēnēkôēn doĵusunda olup, il­e merkezine 7 km.ôlik 

mesafededir. N¿fusu 122 kiĸiden oluĸmaktadēr. Deĵirmencieli Kºy¿ôde bir mezarlēk 

ve iki ­eĸmeyi ­alēĸmamēza aldēk. Kºy mezarlēĵēnda 13 tarihi mezar taĸēnēn tesbiti 

yapēlarak kataloĵa dâhil edilmiĸtir. 

 

D¿ndarlē Kºy¿ 

 
Kēnēkôēn batēsēda bulunan kºylerden olup 417 kiĸilik n¿fusa sahiptir. Kēnēk 

il­e merkezine uzaklēĵē 8 km.ôdir. Kºyde bir mezarlēk ­alēĸmamēza dâhil edilmiĸtir. 

Mezarlēk i­inde 10 tarihi mezar taĸē tesbit edilip, katalog i­ine alēnmēĸtēr.  

 

Elmadere Köyü 

 
Elmadere Kºy¿, Kēnēkôa 13 km. uzaklēktadēr. 1118 kiĸilik n¿fusu ile Kēnēkôēn 

en kalabalēk kºyleridendir. Kºyde maden iĸletmesi vardēr. Elmadere Kºy¿ônde 

­alēĸmamēz i­ine 1 köprü dâhil edilmiĸtir. 

  
Hamzahocalē Kºy¿ 

 
Hamzahocalē Kºy¿ Kēnēkôa 10 km. mesafede bulunmaktadēr. 247 nüfusluk 

köyde 1 tarihî cami, 2 ­eĸme ve bir mezarlēk ­alēĸmamēz i­ine alēnmēĸtēr. Mezarlēkta 

tesbit edilen tarihi mezar taĸlarēnēn sayēsē 25ôtir. 

 
Iĸēklar Kºy¿ 

 
Iĸēklar Kºy¿ Kēnēk 4 km. mesafededir. Köy 199 kiĸilik n¿fusa sahiptir. Kºy 

dēĸarēda gº­ almaktadēr. Iĸēklar kºy¿ônde 1 ­eĸme ve mezarlēk ­alēĸmamēza 

alēnmēĸtēr. Mezarlēk i­inde 6 tarihi mezar taĸē tesbit edilip katalog içine dâhil 
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edilmiĸtir. Mezarlēk i­inde ĸahidesi olmayan baĸlēklar gºr¿lm¿ĸ olup, resim ve 

ºl­¿leri alēnmēĸ fakat katalog i­inde yer verilmemiĸtir. 

  
Ķbrahimaĵa Kºy¿ 

 
Ķbrahimaĵa Kºy¿, Kēnēkôa 23 km. uzaklēktadēr. Nüfusu 138 kiĸiliktir. Kºyde 

bir tarihi cami ve bir mezarlēk ­alēĸmamēz i­ine alēnmēĸtēr. Mezarlēkta tesbit edilen 

tarihi mezar taĸē 3 adet olup, kataloĵa dâhil edilmiĸtir. 

 
Kalemköy 

 
Kēnēk il­esinin g¿neydoĵusunda yer almakta olup, 15 km. mesafede 

bulunmaktadēr. Kºy n¿fusu 169 kiĸiden oluĸmaktadēr. Kalemkºyôde mezarlēk 

­alēĸmamēz i­ine alēnmēĸ olup, 18 tarihi mezar taĸēnēn tesbiti yapēlarak kataloĵa dâhil 

edilmiĸtir. 

 

           Karadere Köyü 

 
Karadere Kºy¿ Kēnēk g¿neyde yer alan sēnēr kºylerindendir. Kēnēk il­e 

merkezine uzaklēk 23 km.ôdir. Kºy n¿fusu 181 kiĸiden oluĸmaktadēr. Kºy i­inde bir 

tarihi cami ve bir köprü tesbit edilip ­alēĸmamēz i­ine alēnmēĸtēr. Bunun yanēnda 

bºlgede Ķslam ºncesi eserlerin yer aldēĵē anlatēlmēĸtēr. Karadereôdeki Mamurt 

Kaleôde sur kalēntēlarē bulunmaktadēr.
101

 Yunt Daĵēnēn Mamurt Kale denilen 

bºlgesinde ulaĸēm a­ēsēndan zor bir yerde Kibele tapēnaĵē bulunmaktadēr. Granit 

taĸtan, dorik s¿tunlu, b¿y¿k kesme taĸlarla har­ kullanēmadan inĸ© edildiĵi
102

 ifade 

edilmiĸtir. 

 
Karatekeli Köyü  

 
Kēnēkôēn batēsēnda yer alan köylerden olu, Kēnēkôa 12 km. uzaklēktadēr. Kºy, 

129 kiĸilik n¿fusa sahiptir. Kºyde bir tarihi cami ve bir mezarlēk tez ­alēĸmamēz i­ine 

alēnmēĸtēr. Mezarlēkta tesbit edilen tarihi mezar taĸlarē 11 adettir. 
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Kocaömerli Köyü 

 
Kēnēkôa 5 km.ôlik mesafede bulunan Kocaömerli Kºy¿ 340 kiĸilik n¿f¿sa 

sahiptir. Kºyde 3 ­eĸme, 1 cami ve 1 mezarlēk ­alēĸmamēz i­ine dâhil edilmiĸtir. 

Mezarlēkta tesbit edilen tarihi 25 mezar taĸē kataloĵa eklenmiĸtir. 

Kocaömerli Köyü Ķslam ºncesi dºnemlereait kalēntēlar bulunmaktadēr. Köyün 

g¿ney yama­larēnda duvar kalēntēlarē vardēr.
103

 G¿neybatē yºn¿ndeki tepede 2m.ôyi 

aĸan sur geniĸliĵine sahip mermer kalēntēlara rastlanēlmēĸtēr.
104

 Ayrēca Kocaömerli 

Köyüôn¿n ilerisinde bulunan Asarlēk/Asartepe bºlgesinde b¿y¿k ebatlē erzak küpler 

­ēkarēlmēĸtēr.
105

 

 

Kodukburun Köyü  

 
Kēnēkôa 10 km. mesafede bulunmakta olup, 38 kiĸilik n¿fusuyla Kēnēkôēn en 

k¿­¿k kºy¿d¿r. ¢alēĸmamēza 1 mezarlēk dâhil edilmiĸtir. Kºyde yer alan mezarlēkta 

yazēsēz 3 tarihi taĸēn tebiti yapēlēp, katalog i­ine alēnmēĸtēr. 

 
Köseler Köyü 

 
Kºseler Kºy¿, Kēnēkôa 17 km. mesafededir.  Kºy n¿fusu 340 kiĸiden 

oluĸmaktadēr. Bu kºyden sadece mezarlēk ­alēĸmamēz i­ine alēnmēĸ olup, tesbit 

edilen 1 mezar taĸē kataloĵa dâhil edilmiĸtir. 

 
Mēstēklar Kºy¿ 

 
Kēnēk ve Mēstēklar arasēndaki mesafe 14 km.ôdir. 230 n¿fuslu kºyde 3 ­eĸme, 

1 kºpr¿ ve 1 mezarlēk ­alēĸmamēz i­ine dâhil edilmiĸtir. Mezarlēkta 1 mezar taĸē 

tesbit edilmiĸ olup, kataloĵa eklenmiĸtir. 

 

Musacalē Kºy¿ 

  
Kēnēkôa 20 km. uzaklēkta bulunan Musacalē Kºy¿, 84 kiĸilik n¿fusa sahiptir. 

Kºyde sadece bir mezarlēk ­alēĸmamēz i­ine dâhil edilmiĸtir. Mezarlēkta tesbit edilen 

tarihi 2 mezar taĸē kataloĵa alēnmēĸtēr. 
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Örtülü Köyü  

 
Örtülü Köyü, Kēnēkôa 21 km.ôlik bir mesafede bulunmaktadēr. Kēnēkôēn 

kalabalēk olan kºylerinden olup, 628 kiĸillik n¿fusa sahiptir. Köyde tesbit ettiĵimiz 

bir tarihi cami ve kºy mezarlēĵēnē ­alēĸmamēza aldēk. Mezarlēkta tesbit edilen 22 

mezar taĸē katalog i­ine eklenniĸtir 

 

Sucahlē Kºy¿ 

 
Sucahlē Kºy¿ Kēnēkôa 11 km. uzaklēktadēr. 220 nüfuslu köyün eski bir 

yerleĸim yeri olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Kºyde mezarlēk ve içinde cami, 1 köprü, bir su 

yapēsē  ile  köydeki yeni tarihli ikinci caminin arka avlusundaki  hazîre, ­alēĸmamēz 

içine dâhil edilmiĸtir. Hazire i­inde 16, mezarlēk i­inde 22 mezar taĸē tesbit edilmiĸ 

olup kataloĵa eklenmiĸtir.  

Sucahlē Kºy¿ sēnērlarē i­inde Balaban Kºy¿ône giderken bah­e bir i­inde bir 

hazire ile karĸēlaĸēlmēĸtēr.  Hazire i­indeki mezarlarēn aile mezarē olduĵu ve taĸlarēn 

tamamēnēn yeni yazēyla ve yakēn tarihli olduĵu saptanmēĸtēr. 

 

Yayla Köy 

 
Yaylakºy, Kēnēkôa 18 km. mesafede bulunmakta olup, 285 kiĸilik n¿fusa 

sahiptir. Kºyde ­alēĸmamēz i­ine bir mezarlēk dâhil edilmiĸtir. 19 tarihi mezar taĸēnēn 

tesbiti yapēlarak kataloĵa alēnmēĸtēr. 

 
Diĵer Kºyler 

 
Arpaseki, Arpadere, Aziziye, B¿y¿koba, ¢altē, Taĸtepe Kºyleri Kēnēkôēn 

n¿f¿s bakēmēndan kalabalēk sayēlabilecek yerleĸim birimleridir. Bu köylerde 

yaptēĵēmēz ­alēĸmaya dâhil edilecek eser tesbit edilememiĸtir. Aziziye, Arpaseki, 

Arpadere, Büyükoba köyleri Kēnēk merkeze uzak mesafededir. Bu köylde baĸta 

hayvancēlēk olmak ¿zere tarēmsal faaliyetler de baĸlēca ge­im kaynaklarēnē 

oluĸturmaktadēr.  
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BĶRĶNCĶ BÖLÜM  

KATALOG  

 

1.1. MĶMARĊ YAPILAR  

  

1.1.1. Camiler 

 

1.1.1.1. Tahtalē Camii 

 
Bulunduĵu Yer 

Kēnēk il­esi, Yukarē mahalle Abdulb©ki sokakta yer almaktadēr. Ķbrahim Aĵa 

ve Derviĸ Aĵa Camii isimleri ile de bilinmektedir.  

Plan ve Kesit 

Tahtalē Camii, kare planlē bir harim, kuzeybatē kºĸede bulunan bir minare, 

doĵu, kuzey ve batē yºnlerinden ­evrili bir avludan m¿teĸekkildir (Ç. 1). Avlunun 

kuzeybatē kºĸesinde tuvalet, Kurôan Kursu ve bir konut yer almaktadēr. Caminin inĸ© 

malzemesi moloz taĸ, kabayonu ve düzgün kesme taĸtēr. Kºĸelerde dikey ĸekilde 

düzgün kesme kºĸe taĸlarē kullanēlmēĸtēr. Harim dört yºne eĵimli kērma ­atēlē ile 

kaplē, alaturka kiremit ile ºrt¿l¿d¿r. ¢atēnēn ortasēnda y¿ksek sekizgen kasnak 

¿zerine oturtulmuĸ baĵdadi kubbe yer alēr. Sekiz yºnl¿ kērma ­atēlē kubbenin ¿zeri de 

alaturka kiremit ile kaplēdēr. Cepheler, dºrt yºnden ¿­ sēra düz tuĵla saçakla, kubbe 

ise ahĸap sa­akla çevrilidir (R. 1-4).  

Caminin batē cephesi, giriĸ a­ēklēĵēnēn ¿zerinden itibaren, dört mermer ayakla 

desteklenen, metal malzemeli oluklu levha ile kaplēdēr (R. 1). Kuzey cephesine 

sonradan beton bir platform yapēlarak ahĸap direkle desteklenen ahĸap akslē giriĸ 

a­ēklēĵēnēn hemen ¿zerinden baĸlayan tek yºne eĵimli sundurma eklenmiĸtir (R.4)
106

. 

Ayrēca iki cephenin sadece ºrt¿l¿ bölümleri i­inde kalan duvarlarē, sēvanmēĸ ve 

boyanmēĸtēr.  

Kuzey cephenin ¿st bºl¿m¿nde dēĸarē doĵru ­ēkmēĸ ahĸap hatēllar 

gºr¿lmektedir. Bu hatēllar harimdeki ahĸap kiriĸlerin bir uzantēsē durumundadēr. 

                                                           
106

 Vakēflar Arĸivinde yer alan ve muhtemelen 1971 yēlēna ait olan fotograflarda kuzey cephede 

platform bulunmamaktadēr. 
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Kuzey ve batē cephelerindeki a­ēklēklardan, harime giriĸ saĵlanmaktadēr 

(R.5,6). Harim içten 14x14 m. ebatlarēnda olup, kare planlēdēr. Oldukça yüksek olan 

iç mekân, ortada baĵdadi kubbe ile kenarlarda ise d¿z ahĸap tavan ile örtülüdür. 

Sekizgen bir kasnak ¿zerine yerleĸtirilen kubbe, 4.5 m. yükseklikte ve her bir aralēĵē 

6 m. olan dört yuvarlak formlu sütun tarafēndan taĸēnmaktadēr (R. 7). Tavan, üzeri 

sēvanmēĸ ahĸap kiriĸlerle dokuz bºl¿me ayrēlmēĸtēr.  

G¿ney duvarēnēn ortasēnda yer alan mihrap, yarēm daire formunda bir niĸe 

sahiptir (R. 8). ¦­ taraftan, silmelerle ­evrili olan niĸin kavsarasē ­eyrek k¿re 

biçimindedir.  

Kadēnlar mahfili 16 ahĸap sütun ¿zerine oturtulmuĸtur. Kuzeydeki a­ēklēĵēn 

iki tarafēnda bulunan mahfil s¿tunlarēnēn kaidesi devĸirme malzemeden oluĸmaktadēr 

(R. 11). Mahfil ñUò biçiminde olup; kuzey, doĵu ve batē duvarēnēn tamamēnē 

çevrelemektedir.  

Minber, mihrabēn saĵ tarafēndaki pencerenin hemen yanēnda bulunur. 

Olduk­a sade ahĸap bir gºvdeye sahiptir. ¦zeri k¿bik bir k¿lahla ºrt¿l¿d¿r (R. 9).  

Vaaz k¿rs¿s¿ g¿ney duvarēnda mihrabēn sol tarafēndaki pencerenin bitiĸiĵine 

yarēm daire ĸeklinde duvara monte edilmiĸtir. Alt kēsmē konik ĸekilde iner (R. 10). 

Pencereler, iki sēra olarak d¿zenlenmiĸtir. Doĵu cephesinde alt ve ¿stte ¿­er, 

batēda, iki alt ¿­ ¿st, kuzey ve g¿ney cephelerinde alt ve ¿st sērada ikiĸer pencere yer 

almaktadēr. Ayrēca Güney cephede, ¿st sērada iki pencere arasēnda iki ºk¿zgºz¿ 

pencere yer alēr. Cephede gºr¿len bu a­ēklēklar, harimde hat yazēlē levhalarla 

kapatēlmēĸtēr. 

 Güney duvarē dēĸēndaki pencerelerin alt sērada bulunanlarē, i­ten dikdºrtgen 

biçimli, dēĸtan yuvarlak kemerlidir. ¦stteki pencereler, hem içten hem dēĸtan 

yuvarlak kemerlidir. T¿m pencereler dēĸtan düzgün kesme taĸla yapēlmēĸ yuvarlak 

kemere sahiptir. Pencere a­ēklēklarēnēn ¿zerine taĸtan birer hafifletme kemeri 

yerleĸtirilmiĸtir. 

Harime giriĸi saĵlayan batē cephedeki a­ēklēk, yuvarlak formda olup, 

sövelerinde mermer malzeme kullanēlmēĸtēr. Vakēflar arĸivinde batē duvarēndaki 

kapēnēn sonradan a­ēldēĵē bilgisi yer alēr (R. 12, 13). Genellikle giriĸ ­ēkēĸ i­in bu 

kapē kullanēlēr. Batēdaki giriĸ a­ēklēĵēnēn doĵusunda minare yer almaktadēr (R. 14). 

Minarenin kitâbesi bulunmaktadēr. Minare kaidesinde taĸ malzeme, gºvdede, 
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ĸerefede ve petekte tuĵla, pabu­lukta hem tuĵla hem de taĸ malzeme kullanēmē 

görülmektedir. Minare metal görünümlü konik bir k¿lahla sonlanmaktadēr. 

Kuzey cephedeki caminin ana giriĸ a­ēklēĵē, 2.14 m. y¿ksekliĵinde, 1.70 m. 

geniĸliĵinde, 70 cm. derinliĵinde kesme taĸtan yapēlmēĸ, yuvarlak kemerlidir. Giriĸ 

a­ēklēĵēnēn ¿zerine cami kit©besi yer almaktadēr. Ayrēca bu a­ēklēĵēn ¿zerinde tuĵla 

ºr¿lek kapatēlmēĸ bir yer bulunmaktadēr. Kadēnlar mahfilinde burasē iki ahĸap kanatla 

kapalē tutulmuĸtur. Bug¿nk¿ vaziyeti mahfilden bakēldēĵēnda pencereyi andērsa da 

Vakēflar arĸivindeki fotograflarda daha ­ok bir kapē a­ēklēĵē gibi durmaktadēr. 

Kēnēkôtaki ¢arĸē ve Pekmezpazarē camilerinde aynē doĵrultuda m¿kebbirenin yer 

almasē bize buranēn mukebbireye a­ēlan bir a­ēklēk olduĵunu d¿ĸ¿nd¿rm¿ĸt¿r.  

Caminin son cemaat yeri bulunmamaktadēr. Kuzey cephede giriĸ a­ēklēĵēnēn 

saĵēnda ve solunda birer mihrabiye yer almaktadēr.  

Süsleme Özellikleri  

Caminin dēĸ cephesi olduk­a sadedir. Ķ­ mek©nda ise mihrap ve kubbe 

¿zerinde yoĵunlaĸan bir s¿sleme programē mevcuttur. Kenarlarda dikdörtgen ayak 

¿zerinde y¿kselen yivli s¿tun­eler, korint baĸlēklēdēr. Baĸlēklarēn ¿zerinde al­ēdan 

yapēlmēĸ ĸamdan yer alēr. Mihrabēn ¿st kēsmēndaki kēvrēk dallardan oluĸan akant 

yapraklē s¿sleme al­ē malzemeden, kabartma tekniĵi kullanarak yapēlmēĸtēr. Bu 

s¿slemenin ortasēnda, içinde irice bir ­i­ek baĸēnēn bulunduĵu vazo yerleĸtirilmiĸtir. 

Kabartmalē s¿slemenin ¿st kēsēmda kalem iĸi tekniĵi kullanēlarak akant yapraklarē, 

papatya, gonca gül, çiçek motifleri ve üzüm salkēmlarē ­izilmiĸtir. Süslemelerin 

üzerinde dikdörtgen bir bordürle çevrili alan içinde Âl-i Ķmran Sûresi 37. âyetinden 

bir bölüm olanñKüllemâ dehale aleyhâ Zekeriyyeôl mihrabò  (Zekeriyya mihraba her 

girdiĵinde) Ķbaresi meĸhur mihrap yazēsē olarak yer alēr. Mihrap niĸinde kērmēzē 

renki iki kanattan oluĸan perde motifi gºr¿lmektedir. Ortada kalan a­ēklēĵē mavi bir 

perde motifi örter. Ķki perdenin de kēvrēmlarē a­ēkve koyu tonlarēn kullanēlmasēyla 

oluĸturulmuĸtur ayrēca perde kanatlarēnda ēĸēk-gºlge kontrastē uygulanmēĸtēr. Mihrap 

kavsarasēnda revaklē avlusu ve i­inde zemzem binasēnēn olduĵu Kâbe ile iki tepe 

¿zerinde belirsiz ĸekilde resmedilmiĸ Mekkeônin tasvir edildiĵi gºr¿l¿r. 

Baĵdad´ kubbenin kasnaĵēnē oluĸturan sekiz pano ¿zerindeki resimlerin her 

biri aynēdēr. Panolarēn saĵēna ve soluna içinde çiçek bulunan vazo yerleĸtirilmiĸtir. 

Ortadaki motifte kenarlarda birer ­i­ekli vazonun alt kēsēmlarēnēn kēvrēmlē dal 
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formatēna b¿r¿nerek aĸaĵēda birleĸtiĵi gºr¿lmektedir. ¦st kēsēmda kēvrēk dallarēn 

h©kim olduĵu barok unsurlar bulunur. Bu süsleme programēnēn ortasēndaki 

dikdörtgen biçimli levhada içinde divanî hatla yazēlmēĸ sērasēyla ñM©ĸallah, 

tevekeltü alallah, hasbünallahi ve niômel vek´lò, ñmen terakeôs-salâte müteammiden 

fekad keferaò, ñve m© Tevfik´ illa billâhò, ñes-salât¿ im©d¿ddinò, ñmen ekameha 

fekad eka-meôd-din ve men terakehâ fekad hedemeôd-dinò yazēlarē yer alēr. 

S¿slemeler aynē olsa da her bir levha i­indeki yazēlar farklēdēr. Kubbenin kasnaĵēnēn 

¿zerinde dikey olarak konumlandērēlmēĸ ortalarēnda manzara resimli kartuĸlar i­eren 

sekiz pano içindeki süslemeler de birbirinin aynēsēdēr. Ortada bir madalyon içinde 

beyaz renkli iki minareli bir cami tasvirinin etrafēnda aĵa­lar tezyin edilmiĸtir. 

Madalyonun etrafē ñS-Cò kēvrēmlē akant yapraklarē ile çevrilidir. Madalyonun üst 

yanlarēnda birer demetten oluĸan yapraklē g¿l, ¿st ortasēnda ise bir yaprak motifi 

resmedilmiĸtir. Panonun ¿st kēsmēnda saĵ ve sol kºĸelerden yapraklē ¿z¿m salkēmē 

sarkar. Bu iki salkēmēn ortasēna ters konumlandērēlmēĸ yapraklē bir yapraklē gül motifi 

yerleĸtirilmiĸtir. Bu süslemeler, dairesel olarak biri b¿y¿k diĵer ikisi k¿­¿k ¿­ 

bordürle ayrēlmēĸtēr. Devamēnda, i­inde sekiz k¿­¿k madalyon bulunan dairesel bir 

alan yer almaktadēr.  Madalyonlarda tek minareli beyaz bir cami ile onun 

kenarlarēndaki aĵa­larēn mavi gökyüzüyle kuĸatēldēĵē bir tasvir iĸlenmiĸtir. 

Madalyonun ­evresi ince bord¿rle ­evrilidir altēnda saĵlē sollu yapraklar bulunur. 

Her bir madalyonun arasēnda i­inde ­i­ek demetlerin olduĵu vazo yerleĸtirilmiĸtir. 

Üst kēsēmda bulunan dairenin etrafēnda yapraklē ­i­ekler sēralanmēĸtēr. Kubbenin 

ortasēnē oluĸturan dairenin i­inde barok üsluplu kēvrēk dallar yoĵun ĸekilde tezyin 

edilmiĸtir. 

Ahĸap tavanēn, mihrap önüne tekabül eden kēsmēnda, kare ve ­ºkertme olarak 

uygulanmēĸ küçük bir s¿slemeye yer verilmiĸtir. Bu çökertmenin i­i ahĸap ­ētalarēn 

paralel ve dik yerleĸtirilmesinden meydana gelen, i­ i­e ge­miĸ baklava motifleriyle 

doldurulmuĸtur. Aynē motif, kubbenin doĵu ve batē yönündeki tavan bölümlerinde de 

görülmektedir. 

Minare gºvdesindeki tuĵlalar aĸērtmalē dizilerek dikey bir zigzag gºr¿n¿m¿ 

vermektedir. ķerefe altēnda kademeli bir ĸekilde d¿zenlenmiĸ kirpi sa­ak yer 

almaktadēr.  
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Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Tahtalē Camiiônin kitâbesi, kuzey cephedeki giriĸ a­ēklēĵēnēn ¿zerinde 

mermerden dikdörtgen bir pano içinde kabartma celî sülüs hatla yazēlmēĸtēr. Kitâbe 

¿­ satērdan oluĸmakta olup, her bir satērē kartuĸlar i­ine alēnmēĸtēr (R.15). 

Caminin Ķnĸ© Kit©besi 

йзЂ ̿̀̽ 

букϜϽϠϜ иϸϜϺϝОϜ СтϽЇЮϜ Й̴вϝϯЮϜϜϻк Ͻ̵гК ϝОϜ 

ϼϝзтϸ бкϜϼϸ ϞнЮϜ ЙгϮ дϹзугЯЃв ангК 

 ϼ ϝϧϷгЮϜ ЭКϝУЮϜ ϣтϝзЛϠ ЙвϝϮнϠ оϹЮмϜ аϝϧϧ϶Ϝ 

сЃу̵ЮнϦнв йзЂ ̸̹̹̀  ϝОϜ ЭуКϝгЂϜ

Sene H. 896 (1490-91) 

Ammera hazeôl c©miôiôĸ- ĸerif Aĵaz©de Ķbrahim Aĵa 

Umum-i müsliminden cem olub dirahim-i dinar 

Ķhtitam oldē bu c©mi bi-inayetiôl failiôl muht©r 

Mütevellisi sene H. 1292 (1875-76), Ķsmail Aĵa. 

 

Kitâbenin, ilk sene kaydē dēĸēnda birinci satrē Arap­adēr. Burada caminin 

H.896 (1490-91) yēlēnda Aĵaz©de Ķbrahim Aĵa tarafēndan yaptērēldēĵē 

belirtilmektedir. Diĵer ¿­ satērda ise, caminin Müslümanlardan toplanan parayla ve 

fâili muhtar olan Allahôēn yardēmēyla H. 1292 (1875-76) yēlēnda son ĸeklini aldēĵē 

bildirilmektedir. Üst kēsmēnda yer alan sene H. 896 tarihi caminin ilk yapēm tarihi 

olmalēdēr. Bundan yaklaĸēk 4 asēr sonrasēna tekab¿l eden H. 1292 yēlēndaki 

­alēĸmalarla caminin bug¿nk¿ ĸeklini aldēĵē anlaĸēlmaktadēr. Caminin yēkēlēp yerine 

yeniden inĸ© edildiĵine dair baĸka bir malumatēmēz yoktur. Yapēnēn mevcut 

mimarîsi, 1875-76 (H. 1292) yēllarēndaki anlayēĸa uygun olup 15. y¿zyēla gºt¿rmek 

m¿mk¿n deĵildir. Bu bakēmdan kit©bede zikredilen ikinci tarihte eski yapē hemen 

b¿t¿n¿yle yenilenmiĸ olmalēdēr. Cami H. 1292 tarihinden itibaren de ­eĸitli 

onarēmlar ge­irmiĸtir. Vakēflar arĸivinde yer alan 1971 tarihli eski eser fiĸinde, 

ñtakr´ben beĸ sene ºnce (1966) ­atē tamiri yapēlmēĸtērò yazmaktadēr. 

Kit©benin a­ēklamasē kuzeydeki giriĸ a­ēklēĵēnēn saĵ ¿st kºĸesine, eski 

kitâbenin yanēna yerleĸtiriĸmiĸ, mermer levha üzerine günümüz Türkçesiyle 
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yazēlmēĸtēr. A­ēklama yer alan 1484 tarihi muhtemelen hatalē bir okuma sonucunda 

yazēlmēĸtēr.  

Minarenin Ķnĸ© Kit©besi 

Minare kitâbesi, caminin batē cephesinde yer alan minarenin giriĸ a­ēklēĵē 

üzerinde yer almaktadēr. Mermerden dikdºrtgen bir pano i­inde silmesiz, dºrt satēr 

olarak d¿zenlenmiĸtir. Kabartma s¿l¿s hatlēdēr (R. 16). 

рϼϝзув нϠ рϹЯтϜϽЃув сЮϝЛϦ Хϲ 

свнгК рϼϝзтϸ ϞнЮмϜ ЙгϮ дϹзугЯЃв 

сжϝϳϡЂ ϽЫтϾ СтϽІ дϜϾϜ ϼнзЦмϜ 

 йзЂ ̸̷̷̺ 

Hak Teâlâ müesser eyledi bu minareyi 

Umum-´ m¿sliminden cem olub dinarē 

Okunur ez©nē ĸerif zikri s¿bh©ni 

Sene 1300 (1882-1883) 

 

Kitâbesinden anlaĸēldēĵē ¿zere, minare H.1300 (1882-83) tarihinde Müslüman 

cemaatten toplanan paralarla inĸ© ettirilmiĸtir. Caminin tamamlandēĵē H. 1292 (1875-

1876) tarinden yedi, sekiz sene sonra minaresi yapēlmēĸtēr. 

 
1.1.1.2. Cumalē Kºy¿ Camii 

 
 

Bulunduĵu Yer 

Cumalē Kºy¿ Camii, Minare Sokakta yer alēr. Islah edilmiĸ bir dere yataĵēnēn 

güneyinde kalēr. Kºy mezarlēĵēnēn i­ine inĸ© edilmiĸtir. Bulunduĵu yer, bir tepe eteĵi 

olduĵu i­in arazi g¿neyden kuzeye eĵimlidir. Bu sebepten, yapēda kot farkē meydana 

gelmiĸtir.  

Plan ve Kesit 

Cami, kare planlē harim, kuzeyde son cemaat yeri, batē cephesinin 

kuzeyindeki minareden oluĸmaktadēr. Cepheler sēvalē olduĵundan inĸ©da kullanēlan 

malzeme hakkēnda bilgimiz yoktur. Yapē dºrt yºnden sēvalē ince bir sa­akla 

­evrilidir. Dºrt yºne kērma ­atē ile ºrt¿l¿ olan yapē, marsilya kiremitle kaplanmēĸtēr 

(R. 17). Caminin i­inde yer alan mezarlēkta bir ĸadērvan, beĸ mezardan oluĸan etrafē 

­evrili bir hazire yer alēr. 
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Cami i­ten her bir duvarē 12 metre olmak ¿zere kare planlēdēr (Ç. 2). Duvar 

kalēnlēĵē 70 cm.ôdir. Harim, basit ahĸap tavan ile kaplēdēr (R. 18), (R. 19). 

Kadēnlar mahfili doĵu, batē duvarēnēn yarēsēnē ve kuzey duvarēnēn tamamēnē 

kaplayan yarēm ñUò ĸeklinde bir plana sahiptir. Mahfil altē ahĸap ayaĵa 

oturtulmuĸtur. Bu ayaklar tavanla birleĸen noktada kemerle ĸekillendirilmiĸtir. 

Harimin doĵu ve batē duvarē tarafēndaki ahĸap ayaklara bitiĸik, birer tane tavana 

kadar uzanan kolon yapēlmēĸtēr. Harim korkuluklarē kare, dikdºrtgen panolarēn yan 

yana dizilmesiyle oluĸturulmuĸtur (R. 18). 

Mihrap, hafif dēĸa doĵru ­ēkēntē yapan dikdörtgen biçimli olup geometrik, 

bitkisel bezeme ve yazē ºĵeleri i­eren ­ini ile kaplēdēr. Yarēm silindirik formdaki 

mihrap niĸi, sivri kemerli kavsara ile sonlanēr. Mihrap niĸinin iki kenarēnda 

dikdörtgen kaide ¿zerinde silindirik formlu, korint baĸlēklē birer sütunçe bulunur (R. 

20). 

Minber, mihrabēn batēsēnda kalmaktadēr. Ahĸap malzeme kullanēlarak 

yapēlmēĸ olup, herhangi bir s¿sleme ºĵesi i­ermez. Minber kºĸk¿ konik k¿lahlēdēr 

(R. 21). Vaaz k¿rs¿s¿, g¿neydoĵu kºĸede yer almaktadēr. Malzeme olarak minberle 

bütünlük arz eder (R. 22). 

Camide yer alan pencereler, iki sēra olarak d¿zenlenmiĸtir. Üst sērada yer alan 

pencere a­ēklēklarē; içten yuvarlak kemerli, dēĸtan ºk¿zgºz¿ pencere olarak 

yapēlmēĸtēr. Mihrap duvarēnda, mihrabēn saĵēnda ve solunda, doĵu ve batē 

cephelerinde birer tane bu pencerelerden yerleĸtirilmiĸtir. Diĵer pencereler alt 

sēradadēr. Kuzey ve doĵu cephelerinde iki, batē cephesinde bir pencere a­ēklēĵē 

bulunur. ¥k¿zgºz¿ pencereler hari­, diĵer tüm pencere a­ēklēklarē i­ten ve dēĸtan 

dikdörtgen ĸeklinde olup, kuzey cephedeki a­ēklēklarēn ¿st¿nde saĵēr, sivri kemerli 

birer niĸ yer alēr (R. 23). 

Kuzey cephede yer alan harim giriĸ a­ēklēĵē basēk kemerli olup d¿zg¿n kesme 

taĸtan yapēlmēĸtēr. Kapē iki kanatlēdēr. Her bir kanat üç panodan oluĸur (R. 24). 

Son cemaat yerinin giriĸ aksēnda bulunan bºl¿m¿ zemin zeviyesi ile 

aynēyken, giriĸ a­ēklēĵēnēn saĵēnda ve solunda kalan bºl¿mleri y¿ksek tutulmuĸtur. 

Giriĸ a­ēklēĵēnēn doĵusunda kalan bºl¿m kapatēlēp, kadēnlar için namaz kēlma yeri 

olarak d¿zenlenmiĸken batēsēnda kalan bºl¿m a­ēk ĸekildedir ve burada, minare giriĸi 

bulunmaktadēr. Son cemaat yeri, camekanla kapatēlmēĸtēr.  
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Minare kare kaide üzerinde olup kürsüsü dikdörtgen biçimindedir. Konik bir 

pabuçlukla kürs¿ gºvdeye baĵlanmaktadēr. Kēnēkôtaki diĵer yapēlardan farklē olarak 

kaide, k¿rs¿ ve pabu­luĵun birleĸiminin uzunluĵu y¿ksek tutulmuĸ hemen hemen 

batē beden duvarēnēn sa­ak seviyesiye yakēnlaĸmēĸtēr. Minare tek ĸerefelidir. 

ķerefenin altē iki sēra kademeli ĸekilde kirpi sa­akla ge­ilmiĸtir. Petek, cam panelli 

bir külahla nihayetlenmektedir (R. 25). Ayrēca, minare cephesi sēvalē olduĵundan 

malzeme ayrēntēsēna eriĸememekteyiz fakat yapēnēn i­ine dahil olunduĵunda i­eriden 

moloz ve kabayonu taĸ kullanēldēĵē görülmektedir. 

Süsleme Özellikleri 

Cami i­inde gºze ­arpan yoĵun bir s¿sleme yoktur. Cepheler genel itibariyle 

sade olmakla beraber, kuzey cephede devĸirme ve barok unsurlar gºze ­arpmaktadēr. 

Ķ­ mek©nda tavan, mihrap ve duvarlara asēlmēĸ panolarda s¿slemeler görülür. 

Yapēdaki mevcut süslemeler yakēn tarihte yapēlmēĸtēr. 

Harimde, duvarlar, mihrap, tavan ve mahfil korkuluklarēnē oluĸturan 

panolarda süslemeler görülmektedir. Mihrap, yarēm daire kesitli olup kavsarasē sivri 

kemerlidir. Kenarlarēnda birer s¿t¿nce vardēr. S¿tun­elerin ¿st¿ndeki baĸlēklar, korint 

tarzdadēr. Baĸlēĵēn ¿st¿nde, kare bir al­ē tepsi ¿zerinde ay yēldēz motif bulunur.  

Mihrap tepeliĵinde iri akant yapraklarē, ­i­ek, kabartmalē meyve motifleri mevcuttur 

ve bu s¿slemenin ortasēnda bir çerçeve içinde celî sülüs hatla Âl -i Ķmran S¾resiônin 

37. ©yetinin bir kēsmē olan ñKüllemâ dehaleòĸeklinde baĸlayan mihrap yazēsēsē yer 

almēĸtēr. Mihrabēn batēsēndaki sütunçenin kaidesinden itibaren Bakara Sûresiônin 

255. âyeti olan, celî sülüs hatla Âyet-el K¿rs´ baĸlar, alēnlēkta devam ederek mihrabēn 

doĵusundaki sütunçede son bulur.  

Duvarda bulunan yuvarlak al­ē panolarda celî sülüs hatlañAliò, ñHüseyinò, 

güneyde ñÖmerò,ñMuhammedò,ñAllahò,ñEbubekirò,ñOsmanò,ñHüseyinò lafēzlarē 

yazēlmēĸtēr. Mihrabēn doĵusunda kalan duvarda sarē metal pano ¿zerine, kûfi hat ile 

Kelime-i Tevhid, Besmele ve Ķhl©s S¾resi yer almaktadēr. Doĵu duvarēnda, kare 

çerçeveli panoda ise Fetih sûresinin ilk âyeti müsennâ celî s¿l¿s hatlēdēr. 

Yaĵlē boya ile boyanmēĸ tavanēn s¿slemeleri ahĸaptandēr. Hafif ­ºkertilerek 

yapēlan gºbek motifi altē ­ētanēn i­ i­e dizilmesiyle dikdºrtgen bir ­er­eve 

oluĸturulmuĸtur. ¢er­evelerin arasē k¿­¿k ­aplē geometrik motiflerle sēralē bir ĸekilde 

­evrilidir. Ahĸap sekiz baklava diliminin karĸēlēklē dizilmesiyle oluĸturulan ­i­ek 
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görünümlü motif, ­er­evenin ortasēnda yer alēr. Mihrap ¿st¿nde k¿­¿k bir ahĸap 

tavan motifi, kenarlarda iki tane, giriĸ kapēsē yakēnlarēnda bir tane olmak ¿zere dºrt 

k¿­¿k ahĸap motif tavanē s¿sler (R. 26). 

Mahfil korkuluklarē, dikdºrtgen panolarēn ¿zerinde sadece yapraklē dal, kare 

panolarda ahĸap aplike tekniĵiyle yine yapraklē dallarla ­er­eveli Arap hatlarēyla yazē 

veya vazo i­inde yapraklē kēvrēk dallarēn yer aldēĵē s¿slemeler bulunur. Panolarēn ¿st 

tarafē ahĸap kafesle kapatēlmēĸtēr. Mahfilin, kºĸeleri pahlē mukebbiresi vardēr. 

Panolardaki Arapça, sülüs hatlē yazēlarda M¿ôminun S¾resi, 14. âyetinin bir bölümü 

ñFe tebarakallah¿ ahsen¿ôl halikinò (Yaratēcēlarēn en g¿zeli olan Allahôēn ĸanē ne 

yücedir), Yusuf Sûresi 64. âyetin bir bölümü ñFellahu hayrun hafizan ve hüve 

erhamuôr-râhimînò (Allah en iyi koruyandēr ve O, merhametlilerin en 

merhametlisidir.), Hicr Sûresi 16-17. âyetinin bir bölümü ñVe zeyyenna hâ linnâzirin. 

Ve hafēzn©h© min k¿lli ĸeyt©ni-rôr©cimò(ve seyredenler için ona güzel bir görünüm 

verdik. Onlarē her kovulmuĸ ĸeytana karĸē koruduk) yer almaktadēr. Ayrēca bazē 

panolarda Allah lafzē bulunmaktadēr.  

Kuzey cephedeki pencerelerin lentosuna birleĸen yerde beĸ akant yapraĵēndan 

oluĸan barok ¿sluplu b¿y¿k bir yarēm ­i­ek motifi yer alēr.                                         

Giriĸ a­ēklēĵēki basēk kemerin ortasēndaki kilit taĸēnēn ¿zerinde kabartma bir 

rozet bulunur. Kapē a­ēklēĵēnēn ¿zerinde saĵēr sivri kemerli bir niĸ yer alēr. Niĸin 

içinde, kabartma ay- yēldēz motifi, olduk­a b¿y¿k akant yapraklarē ve kēvrēmlē 

dallarēn alt kēsēmda vol¿tler yaparak son bulduĵu s¿slemeler gºr¿l¿r. Barok izler 

taĸēyan bu s¿slemeler saĵ ve soldan simetrik ĸekilde kit©beyi ­evreler. Kapēnēn iki 

kanadēndaki ahĸap panolar i­indeki motifler aynēdēr. Ortadaki pano dikdºrtgen, baĸta 

ve sondaki pano karedir. Kapēnēn ¿st¿nde yer alan kare motifin saĵ tarafēndakinde 

Arapça ñLâ ilâhe illallahò soldaki aynē simetrideki motifte ñMuhammeden 

Rasûllullahò yazmaktadēr. Bu iki motifin altēnda demir malzemeden imal edilmiĸ 

yanyana beĸer tane rozet bulunur.  

Son cemaat yerindeki camekanlē kapēnēn her iki yanēnda devĸirme 

malzemeden üzerinde geometrik, bitkisel süslemelerin yer aldēĵē kabartmalē s¿tun 

baĸlēĵē, yerleĸtirilmiĸtir (R. 27). Benzer s¿tun ayaklarē avluda bulunan ĸadērvadan 

camiye ­ēkan merdivenin sol tarafēnda bah­e i­inde bir yere monte edilmemiĸ 

baĵēmsēz bir s¿tun baĸlēĵē daha bulunmaktadēr. 



 

38 

 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Caminin giriĸ a­ēklēĵē ¿zerindeki sivri kemerli niĸ i­inde bulunan dikdörtgen 

çökertmede, kitâbe yer almaktadēr. S¿l¿s hatla kartuĸlar i­indeki yazēlar iki satērdan 

oluĸmaktadēr. Ķkinci satērēn kenarlarēnda kabartma ikiĸer ­i­ek bulunur. (R. 28) 

Caminin Ķnĸ© Kit©besi 

ЩϠ еЃϲ еϠ ЭуЯ϶ СузгЮϜ ЙвϝϯЮϜ м СтϽЇЮϜ ϹϯЃгЮϜ Ϝϻк Ͻ̵гК 

 ̭ϝПϧϠϜϤϝЎϽгЮϣϚϝгЛЃϦ м еуϧЂ м сзϪϜ  ϣзЃЮ йϠϜнϫЮ м пЮϝЛϦ   

 

Ammera h©zeôl-mescidiôĸ-ĸerifi veôl-câmiôiôl-münif Halil bin Hasan Beg 

Ķbteĵae li merdatillahi Teâlâ ve li sevabihi liseneti isney ve sittine ve tisôa 

mietun (H.962) 

Kitâbe, eski T¿rk­e ile yazēlmēĸ olup, Arapça ifadeler de içermektedir. 

Kitâbede, ñBu camiôiôĸ-ĸer´f Allahēn rēzasēnē ve sevabēnē umarak H. 962 (1554-55) 

yēlēnda Hasan oĵlu Halil Bey tarafēndan yaptērēlmēĸtēr.ò yazmaktadēr. 

Bu kitâbedeki tarihe göre cami, 1554-55 tarihinde yaptērēlmēĸtēr. Ancak 

caminin bugünkü hali, 1554-55 ºzelliklerini taĸēmamaktadēr. Bu tarihten g¿n¿m¿ze 

kadar yaklaĸēp 5 asērlēk zaman i­inde caminin yēkēlēp yeniden inĸ©sē kuvvetle 

muhtemel gºz¿kmektedir. Caminin kuzey cephesinde yer alan pencere ve kapēdaki 

barok unsurlu süslemeler XVIII. yy. ile birlikte gºr¿lmeye baĸlayan ºzelliklerdir. 

Cami i­indeki mihrap, minber, vaaz k¿rs¿s¿, kadēnlar mahfili de yakēn zamanlar 

yapēlan deĵiĸimlerin izlerini taĸēmaktadēr. Dolayēsē ile kit©be, caminin ilk yapēldēĵē 

dºnemden kalmēĸtēr. Caminin bugünkü durumu 18-19. Y¿zyēllarda kapsamlē bir 

onarēmdan ge­miĸ olduĵunu d¿ĸ¿nd¿rmektedir. 

Kapē a­ēklēĵēn ¿zerinde yer alan sivri kemerli niĸin ¿zerinde g¿n¿m¿z rakamē 

ile 1942 tarihi yazmaktadēr. ¦zerinde ise eski yazē ile Cemal Seyhan (?) 1942 (Sēĵan 

veya Seyhan soyadē olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir.) yazan ahĸap malzemeden oluĸan 

m¿senn© cel´ s¿l¿s hatla yazēlmēĸ yazē yerleĸtirilmiĸtir. Burada yer alan 1942 tarihi 

caminin geçirmiĸ olduĵu inĸ© veya tamir faaliyetine iĸaret etmiĸ olabilir. 

Caminin harim giriĸ a­ēklēĵēnēn batē tarafēnda kērmēzē metal bir levhada 

günümüz alfabesiyle H. 762 tarihi yazēlmēĸtēr. H. 762 yēlē, milâdi 1360-61 tarihlerine 

tekabül etmektedir. Bu konuyu destekleyecek herhangi bir bilgi yoktur. Kitâbede yer 

alan tarihin yanlēĸ okumasē sonucu 762 tarihinin yazēlmēĸ olmasē muhtemeldir. 
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1.1.1.3. Sucahlē Mezarlēk Camii 

 
Bulunduĵu Yer 

¢amlē Sokakta kºy yerleĸiminin sonunda, mezarlēk i­inde bulunmaktadēr. 

Mezarlēk giriĸ kapēsēnēn olduĵu tarafta dere yataĵē vardēr. Bir taĸ kºpr¿ vasētasēyla 

mezarlēk i­ine giriĸ saĵlanmaktadēr. Cami, g¿n¿m¿zde kullanēma a­ēk deĵildir.   

Plan ve Kesit 

Cami, dikdºrtgen planlē bir harim, Doĵu beden duvarēna bitiĸik kºĸk minare 

ve i­inde bulunduĵu mezarlēktan m¿teĸekkildir. Yapēda inĸ© malzemesi olarak moloz 

taĸ, kaba yonu taĸ ve tuĵla kullanēlmēĸtēr. Almaĸēk duvar ºrg¿s¿ ile yēĵma tekniĵi 

kullanēlarak bina edilen yapēnēn kºĸelerinde büyük ebatlarda kºĸe taĸlarē yer 

almaktadēr.  Dört yºne kērma ­atēyla ºrt¿lm¿ĸ cami, marsilya kiremit ile kaplanmēĸtēr 

(R. 29). Cepheleri dºrt yºnden ahĸap sa­ak ­evreler (R. 30- 32).  Giriĸ kapēsēnēn 

bulunduĵu kuzey cephede tek yºne eĵimli bir sundurma yer alēr. Ahĸap aksamlē, 

¿zeri kiremitle kaplē olan sundurma, altē ahĸap s¿tun tarafēndan desteklenmektedir. 

Kuzeydeki bu duvar sēvanmēĸ ve boyanmēĸtēr.   

Harim i­ten g¿ney ve kuzey duvarlarē 15 m. geniĸlik, doĵu ve batē duvarlarē 9 

m. uzunluĵuna sahip olup, dikdºrtgen planlēdēr (Ç. 3). Tavan, d¿z ahĸap tahtalarēnēn 

kuzey-g¿ney yºnl¿ yerleĸtirilip, doĵu-batē istikametinde 21 mertekle g¿­lendirilmiĸ, 

mertekler de kuzey g¿ney yºnl¿ yerleĸtirilen dºrt ahĸap kiriĸ eklenerek, bu kiriĸlerin 

her biri, ikiĸer ahĸap payanda ile desteklendirilmiĸtir. Mertekler, mihrap önü 

duvarēnda birer k¿­¿k ahĸap konsolla sona ermektedir. Bu konsollar sadece mihrap 

duvarēnda yer almaktadēr. Kuzey duvarēnda konsola yer verilmemiĸ olmasē inĸ©i 

faaliyetlerden ziyade estetik ama­la yapēlmēĸ olduĵunu d¿ĸ¿nd¿rmektedir. Harim 

Mahfilin zemini, kuzeyde duvara güneyde ise ahĸap payandalarēn ikisine oturur. 

Mahfil, kadēnlar mahfilinden olduk­a farklē daha ­ok hünkâr mahfilini andērēr tarzda 

iki payanda arasēnē kaplayacak kadar k¿­¿k formda yapēlmēĸtēr (R. 33). 

Mihrap, g¿ney duvarēnēn ortasēnda, dikdörtgen bir çökertme içindedir. Bu 

­ºkertmenin i­inde yine hafif­e ­ºkertilmiĸ sivri kemerli bir bºl¿m vardēr. Mihrap 

niĸi, yarēm daire ĸeklinde olup, kademeli kavsara kemeri, mukarnas benzeri basit bir 

süsleme içerir. Mihrab dēĸarēda, dikdörtgen biçiminde ­ēkēntē yapmaktadēr (R. 34). 
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Minber, g¿ney duvarēna bitiĸik olup mihrabēn batēsēna kalmaktadēr. Minber 

aynalēĵē, enine ve boyuna dikdörtgen panolarla dekore edilmiĸtir. Minber kºĸk¿, 

ahĸap konik bir k¿lahla kaplēdēr (R.35). 

Camide, hepsi alt sērada olmak ¿zere, altē pencere a­ēklēĵē bulunmaktadēr. 

G¿neybatē ve batē duvarēnēn g¿neyde kalan pencereleri taĸ ºr¿lmek s¾retiyle 

kapatēlmēĸtēr (R. 36). Doĵu cephesinde iki, g¿neyde ve batē cephesinde bir, 

kuzeydeki cephede iki pencere a­ēklēĵē vardēr. Kuzeydeki pencere a­ēklēklarē 

dikdörtgen olup, sºve ve lentolarē d¿zg¿n kesme taĸtandēr. ¦zerleri yaĵlē boya ile 

boyanmēĸtēr. Diĵer pencereler sivri kemerlidir.  

Kapē, kuzey duvarēnē tam ortasēndadēr. Giriĸ a­ēklēĵē, basēk kemerli olup, 

cepheden dēĸa doĵru taĸkēn dikdºrtgen ­er­eve i­inde yer alēr. Kapē a­ēklēĵēnēn 

üzerinde, yuvarlak formlu hafifletme kemeri vardēr. Bu alanēn i­indeki niĸte, 

dikdºrtgen bir taĸ pano ¿zerinde iki satērdan m¿teĸekkil kit©be bulunmaktadēr. Giriĸ 

a­ēklēĵēnēn sºve, eĸik ve kemeri d¿zg¿n kesme taĸtandēr (R.37). 

Doĵu duvarēna bitiĸik olarak on beĸ basamaklē bir merdivenle ­ēkēlan ­atē 

hizasēnda minare kºĸk¿ yer alēr. Minare kºĸk¿ yēkēlmēĸtēr (R. 14). Bu kēsēmda fazlaca 

tahribat görülür. Birka­ sene ºnce k¿­¿k ­apta yēkēlmalar oluĸmuĸ yēkēlan kēsēm 

ºr¿lerek ¿zeri oluklu levha ile kapatēlmēĸtēr (R. 32). 

Kuzey cephedeki sundurma ile bir nevôi son cemaat yeri oluĸturulmaya 

­alēĸēlmēĸtēr. Bu bºl¿mde kapē a­ēklēĵēnēn doĵusunda ve batēsēnda birer mihrabiye yer 

alēr. Olduk­a k¿­¿k olan mihrabiyeler, dikdºrtgen bi­iminde ­ºkertilmiĸ bir alan 

içine konumlandērēlmēĸtēr 

Süsleme Özellikleri 

Cami s¿sleme bakēmēndan olduk­a sadedir. Mihrap, mavi yaĵlē boya ile 

boyanmēĸ dikdºrtgen bir ­er­eve i­inde sivri kemerli bir ­er­eve i­inde olup 

kavsarasē mukarnas benzeri bir s¿sleme ile detaylandērēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Sivri 

kemer ve niĸ kērmēzē yaĵlē boya ile boyanmēĸtēr. 

Kapē a­ēklēĵē basēk kemerlidir. Basēk kemerin ¿st¿nde yuvarlak saĵēr kemer 

bulunur. Kapē ­ift kanatlēdēr her kanat ¿­ panodan oluĸur. Üstteki ve alttaki panolar 

kare, ortadaki pano boyuna dikdºrtgendir. Dikdºrtgen panonun ¿st¿nde ve altēnda 

her iki kanatta da beĸer k¿­¿k metal rozet bulunur. Kapēnēn doĵusu ve batēsēnda 
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kalan duvarlarda birer mihrabiye bulunmaktadēr. Mihrabiyeler, çökertme içine 

alēnmēĸ, kavsaralarē iri mukarnas benzeri unsurlar içermektedir. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Caminin kuzeyde yer alan giriĸ a­ēklēĵēnēn ¿zerinde dikdºrtgen bir taĸ 

levhada kabartma s¿l¿s hatlē iki satērdan m¿teĸekkil bir kitâbe yer almaktadēr. Bugün 

zemin siyah, kartuĸlarē kērmēzē, hattē gri renkle boyanmēĸ bir vaziyettedir (R. 38). 

Caminin Ķnĸ© Kit©besi 

 

 СтϽЇЮϜ ЙвϝϯЮϜ Ϝϻк ϜϽ̵гК

ϣзЂ ϹгϲϜ еϠ дϝгϲϼϜϹϡК сϮϝϳЮϜ  ̻̀̀  

ФнЮϾ нОмϜ ЭгК 

Ammera H©zeôl camiôi'ĸ-ĸer´fi 

El-Hacē Abdurrahman bin Ahmed sene 994 

Amel-i Oĵuzluk 

Kitâbeden anlaĸēldēĵē ¿zere, Sucahlē Kºy¿ Mezarlēk Camii ķerif Hacē 

Abdurrahman bin Ahmed tarafēndan H.994 (1585-1586)  yēlēnda inĸ© edilmiĸtir. 

Kēnēkôta yer alan diĵer camilere gºre Sucahlē Kºy¿ Mezarlēk Camii daha orijinal 

gºr¿nmektedir. Hatta yaklaĸēk otuz yēl önce inĸâ edilen Cumalē Kºy¿ôndeki camiye 

gºre olduk­a farklēlēk arz eder.  

 

1.1.1.4. Pekmezpazarē Camii 

 

Bulunduĵu Yer 

Kēnēk il­esi Aĸaĵē Mahallesiônde yer almaktadēr. ¢arĸē Camiiône gºre 

yukarēda, Tahtalē Camiiône gºre aĸaĵēda kalmaktadēr. 

Plan ve Kesit 

Pekmezpazarē Camii, dikdörtgen planlē bir harim, kuzeyde sekiz sütunlu bir 

son cemaat yeri, camiin kuzeybatē kºĸesinde yer alan bir minare ile yapēyē doĵu, batē 

ve kuzey yönlerinden kuĸatan bir avludan oluĸmaktadēr. Avlunun batēsēnda tuvalet ve 

iki k¿­¿k kul¿be tarzēnda yapē vardēr. Avlunun kuzeyinde bug¿n kullanēlmayan 

sekizgen, ¿zeri konik k¿lahla kaplē bir ĸadērvan yer alēr. ķadērvanēn etrafē, sekizgen 

kºĸeli subasman, sekiz ahĸap sütünla desteklenen, ahĸap aksamlē üzeri kiremitle 

kaplē bir ­atē ile ºrt¿l¿d¿r (Ç. 4). 
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Cami inĸ©sēnda kullanēlan malzeme ve yapēm tekniklerinin tesbiti cephelerin 

sēvalē olmasēndan dolayē m¿mk¿n olmamēĸtēr. Yapēyē üzeri marsilya kiremitle kaplē 

kērma bir ­atē ºrter. Kuzey cephe dēĸēndaki cepheler, ¿­ taraftan ince sēvalē sa­akla 

çevrilidir (R.39, 40).  

Kuzey cephenin ortasēnda yer alan yuvarlak kemerli a­ēklēktan harime girilir. 

Harim,  kareye yakēn pl©nlēdēr (R. 41). ¦st¿ ahĸap tavan ile kaplēdēr. Yoĵun ahĸap 

iĸ­iĵi gºze ­arpmaktadēr. Tavanēn ortaya gelen b¿y¿k bir kēsmē ­ºkertilerek bir 

gºbek oluĸturulmuĸtur (R. 42). 

Giriĸ kapēsēnēn doĵu ve batē yºnlerinden merdivenler aracēlēĵēyla kadēnlar 

mahfiline ­ēkēlēr. ñUò bi­imli mahfil, g¿ney kēsēm hari­ ¿­ taraflē harimi kuĸatēr (R. 

43). Mihrap aksēndaki ­ēkmasē yarēm daire bi­imindedir. Mahfil, on iki ahĸap sütun 

¿zerine oturan kemer ayaklarēyla mahfil tabanēna baĵlanēr. Yukarēda da aynē 

doĵrultuda ahĸap destekler, kemer ayaklarēyla birleĸip tavanda kavuĸur. Kemerler, alt 

katta basit Bursa kemer, üst katta ise yuvarlaktēr. 

Mihrap, g¿ney duvarēnēn ortasēnda bulunmaktadēr. Yarēm daire formundaki 

mihrap niĸi, ­evrek k¿re kavsarayla nihayetlenir. Mihrap niĸinin i­i ve çeyrek küre 

ĸeklindeki kavsarasēnda tasvir ve bitkisel süslemelerin tezyin edildiĵi gºr¿lmektedir. 

Minber, mihrabēn batēsēnda kalan pencerenin kenarēnda mahfil s¿tunlarēnēn 

altēna konumlandērēlmēĸtēr. Minber kºĸk¿ konik bir k¿lahla kaplēdēr (R. 45). 

Vaaz kürsüsü, mihrabēn doĵusunda mahfil s¿tunlarēnēn altēnda yer almaktadēr. 

Ahĸap malzeme kullanēlarak yapēlan k¿rs¿nün gövdesi yarēm daire, ayak kēsmē konik 

biçimli olup duvara sabitlenmiĸtir (R. 46). 

Pencere a­ēklēklarē iki sēra olarak d¿zenlenmiĸtir. Alt sērada; doĵu, batē ve 

mihrap duvarēnda üçer ve kuzey duvarēnda iki a­ēklēk bulunur. Mihrap duvarēndaki 

a­ēklēklar dikdörtgen bi­imli olup diĵer a­ēklēklar yuvarlak formdadēr. ¦st sēradaki 

pencere a­ēklēklarē, güney duvarē hari­ aynē d¿zende olup, içten basēk formdadēr. 

Mihrap duvarēnda iki dikdºrtgen biçimli, iki de öküzgözü pencere a­ēklēĵē yer alēr. 

Pencereler dēĸ cephede alt sērada yuvarlak kemerli olup ¿st sērada dikdörtgen 

biçimindedir (R. 48). Doĵu ve kuzey cephesindeki pencerelerde lento, denizlik ve 

sºveler d¿zg¿n kesme taĸtandēr.  

Son cemaat yeri kuzey cephede olup, 6x16 m. ebatlarēndadēr. Son cemaat yeri 

doĵuya doĵru meyilli bir yerde bulunduĵundan kaidesi batēda zeminle aynē 
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seviyedeyken doĵu tarafēnda 60 cm. y¿ksekliĵe eriĸmektedi. Bu sebeple kuzeyde, 

son cemaat yerinin ortasēnda iki-üç basamaklē merdiven yer alēr. Son cemaat mek©nē 

dikdörtgen kaide ¿zerine oturan dor d¿zeni baĸlēĵa sahip, silindirik gºvdeli sekiz 

sütuna oturmaktadēr. S¿tunlarēn baĵlandēĵē kemeler yuvarlak formludur. Cümle 

kapēsē üzerinde bir mükebbire yer alēr. Ahĸap malzemeli mükebbire iki yandan iç 

b¿key kavisle geliĸen yarēm daire bir form arz eder.   

Minare, caminin kuzeybatē kºĸesinde, cepheden baĵēmsēz olarak inĸ© 

edilmiĸtir (R. 51). Minarenin kaidesi, pabu­luĵu, bilezikleri, ĸerefesi taĸtan, gºvde ve 

petek kēsmē tuĵladandēr.  Kare subasman üzerindeki kürsü sekizgen biçimli olup, 

¿zerinde sivri kemerli saĵēr niĸler yer alēr. K¿rs¿ ve gºvde arasēnda prizma ĸeklini 

alan pabu­luk sekiz kºĸelidir. Minare gövdesi silindirik ĸekilde devam eder. 

Gºvdede alt ve ¿stte olmak ¿zere iki bilezik bulunur. Alttaki bileziĵin biraz ¿st¿nde 

güney istikametinde bir mazgal pencere yerleĸtirilmiĸtir.  ķerefenin alt kēsmēnē bir 

sēra düzg¿n kesme taĸ ­evirmektedir. Hemen ¿st¿ne sēk olarak yerleĸtirilen küçük 

bindirmelikler konularak, taĸtan yuvarlak bir ­ēkma eklenmiĸtir. Böylelikle, iki sēra 

ve aĸaĵēdan yukarēya geniĸleyen kirpi sa­ak d¿zenindeki ĸerefenin altē 

oluĸturulmuĸtur. ķerefe korkuluĵu taĸtan dikdºrtgen levhalarēn birleĸtirilmesiyle 

meydana gelmiĸtir. Minare peteĵi, konik bir k¿lahla sonlanmaktadēr. 

Son cemaat yerinin doĵusunda, üzerinde bir kitâbe bulunan yuvarlak formlu 

a­ēklēktan minare giriĸ saĵlanēr (R. 52). Hem caminin, hem de minarenin inĸ© 

kitâbesinde yer alan tarihlerden hareketle minarenin camiden yüz sene sonra 

yapēldēĵē anlaĸēlmaktadēr.  

Süsleme Özellikleri 

Cami hem kuzey cephede hem de harimde yoĵun bir bezeme programēna 

sahiptir. Duvarlarda kalem iĸi, tavanda ise ahĸap s¿sleme kullanēlmēĸtēr. 

Harim tavanē yoĵun ahĸap oyma s¿sleme programē i­erir. Caminin mahfil 

dēĸēndaki ortada kalan tavan kēsmē tamamen ahĸap s¿sleme ile tamamlanmēĸtēr. 

Mihrap önüne denk gelen tarafta ¿­¿ ­ºkertilmiĸ kare bi­imindeki beĸ k¿­¿k gºbeĵin 

içinde irili -ufaklē baklava desenleri, meander motifleri yer almaktadēr. Harim tavanēn 

ortasēnda ­ºkertilerek oluĸturulan ahĸap gºbek b¿y¿k alan kaplar. Bu bölüm 

bordürler oval desenler ve meander motifleri ile d¿zenlenmiĸtir. Meander 

motiflerinin yer aldēĵē bord¿r¿n altēnda ters laleler kullanēlmēĸtēr.  Tavan ortada 
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tamamen meander motifleri ile bezenmiĸtir. Kadēnlar mahfilinin ­ēkmasēnēn ¿st 

kēsmēndaki karenin i­i ahĸap ­ētak©ri tekniĵiyle yapēlmēĸ mekik motifine benzer 

süslemelerle bezenmiĸtir. Mahfilin mihrap aksēna gelen tavanē kare biçinde 

­ºkertilmiĸ, içi kenarlarēnda meander motifi, ortasēda ise g¿lbezek motifini 

anēmsatan s¿slemelerle zenginleĸtirilmiĸtir. Tavan süslemelerinde genel itibariyle 

geometrik desenler hâkimdir. Tavanēn mahfili kuĸatan bölümünde sade bir süsleme 

görülmektedir. Ahĸap ayaklar mahfilin alt kēsmē ve mahfilin tavanla birleĸtiĵi 

yerlerde kemerle biçimlendirilmiĸ ve kºĸede birleĸen kemerlerin ¿st¿ ­i­ek 

motifleriyle bezenmiĸtir. Mahfilin tavanla birleĸtiĵi ayaklar üzerindeki kemerlerde 

madalyonlar içinde celî sülüs hatlañEbu Bekir, Osman, Hüseyin, Ali, Allahò isimleri 

h©kkedilmiĸtir. 

Mihrab niĸinin saĵ ve sol tarafēnda dikdºrtgen bir kaideye oturmuĸ, korint 

tarzda baĸlēklē, gºvdesi yivli bir ĸekilde al­ēdan s¿tun­e bulunmaktadēr. Baĸlēklarēn 

¿zerindeki ĸamdan, al­ēdan yapēlmēĸtēr (R. 44). Mihrap niĸinin kenarlarē silme ile 

ge­ilmiĸtir. Mihrab kavsarasēnda merkezde Mescid-i Haram olmak üzere, arkasēnda 

evler ve aĵa­lar en arkada tek olarak XVII . yy.'ēn sonlarēnda K©beônin g¿venliĵini 

saĵlamak amacēyla Osmanlē Devleti tarafēndan yaptērēlan ve 2002 yēlēnda Arabistan 

hükümetince yēktērēlan Ecyad Kalesi tasvir edilmiĸtir. Mihrap niĸinin içindeki iki 

kanatlē perde motifine ēĸēk-gºlge kontrastē ve renk tonlamasēyla kēvrēmlar verilmiĸtir. 

Perde kanatlarē kenarlarda baĵlanmēĸ gºr¿n¿mdedir. Niĸin ortasēndaki perdenin 

altēndan aĸaĵē yanmakta olan kandil resmedilmiĸtir. Kandilin kenarlarēnda aĸaĵē 

yapraklē üzüm salkēmlarē sarkmaktadēr. Perdenin kenarēndaki bord¿rde kavsara 

hizasēndan mihrap tabanēna, ince kēvrēmlē bir ĸekilde sarmaĸēk uzanēr. Mihrabēn 

hemen üstünde al­ēdan kabartma vazo içinde bir çiçek, iki kenarlara simetrik ĸekilde 

yayēlan S-C kēvrēmlara sahip yer yer vol¿tler oluĸturan kēvrēk dallar yer alēr. 

Vazonun ¿st¿nde iki kenardan yukarē y¿kselen sarmaĸēklarla bir kartuĸ oluĸturulmuĸ 

içine de mihrap âyeti olarak bilinen Âl -i Ķmran S¾resi 37. âyetinin bir bölümü 

olanñk¿llama dehaleòĸeklinde baĸlayan kēsēm Arap­a olarak yazēlmēĸtēr. Sarmaĸēĵēn 

dēĸ tarafēna naturalist ¿sluplu g¿l ve yapraklē ­i­ekler resmedilmiĸtir.  Kartuĸun 

üzerinde ucunda ay bulunan bir ©lemle s¿sleme sonlanmēĸtēr. 

Mihrabēn saĵ ve sol ¿st¿ndeki k¿­¿k yuvarlak pencere a­ēklēklarēnēn üstünde 

akant yapraklarē kēvrēk dallar ile aĸaĵēya doĵru sarkan yapraklē ¿z¿m salkēmē 
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görülmektedir. Bu motifler a­ēklēĵēn ¿st¿nde birer kartuĸ oluĸturmuĸtur. Kartuĸu 

çevreleyen bordürün alt kēsmēna dºrt nar resmedilmiĸtir.  Kartuĸlardan mihrabēn 

saĵēnda kalanēnda Arap­a olarak ñAllahò, soldakinde ñMuhammedò lafēzlarē 

yazmaktadēr. 

Mihrabēn iki yanēnda, pencerenin ¿st bºl¿m¿nde dikdºrtgen bir bord¿r i­inde 

servi aĵa­larē, iki minareli tek kubbeli cami, T¿rk bayraĵēnēn dalgalandēĵē bir kalenin 

bulunduĵu manzara resmi tasvir edilmiĸtir. Bu tasvirin üstüne üzerinde karpuz içinde 

bē­ak ve u­ta diĵer masadaki gibi ¿st¿nde ay-yēldēz bulunan ©lem resmedilmiĸtir 

Masa ayaklarēnēn arasēndaki boĸluklara natüralist üsluplu, içinde çiçek bulunan üç 

vazo yerleĸtirilmiĸtir. Vazolar ve çiçek kompozisyonlarē birbirinden farklēdēr. 

Masanēn ¿st tarafēnda dikdºrtgen bord¿r¿n ortasēnda i­inde manzara tasviri bulunan 

bir madalyon yer alēr. Tasvirde deniz ve arkasēnda dört minareli cami ve aĵa­larēn 

bulunduĵu kara par­asē resmedilmiĸtir. Vaaz kürsüsünün duvar y¿zeyinde ēĸēk-gölge 

kontrastēnēn kullanēldēĵē, naturalist üslubun h©kim olduĵu çiçekli bir vazo bulunur. 

Mihrabēn saĵēnda kalan duvarda bazē farklēlēklar dēĸēnda s¿slemeler aynē 

düzende devam eder. Mihrabēn saĵēndaki pencerenin saĵ ve sol duvarlarēnda 

yapraklē, kērmēzē g¿lden ¿­ buket oluĸturulmuĸtur. Pencere ¿zerindeki dikdºrtgen 

bord¿r i­indeki manzara resminde hisar, ortada deniz ve ¿zerinde gemi diĵer kēyēda 

kule, ev, cami, servi aĵa­larēnēn olduĵu tasvir yer alēr. Onun da ¿zerinde iki ayaĵē 

gºz¿ken masa gºze ­arpar. Masa ayaklarēn arasēnda çiçekli vazolar bulunmaktadēr. 

Masada üzerinde, i­inde meyvelerin yer aldēĵē bir sepet görülmektedir.   

Minber ahĸaptēr ve yeĸil lale motifleriyle olup, yaĵlē boya ile beyaza 

boyanmēĸtēr. Vaaz k¿rs¿s¿ de minber gibi yaĵlē boya ile beyaza boyanmēĸ belli 

yerlerinde yeĸil yaĵlē boya kullanēlmēĸtēr. 

Pencereler içten yuvarlak, basēk kemerli ve kare planlē olup farklēlēk arz 

etmektedirler. Mihrabēn saĵ ve solundaki dēĸēndaki pencerelerde s¿sleme yoktur. Bu 

pencerelerin saĵ ve sol duvarēnda kalem iĸi tekniĵi ile ­izilmiĸ naturalist üslüplu 

karanfil motifi bulunmaktadēr.  

Harim giriĸi yuvarlak kemerlidir. Kapē ahĸap iki kanada sahiptir. Kapēnēn her 

iki kanadēnēn ortasēnda dºrde bºl¿nm¿ĸ panolar dikdörtgen ĸeklindedir. Kapē 

tokmaĵē olduk­a dikkat ­ekici bi­imdedir.  
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Son cemaat mek©nēnēn tavanēndaki gºbek, i­ i­e ­ºkertilmiĸ iki  kareden 

meydana gelmiĸtir.  Ortasēnda iri bir g¿lbezek, kenarlarēnda meander motifinin 

ge­tiĵi ahĸap s¿sleme ile detaylandērēlmēĸtēr. Harim tavanēndaki yoĵun ahĸap 

süsleme son cemaat yerinin tavanēnda gºr¿lmemektedir. Bununla birlikte duvar 

yüzeylerinde zengin bezeme programē mevcuttur.  

Kuzey cephedeki s¿slemeler giriĸ a­ēklēĵēnēn doĵu ve batēsēnda simetrik ve 

aynē ĸekilde bir d¿zen izlemektedir. Mihrabiyeler, yarēm daire ĸeklinde bir niĸ olup 

kenarlarē al­ē silme ile d¿zenlenmiĸtir (R. 48). Mihrabiye kavsarasēnda ortada bir 

vazo içinde meyve ve çiçek natürmort edilmiĸtir. Kenarlarēnda birer rûmi motif yer 

alēr. Kavsaranēn alt kēsmēndaki iki kanatlē perde, ortasēnda çiçek bulunan bir fiyonkla 

tutturulmuĸ mihrabēn kenarlarēndan aĸaĵē doĵru inmektedir. Iĸēk-gºlge oyunlarē ve 

renk tonlamalarē ile perdeye kēvrēm verilmiĸtir. Mihrabiye silmelerinin kenarēndan 

yapraklē bir s¿sleme kavsara hizasēna kadar devam eder. Sonrasēnda kēvrēk dallar 

sēralē bir ĸeklinde mihrabiye ¿st¿nde i­ i­e ge­erek altē boĸluk oluĸmuĸ buralara da 

natürmortlar iĸlenmiĸtir. Devamēnda kēvrēk dallarēn bulunduĵu, ortada naturalist 

üsluplu yapraklē ­i­ekler resmedilmiĸtir. Kenarlarēnda kapē tarafēnki kâse içinde 

meyve ve yaprak, diĵer tarafta vazo i­inde ­i­ek natüralist üslüpla ­izilmiĸtir (R. 48).  

Kuzeydeki alt sērada yer alan pencerelerin kenarlarēnē yaprak motifi 

çevrelemektedir. Alt ve ¿st pencere arasēndaki kenarlarē al­ē silme ile ge­ilmiĸ 

madalyonda, vazo içinde naturalist bir ĸekilde resmedilmiĸ yapraklar arasēnda g¿ller 

yer alēr. Üstteki küçük dikdörtgen biçimli pencerenin üzerinde kēvrēk dallarēn 

ortasēnda vazo i­inde ­i­ek bulunur. Kapē, mihrabiye ve pencere arasēndaki 

boĸluklarda birer olmak ¿zere, i­inde naturalist ¿slupla ­izilmiĸ yapraklar arasēnda 

gül demeti bulunan üç vazo yerleĸtirilmiĸtir.  

Son cemaat yerinin iç kemerlerindeki madalyonlarda tek kubbeli iki minareli, 

iki kubbeli üç minareli, üç kubbeli iki minareli cami tasvirleri yer alēr (R. 47) 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Kuzey cephede, harim a­ēklēĵēnēn ¿zerinde yan yana dikdörtgen hafif 

­ºkertilmiĸ iki mermer levha yer almaktadēr. Levhalar içinde, celî sülüs hatla 

yazēlmēĸ, iki satērdan oluĸan kitâbe bulunmaktadēr. Kitâbedeki her bir satēr kartuĸ 

içindedir (R. 49). 
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Caminin Ķnĸ© Kit©besi  

Й̴вϝϯЮϜϜϻк ̲ϽΖг̲К 

 ϣзЂ сТ ϝОϜ Ѕтмϼϸ̸̷̹̹ 

Ammera hazeôl camiô 

Derviĸ Aĵa fi seneti 1022. 

Ķnĸ© kit©besinin dili Arap­a olup, ñbu cami Derviĸ Aĵa tarafēndan H. 1022 

(M. 1613-1614) tarihinde inĸ© ettirildiò yazmaktadēr. 

Tamir Kitâbesi  

Ķnĸ© kit©besinin yanēnda yer almaktadēr. Dikdºrtgen mermer levha ¿zerinde 

kartuĸlar i­ine alēnmēĸ iki satērdan oluĸmaktadēr. Kartuĸlar ve cel´ s¿l¿s hatlē yazēlar 

sarē renge boyanmēĸtēr (R. 50). 

 ϼϑзтϸ РϽЊ дϜϹзугЯЃв ̳имϽ̳Ъ

 йзЂϼϝгКϜ ϟтϺнж иϹϡЛв нϠ ϞнЮмϜ̸̹̿̾ 

Güruh-i müsliminden sarf-ē dinar                   

Olup bu m©ôbede nev zîb-i imâr sene H.1287 

 
Tamir kitâbesinde caminin, Müslüman cemaatten toplanan parayla 1870-1871 

tarihinde, yeniden im©r edilerek s¿slendiĵi yazēlmēĸtēr. 

Ķnĸ© kit©besindeki H. 1022 (1613-1614) tarihi, caminin 1613-14 yēlēnda 

yapēldēĵēnē bildirmektedir. Diĵer kit©bedeki, H. 1287 yēlēnda olup, miladi 1870-71 

yēllara tek©b¿l etmektedir. Buna gºre H. 1022ôde yaptērēlan cami, H. 1287ôde tamir 

ge­irmiĸtir.  

Caminin inĸ© ve tamiri arasēnda 257 yēl bulunmaktadēr. Bu kadar uzun bir 

zaman dilimi i­inde caminin bir­ok kez tamir ve bakēmdan ge­miĸ olmasē 

muhtemeldir. Caminin ilk yapēldēĵē dºnemden olduk­a farklē olduĵunu 

d¿ĸ¿nmekteyiz. Ayrēca yapēda yer alan s¿slemeler XVII. yy.ôēn ilk dºnemini 

yansētmamaktadēr. Caminin bugünkü süslemeleri, XVIII. ve XIX . y¿zyēl ºzelliklerini 

taĸēmaktadēr. 

Minare Kitâbesi 

Minare kitâbesi, minarenin giriĸ kapēsē ¿zerinde dikdºrtgen bir levhada 

kartuĸsuz bir ĸekilde d¿zenlenmiĸ olup, ¿­ satērdan oluĸmaktadēr. Yazēlar celî sülüs 

hat ile yazēlmēĸtēr. Yazēlar, sarēya boyanmēĸtēr (R. 52). 
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стϼϝзув нϠ рϹЯтϜ Ͻ̵Ѓув сЮϝЛϦ Хϲ 

сжϝϳϡЂ рϽЫтϾ СтϽІ сжϜϾϜ ϼнзЦмϜ  

ϣзЂ йϳуϦϝТ днͨϲмϼ бжϝ϶ ЅтϝК ̸̸͉̻  

Hâk Teâlâ müyesser eyledi bu minareyi 

Okunur ezan-ē ĸerif s¿bh©nē 

Ayĸe Hanēm r¾huçün Fâtiha. Sene H.1154 (1741-1742) 

 
Minare, H. 1154 (1741-1742) senesinde Ayĸe Hanēm tarafēndan 

yaptērēlmēĸtēr. Cami ve minarenin inĸ© tarihi arasēnda, 132 yēl vardēr. Caminin tamir 

ge­irdiĵi H. 1287 tarihinde minaresi mevcuttur. 

 

1.1.1.5. Kocaömerli Köyü Camii  

 

Bulunduĵu Yer 

Cami Kocaömerli Köyü içinde, Dutlu sokakta yer almaktadēr. 

Plan ve Kesit 

Kocaömerli Köyü Camii, kare planlē olup bir harimden, kuzeydoĵu ve  

güneybatē kºĸesinde olmak üzere, iki minareden, ayrēca kuzey ve batē cephelerinde 

olmak ¿zere birer son cemaat mekanēndan oluĸur.  Cami avlusunun kuzeyinde içinde 

abdest alma yerleri doĵusunda eskiden medrese olarak kullanēldēĵē sºylenilen iki oda 

ve bir de tuvalet bulunur.   

Caminin tüm cepheleri içten ve dēĸtan tamamen sēvalē vaziyette olduĵundan 

kullanēlan malzeme hakkēnda bir fikir edinemedik. Bunun yanēnda kuzey cephedeki 

son cemaat yeri, yakēn zamanda  duvarla kapatēlmēĸtēr. Duvar kalēnlēĵēnēn  daha ince 

olmasēndan mütevellit tuĵla malzeme kullanēldēĵēnē d¿ĸ¿nülmektedir. Camiyi, kuzey 

ve batē cephelerinde ahĸap sa­ak, g¿ney ve doĵu cephelerini iki sēra taĸ sa­ak 

­evreler. Cami dºrt yºne kērma ­atēlē olup, üzeri marsilya kiremit ile kaplanmēĸtēr (R. 

53-55).  

Kuzey ve batē cephelerinin ortasēnda yer alan yuvarlak kemerli iki a­ēklēktan 

kare planlē harime girilir (R. 56). Duvarlarēn her birinin uzunluĵu yaklaĸēk olarak 11 

m.ôdir (Ç. 5). Harimin ¿st¿ d¿z ahĸap tavanla kaplēdēr. Ortada, çökertme olarak 

d¿zenlenmiĸ b¿y¿k bir gºbek motifi bulunur (R. 58).  
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Kadēnlar mahfili ñUò biçiminde olup, güney duvar  hariç, harimi kuĸatēr. 

Mahfil, doĵu ve batē yºn¿nde ¿­er, kuzeyde dºrt ahĸap sütun üzerine oturtulmuĸtur. 

Yukarēya kadar devam eden ahĸap ayaklar doĵu ve batēda dºrt kuzeyde ¿­ kemerle 

birleĸir. Eskiden silidirik formlu  mahfil s¿tunlarē, 1950ôli yēllarda yapēlan tadilattan 

sonra s¿tunlarēn  etrafēna ahĸap malzeme ile kaplama yapēlarak dºrt kºĸeli bir 

görünüm verilmiĸtir. Mahfil sütunlarēnēn, tavanda kemerle birleĸtiĵi bölümlerde 

madalyonlar mevcuttur (R. 57). Mahfil korkuluklarē ahĸap tērabzanlē olup, mahfil 

­ēkmasē yarēm daire ĸeklindedir.  

Mihrap, g¿ney duvarēnēn ortasēnda yer almaktadēr. Ķki kenarēnda dikdºrtgen 

kaideye oturtulmuĸ sütunçeler dikdörtgen prizma biçimli olup, korint tarzda baĸlēkla 

sonlanēr. Silmelerle ­evrili mirap niĸi, yarēm daire formundadēr. Kavsarasē ise çeyrek 

k¿re ĸeklindedir (R. 59). 

Minber, mihrabēn saĵēndaki pencerenin yanēna konumlandērēlmēĸtēr. Olduk­a 

sadedir. Aynalēk bºl¿m¿nde on tane ­ēta boyuna olarak yerleĸtirilmiĸtir. Kºĸk 

kēsmēnēn ¿st¿nde k¿­¿k konik ĸeklinde bir k¿lah bulunur (R. 60). 

Vaaz k¿rs¿s¿ mihrabēn sol tarafēnda mihrap duvarē ¿zerinde doĵu duvarēna 

yakēn ĸekilde konumlandērēlmēĸtēr. Kürsü gövdesi yarēm daire formunda, ayaĵē 

aĸaĵēya doĵru daralan konik gºr¿n¿mde ve duvara sabitlenmiĸ vaziyettedir (R. 61).  

Mihrabēn iki  kenarēndaki pencere a­ēklēklarē i­ten basēk kemerlidir (R. 62). 

¿st sēradaki pencereler yuvarlak formlara sahip, öküzgözü pencere olarak 

d¿zenlenmiĸtir. Diĵer pencere a­ēklēlarēnēn tamamē yuvarlak formludur. 

Kuzeydeki altē s¿tunlu bir son cemaat yeri etrafē duvar ile ºr¿lerek kapatēlmēĸ 

ve kapatēlan duvar ¿zerine dºrt pencere a­ēlmēĸtēr. Kapatēlan kemer a­ēklēklarē 

yuvarlak formdadēr ve dikdörtgen kaidelere oturan sütunlarēn baĸlēĵē, dor tarzēndadēr. 

Camiin, kuzeybatēdaki duvar paralel ĸekilde kapatēlmēĸtēr ve dēĸarēdan pahlē bir 

görünüm verilmiĸtir. Son cemaat mekanēnēn doĵu duvarēnda  dikdºrtgen biçimli 

minare giriĸ a­ēklēĵē bulunmaktadēr. Kuzeydeki harim giriĸ a­ēklēĵēnēn doĵusunda 

mihrabiye yer alēr. Son cemaat yerinin tavanē ahĸap malzeme ile kaplēdēr.  

Caminin eski giriĸ yeri batē cephesindedir. Bug¿n bu giriĸ kapēsēnē bayanlar 

kullanmaktadēr. Batēdaki son cemaat mek©nē silindirik formlu, dor baĸlēklē ¿­ s¿tun 

¿zerine oturmuĸ olup, yuvarlak formlu dºrt kemer a­ēklēĵēna sahiptir.  Buranēn etrafē 

alçak duvarlarla ­evrilmiĸ olup, balkon gºr¿n¿m¿ verilmiĸtir.  Tavan d¿z ahĸap 
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malzeme ile kaplēdēr. Eski minare batē cephesinin g¿ney doĵrultusunda olup, kare 

ĸeklindeki k¿rs¿s¿ ve 2 m. y¿kseklikteki silindirik gºvdesi, batē beden duvarēna 

vaziyettedir. Minare gövdesi ahĸap olup, üzeri sēvayla kaplanmēĸ ve boyanmēĸtēr. 

Minarenin kaidesindeki a­ēklēktan i­eri bakēldēĵēnda ortada biraz b¿y¿k­e ahĸap 

direk etrafēda uzunlamasēna yedi ahĸap aksam bulunmakta, ortadaki direk hariç yedi 

direĵin arasē kabayonu taĸla ºr¿ld¿ĵ¿n¿ gºr¿lmektedir. Ķ­te ahĸap bir merdiveni 

vardēr. Minarenin gºvdesinin tamamēnēn ahĸap olduĵu pencere a­ēklēĵēndaki 

dºk¿lm¿ĸ malzemelerden anlaĸēlmaktadēr (R. 63).  

Yapēnēn kuzeydoĵu kºĸesinde yeni minare bulunmaktadēr. Alçak bir kare 

subasman üzerinde sekizgen kürsü yükselmektedir. Pabuçluk silindirik formdaki 

gºvdeyle birleĸir. Gºvde ¿zerinde biri alt diĵeri üstte olmak üzere iki bilezik 

bulunur. Minare gövdesinin, g¿neye bakan kēsmēnda aralēklē olarak d¿zenlenmiĸ altē 

adet mazgal pencere, pabu­luk ¿st¿nden ĸerefe altēna kadar simetrik bir ĸekilde 

yerleĸtirilmiĸtir. Minare ĸerefesinin altē mukarnas dolguludur. ķerefe korkuluklarē 

ajur tekniĵiyle yapēlmēĸ panolardan oluĸur. Petek,  camekanlē konik bir külahla 

örtülüdürr (R. 64). 

Süsleme Özellikleri 

Kocaömerli Camiiônin s¿slemeleri; tavan, mihrapta yoĵunlaĸmēĸtēr. Harim 

tavanēn ortasēnda hafif ­ºkertilmiĸ, i­ i­e ge­miĸ kare gºr¿n¿ml¿ bir gºbek motifi 

yer alēr (R. 58). Göbek motifinin her bir bölümü kalem iĸi tekniĵiyle iĸlenmiĸtir. 

Göbek üzerinde, dēĸtan i­e doĵru dºrt bord¿r yer almaktadēr. Dēĸtaki bord¿rde 

üçgenimsi bir s¿sleme gºr¿l¿r. Ķ­te kalan iki bord¿rde naturalist ¿slupla ­izilmiĸ 

sarmaĸēk görünümlü birbirleriyle baĵlantēlē yapraklē ­i­ek s¿slemeleri yer alēr. Ķ­te 

kalan bord¿rde ise meander motifi bulunmaktadēr. Ortada kare i­inde bulunan 

yuvarlak bord¿rde g¿lbezek benzeri yapraklarē i­ i­e ge­miĸ ­i­ek motifi yer 

almaktadēr. Bu motifin her bir yapraĵē ­i­ek, yaprak gibi bitkisel s¿slemelerle 

doldurulmuĸtur. Karenin kºĸelerinde birbirleriyle baĵlantēlē sarmaĸēk d¿zeninde 

naturalist formda yapraklē ­i­ekler ve kºĸebentler tezyin edilmiĸtir. Genel olarak 

göbek motifinde yaprak, çiçek gibi bitkisel, üçgen, yuvarlak, baklava dilimi, zig zag 

gibi geometrik unsurlar görülür. Süslemede kērmēzē, yeĸil, lacivert, mavi, sarē renkler 

hâkimdir. 
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Duvarlardaki metal madalyonlar ºnceden duvar ¿zerine yazēlmēĸken, 

ge­irdiĵi tamirattan sonra bunlar boyanmēĸ yerine hazēr levhalar yerleĸtirilmiĸtir. 

Madalyonlarda celî sülüs hatla ñAllah, Muhammed, Ebubekir Hüseyin, Osman, Aliò 

lafēzlarē yazēlēdēr. 

Mihrap kavsarasē vazolu ­i­ek ve etrafēnda birbirleriyle baĵlantēlē sarmaĸēk 

görünümlü yapraklē çiçeklerle bezeli olup kavsarasē sēralē bir ĸekilde d¿zenlenlemiĸ 

perde püskülleri ile sona ermektedir. Mihrap niĸinin i­erisinde iki kanat ĸeklinde 

püsküllü perde motifi aĸaĵēya doĵru inmektedir. Kavsaradan mihrap niĸinin ortasēna 

kadar sarkan b¿y¿k bir p¿sk¿l sarkmaktadēr. Perdenin ¿st kēsēmlarēnda da p¿sk¿ller 

yer almaktadēr. Niĸin ortasēna perde kanatlarēnēn doĵrultusunda, saĵ ve solda olmak 

üzere simetrik ĸekilde birbirleriyle ince dallarla baĵlanan yapraklē üç çiçek motifi 

tezyin edilmiĸtir.  Perde motifinin altēnda niĸi enlemesine kaplayan kubbe, onun 

altēnda yeĸil daĵlar i­inde yükselen kubbeli, tek minareli bir cami tasviri yer 

almaktadēr. Mihrap kavsarasē ve niĸinde kahve, yeĸil, turuncu, sarē, pembe renkleri 

hakimdir. Niĸin iki kenarlarēnda  üzerinde kabartma çiçek motifi bulunan kare 

kaidelere oturmuĸ yivli gºvdeli, korint baĸlēklē s¿tun­e bulunmaktadēr. Baĸlēklarēn 

üstündeki vazo biçimindeki kaselerin içi meyve ile doludur. Niĸin ¿st¿ndeki kēsēm 

kēsēm al­ēdan kabartma olarak yapēlmēĸ yoĵun akant yapraĵē ve kēvrēk dallarēn hakim 

olduĵu s¿slemeler ve kenarlarda aĸaĵēya doĵru uzanan ¿z¿m motifleri yer 

almaktadēr. Bu motiflerin arasēndaki dikdörtgen biçimli alanda, Âl-i Ķmran S¾resi 37. 

âyetinñKüllemâ dehaleò ĸeklinde baĸlayan bºl¿m¿ mihrap ¿st¿ yazēsē olarak s¿l¿s 

hat ile meĸk edilmiĸtir. Tavanēn mihrap üstündeki bölümünde üç, kuzeydeki mahfil 

­ēkmasēnēn üstünde iki kare çerçeve içinde ­ētalarla yapēlmēĸ yēldēz, ¿­gen motifleri 

görülmektedir. Bahsedilen motifler, Kēnēkôtaki diĵer camilerdeki motiflerle benzerlik 

gösterirler. 

Kuzeyde bulunan, son cemaat yerinin ortasēndaki gºbek motifi kare ĸeklinde 

hafif ­ºkertilip, ahĸap ­ētalarla baklava deseni oluĸturulmuĸtur. Dēĸ cephede pencere 

a­ēklēklarē d¿zg¿n kesme taĸtan yuvarlak kemerlidir. Pencere kemerlerinin ortasēnda 

kilit taĸē bulunur. 

 Yuvarlak kemerle yapēlmēĸ batē giriĸindeki kapēnēn ¿st¿nde celî sülüs hat ile 

ñYa m¿fettihaôl ebv©b iftah len© hayraôl b©bò(Ey kapēlarē a­an, bize hayēr kapēlarēnē 
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aç) yazar. Kuzeydeki mihrabiyenin üstünde, Bakara Sûresiônin 149. ©yetininñY¿z¿n¿ 

Mescid-i Haramôa ­evirò mealindeki bölümü Arapça olarak yer alēr. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Camiin Kuzeydeki c¿mle kapēsēnēn ¿zerinde  Kareye yakēn dikdºrtgen levha 

halinde mermer bir kitabesi bulunmaktadēr (R. 65). Kitâbenin aslē kabartma özensiz 

bir s¿l¿s hatla yazēlmēĸ ¿­ satērdan meydana gelmektedir. Ancak kitâbenin üzerinde 

ne zaman olduĵunu tesbit edemediĵimiz, siyah boyayla ikinci bir tamir metni 

yazēlmēĸtēr. Bu sonucusu orijinal metnin  üzerinden geçilmek suretiyle  deĵil, onu 

yanlēĸ okumak suretiyle adeta yeniden yazmak ĸeklinde ortaya ­ēkmēĸtēr. Sonradan 

yazēlan siyah yazē nedeniyle orijinal kitâbenin tarih kēsmēnē net okuyamadēk. Biz bu 

iki metne ayrē ayrē yer vereceĵiz. 

Orijinal Kitâbe 

  

ϽугЛϦ Ϻϝк ϝϯЮϜ      Taômiri hâzeôl-ca            

СтϽІ Йв                     miô-i ĸerîf 

йзЃЮϜ  ̺̹..            Sene H. ..32          

 

Sonradan Yazēlan Kit©be 

 

ϽугЛϦ ϝϯЮϜ иϺϝк      Taômiri h©zihiôl-ca 

СтϽІ Йв       miô-i ĸerif   

йзЃЮϜ иϻк сТ            Fî hâzihiôs-sene     

̸̀ ̼̺                    1953         

Ķkincisinin grametik hatalarēna raĵmen her iki metin Arap­adēr. Ķkincisindeki 

1953 tarihi a­ēk­a okunmakla birlikte oriinal metindeki tarih okunamamēĸtēr. Orijinal 

kitabe bu yapēya ait olmadēĵē i­in mi böyle bir tercihte bulunuldu yoksa o bütünüyle 

hatalē okunarak mē bu ikinci metin ortaya ­ēktē bunu anlamak g¿­ ise de biz onun 

hatalē okuma ve yazmaktan kaynaklandēĵēnē d¿ĸ¿n¿yoruz. Diĵer taraftan müftülükçe 

camiye konulan beratta 1617 tarihinde yapēldĵē belirtilmiĸtir. Bununla birlikte 

tamirine iliĸkin herhangi bir malumat yoktur. Ancak biz yukarēdaki tamir 

metinlerinden hareketle onun geçen asērda ve ºncesinde tamir ge­irĵini sºyleyeblirz. 

Nitekim 1953 yēlēnda Edirneôden gelen bir ustanēn camiyi tamir ettiĵi kºyde 

söylenmektedir.  
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Kocaºmerli Camiiônin ¿st kat pencerelerin birinde ve kuzeydeki son cemaat 

yerinde bir kºĸeye konulmuĸ olarak iki kit©beyle karĸēlaĸēlmēĸtēr. Bu durum, camiin 

eski kit©belerinden olduĵunu d¿ĸ¿nd¿rm¿ĸ olsa da, okunulduĵunda sebil ve ­eĸme 

kit©beleri olduĵunu gºr¿lm¿ĸt¿r.   

            Kocaºmerli Camiiônin B¿nyesinde Tesbit Edilen ¢eĸme Kit©beleri 

Sebil Kitâbesi 

Sebil kit©besi dikdºrtgen bi­imli olup, iki bºl¿me ayrēlmēĸtēr. Kit©be i­indeki 

yazēlar, kabartma s¿l¿s hatlēdēr. Kit©be, tarih kaydē ile birlikte beĸ sēradan meydana 

gelir. Her bir satēr kartuĸ i­ine alēnmēĸtēr (R. 66). 

 

 
Yabup bu ­eĸmey-i âb-ē     Sebil-i bî revan olsun 

Ķ­enler hamd id¿p hakka      Duâya mübtelam olsun 

Bu hayrat sahibi yâ Râb      Ķki alemde ĸ©d olsun 

Arap Aĵaz©de Mehmed Aĵa      Âna cennet makam olsun

    Sene H.1254  

Kit©be bir sebile aittir. Arap Aĵaz©de tarafēndan H. 1254 (1838-1839) yēlēnda 

yaptērēlmēĸtēr. Sebilin bulunduĵu yerle ilgili bir bilgi yoktur.  

¢eĸme Kit©besi 

Dikdºrtgen bir taĸ ¿zerine kabartma s¿l¿s hatlē olarak d¿zenlenmiĸ, dºrt 

sēradan oluĸmuĸtur (R. 67). 

ϼϸ ϟЮмϜ ЙгϮ дϹзугЯЃв ангК 

рϹЮмϜ аϝϧϧЯϲϜ ϼϝзтϸ буϲϜ 

 ϼϝϧϷгЮϜ ϼϸϝЧЮϜ ϣт ϝзЛϠ йгЇϮ нϠ 

йзЂ ̸̷̸̹ 

Umûm-i m¿sliminden camôi dira- 

him dinar ihtit©m oldē 

Bu ­eĸme bi-in©yetiôl kadir-iôl Muhtar 

Sene H.1201 

сЯуϡЂ днЃЮмϜ дϜмϼ сϠ йгЇϮ нϠ ͝нϠϝт  сϠϜ 

днЃЮмϜ аыϧϡв йтϝКϸ Хϲ ϞмϹтϜ ϹгϲϽЯзͧϜ 

пЫтϜ днЃЮмϜ ϸϝІ иϹвыК ϞϜϼ ϝт сϡϲϝЊ ϤϜϽу϶ нϠ 

днЃЮмϜ аϝЧв ϥзϮ ϝ᷁Ϝ ϝОϜ Ϲгϳв иϸϜϺϝОϜ ϞϽК 

йзЂ ̸̹̼̻ 
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¢eĸme H.1201 (1786-87) yēlēnda, halktan toplanan para ile yaptērēlmēĸtēr. 

¢eĸmenin nerde olduĵuna dair bir bilgi bulunmamaktadēr. Ayrēca bu kit©be 

Kocaömerli Köyü çevresindeki en erken tarihli kitâbedir. 

 

1.1.1.6. Karadere Camii 

 
Bulunduĵu Yer 

Karadere Camii, Kēnēkôa 24 km. uzaklēktaki Karadere Kºy merkezinde, 

Camiönü Sokak K¿me evler mahallesinde yer alēr.  

Plan ve Kesit 

Karadere Camii, kuzeyden g¿neye; doĵudan batēya eĵimli bir arazi üzerine 

inĸ© edilmiĸtir.  Cami, kare planlē bir harim, batēda son cemaat yeri, g¿neydoĵu 

kºĸede yer alan bir minareden meydana gelmektedir (Ç.6), (R. 68-71). Caminin batē 

cephesini küçük bir avlu çevrelemektedir. Avlunun kuzeybatē duvarēnda abdest 

almak i­in yapēlmēĸ ĸadērvanlar yer alēr. Caminin kuzey cephesinden doĵu 

istikametine doĵru zemin boyunca uzanan tahmini derinliĵi 1 m. olan mazgal 

yerleĸtirilmiĸtir. ķadērvandan akan atēk sular bu mazgal yoluyla cami dēĸēna tahliye 

edilmektedir. 

Cephelerde genelde kabayonu taĸ, kºĸelerde d¿ĸey bi­imde d¿zg¿n kesme 

taĸtan kºĸe taĸlarē kullanēlmēĸtēr. Batēdaki cephe hari­ diĵer ¿­ cephe, tek sēra düz 

tuĵla sa­aklēdēr (R. 68). Caminin ¿zeri kērma ­atēlē olup, ¿zeri marsilya kiremitle 

kaplēdēr (R. 71). 

Batē cephesindeki son cemaat yerinden harime giriĸ saĵlanēr. Harim, kare 

planlē olup duvarlarē zengin bir s¿sleme programēnē haizdir  (R. 72). Harimin üstü 

plastik bir tavan ile kapatēlmēĸ olup, olduk­a sade bir gºr¿n¿mdedir.  

Giriĸ kapēsēna bakan merdivenler aracēlēĵēyla kadēnlar mahfiline ­ēkēlēr. 

Mahfili destekleyen ¿­ demir ayak vardēr. Mahfil, harimdeki kuzey duvarēnēn 

tamamēnē kaplamaktadēr. Mihrap aksēna bakan mahfil ­ēkmasē yarēm daire 

ĸeklindedir. Mahfil tērabzanlarē ahĸaptandēr (R. 73).  

Mihrap, g¿ney duvarēnēn ortasēnda yer alēr. Yarēm daire niĸ ĸeklinde olup, 

çeyrek küre biçiminde kavsaraya sahiptir. Kavsara ve niĸin i­i s¿slemelidir. 

Kenarlarda ahĸap malzemeli sütunçe süsü verilen bir düzenek, mihrabēn yarēsēnda 

sona erer. Bu d¿zeneĵin ¿st kēsmē lambalēk ĸeklinde d¿zenlenmiĸtir (R. 76). 
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Minber g¿neybatē duvarēnda batē duvarēna bitiĸiktir. Olduk­a sade ve 

gösteriĸsizdir. Minber kºĸk¿ k¿lahla ºrt¿l¿d¿r (R. 77).  

Vaaz kürsüsü harimin, g¿neydoĵu kºĸesinde yer alēr. Ahĸap malzemeden 

yapēlmēĸ, yarēm daire ĸeklindeki gºvdeye sahiptir. Duvara sabitlenmiĸ k¿rs¿ ayaĵē 

konik bir görünümdedir. Batē yºn¿ne bakan merdivenler g¿ney duvarēnēn 

aĸaĵēsēndaki sekiye oturtulmuĸtur (R. 78).  

Caminin üst cephelerinde; doĵuda bir, g¿ney cephesinde ikiĸer tane öküzgözü 

pencere, batēda dikdºrtgen ­er­eveli bir tane a­ēklēk bulunur. Alt sērada doĵuda ve 

batēda bir, g¿neyde; mihrab saĵēnda ve solunda birer tane yuvarlak kemerli ve 

kuzeyde bir tane dikdºrtgen a­ēklēk yer almaktadēr. 

 Dēĸtaki pencerelerin lento ve sºveleri d¿zg¿n kesme taĸtandēr. T¿m pencere 

a­ēklēklarēn ¿zeri, taĸ hatēllēdēr. Yuvarlak kemerli pencerelerin üzerinde, yine 

yuvarlak formda taĸtan hafifletme kemerleri ve kemerlerin ortasēnda ¿zerinde 

kabartma ay-yēldēz motifi olan kilit taĸlarē yer alēr (R. 80). 

Harim giriĸ a­ēklēĵē d¿zg¿n kesme taĸtan yuvarlak kemerlidir (R. 79). 

Kemerler iki yanēnda silme ile dekore edilmiĸtir. Kilit taĸēnda ise ay-yēldēz motifi yer 

alēr. ¦zeri yaĵlē boya ile boyanmēĸtēr. Tek kanatlē demirden yapēlmēĸ kapēsē yapēya 

gºre olduk­a basit kalmēĸtēr. 

Kēnēk'taki camilerin tamamēna yakēnēnda son cemaat yeri kuzeyde bulunur. 

Karadere Camiiônin son cemaat yeri batē cephesinde yer alēr. Aslēnda camiin asēl 

düzeninde son cemaat yeri yoktur. Bugün, son cemaat yeri olarak 

nitelendirebileceĵimiz bu bºl¿m, yakēn tarihlerde tuĵla malzeme kullanēlarak inĸ© 

edilmiĸ olup, 5x9 m. ebatlarēnda, dikdörtgen planlē ve fevk©ni d¿zendedir. Ķkinci kata 

hem kuzeybatē kºĸesindeki sonradan yapēlmēĸ olan kapēdan, hem de kadēnlar 

mahfilinin kuzeybatē duvarēndan a­ēlan kēsēmdan ulaĸēlmaktadēr. 

Batē cephesinin sonradan yapēlan kēsmēnēn alt katēnda kapēnēn solunda bir, 

saĵēnda dört, üstte ise beĸ pencere bulunur. Son cemaat yerinde dēĸ duvarda b¿y¿k 

pencereler a­ēlarak daha aydēnlēk bir mek©n oluĸturulmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Aynē 

zamanda bu pencereler camekân izlenimi de vermektedir. 

Caminin g¿neybatē cephesinin kºĸesindeki minare sonradan yapēlmēĸtēr 

(R.81). Avlu dēĸēndakalan minare, kare bir kaide ¿zerinde sekizgen k¿rs¿ yer alēr. 

Pabu­luk konik ĸekillidir. K¿rs¿ ve pabuçluk d¿zg¿n kesme taĸtan yapēlmēĸtēr. Bu 
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kēsēmda bir bilezik vardēr, diĵer bilezik ise ĸerefe altēndadēr. Minarenin doĵu 

istikametinde kürsüde ve pabuçlukta bir, gövdede beĸ mazgal pencere bulunur. 

ķerefenin altēnda ¿­ sēra mukarnas süsleme vardēr. ķerefe korkuluklarē ajur tekniĵi 

ile iĸlenmiĸtir. Petek konik bir k¿lahla kapatēlmēĸtēr.  

Süsleme Özellikleri 

Yapēda Harim duvarēnda yoĵun bir tezyinat kompozisyonu gºze ­arpar.  

Harime giriĸte karĸēda kalan duvar doĵu duvarē ¿zerinde günümüz harfleri ile ñCami, 

ĸerif boya tamiri 1941 Boyacē ve Kalemk©r K©milò yazēlmēĸtēr (R. 74). Tavan ve 

kadēnlar mahfilinin duvarlarē hari­ her yer bezeme programēna d©hil edilmiĸtir. 

Sonradan eklenen bölümlerde süslemeler bulunmaz. Zaman içinde camide yapēlan 

badana iĸleriyle bazē motifler kire­ altēnda kalmēĸtēr. 

Batē duvarē s¿slemeleri, kapēnēn menteĸeli bºl¿m¿nden baĸlar (R. 75). Yeĸil 

tonlarēyla d¿zenlenmiĸ zemin ¿zerine ¿­er rumi ve palmet motifleri yapēlmēĸtēr. 

Zeminden sonra oluĸan boĸluklar beyaz renkte olup, yarē stilize karanfiller 

­izilmiĸtir. Burada bulunan pencerenin kenarlarē iki sēra bord¿rler ge­ilmiĸtir. 

Pencere a­ēklēĵēnēn ¿zerinde i­ i­e ge­miĸ kēvrēk dallarēn hâkim olduĵu bir s¿sleme 

görülmektedir. Pencerenin diĵer kenarēndaki yeĸil zemin ¿zerinde yarē stilize edilmiĸ 

dºrt ve beĸ yapraklē iki ­i­ek motifi, lale ve karanfil motifleri yer alēr. Ardēndan 

minberin olduĵu kēsēm gelir. Minberin bulunduĵu yerde, a­ēk kahve üzerine koyu 

kahve ve beyaz renkleriyle i­ i­e ge­miĸ zemin s¿slemesi gºr¿l¿r. Üst sēradaki, 

öküzgözü pencerenin içi de aynē ĸekilde boyanmēĸtēr. Pencerenin etrafēnē koyu kahve 

renkli yuvarlak bir bordür geçer. 

Kadēnlar mahfilinin tabanēnēn altēndaki duvar yüzeyinin batē, kuzey ve 

doĵusunda bir ĸerit halinde devam eden motif mahfil balkonunun nihayet bulduĵu 

yerde sona erer (R. 73). Kapēnēn saĵēnda kalan batē duvarēnēn ortasēna gelen kēsēmda 

mavi renkli dºrt ­i­ekten oluĸmuĸ yapraklē bir ­i­ek motifi bulunur. Kuzey duvarē ve 

mahfil merdivenlerinin baĸladēĵē yerde tam ortada kalan yerde palmiyev©ri yapraklē 

beyaz ­i­ekli kēsmen boyasē dºk¿lm¿ĸ bir motif göze çarpar. Merdivenden sonraki 

bºl¿m¿n duvarē ortalanarak enine dikdºrtgen sarē zemin ¿zerine yan yana gelecek 

ĸekilde yapraklē ve ­i­ekli motiflerle bezelidir. Burasē kēsm´ olarak kire­ altēnda 

kalmēĸtēr. Mahfilin doĵu bºl¿m¿ne kalan duvarda aynē ĸekilde bu kēsma ortalanmēĸ 

sarē zemin ¿zerine enine dikdºrtgen ve kºĸelerde motifler bulunan i­inde yan yana 
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¿­ ­i­ek deseni yer alēr. Kadēnlar mahfilin tabanēnēn yanlarēnē, ahĸaptan burma ĸekilli 

ĸerit ge­mektedir. 

¦st sērada bulunan ºküzgözü pencerelerinin, s¿slemelerinin tamamē aynēdēr 

(R. 72). Bu pencerelerin kenarēnē sēva ¿zerine kalem iĸi tekniĵiyle yapēlmēĸ yarē 

stilize edilmiĸ yapraklē lale motifi kuĸatmaktadēr. Alt pencerelerdeki süslemeler ise 

farklēlēk gºsterir. Batē ve doĵu alt penceresinin ¿st¿ndeki kalem iĸi tezy´n©tlar aynē 

(R.74,75), g¿ney duvarēndaki pencerelerdeki tezyînât süslemeleri de birbirlerinin 

aynēsēdēr (R. 72).  Her ne kadar doĵu, batē aynē g¿ney farklē gibi olsa da aslēnda bu 

süslemeler oldukça benzerdir.  Alt pencere a­ēklarēnēn ¿st kēsmē akant benzeri yaprak 

ve kēvrēmlē dallarēn tezyin edilmesiyle hareketlendirilmiĸtir. 

Harimde, kuzey cephe hariç; üç duvarda âyet, hadis ve lafēzlardan 

oluĸturulmuĸ hat s¿slemesi olduk­a gºz alēcēdēr.  

Doĵu duvarēnda, g¿neyden kuzeye sērayla ¿stte; ñH¿seyin, ¥mer, Ali, 

radiyallahü anhò altta; ñAccil¿ biôs sal©ti kableôl fevt ve accil¿ bi't tevbeti gableôl 

mevtò celî sülüs istif üstünde (vakti ge­meden namaz kēlmakta acele edin ve ºl¿m 

gelmeden önce tevbe etmekte acele edin.); Enbiyâ Sûresi, 107. âyet olan ñve mâ 

erselnâke illâ rahmetiten-lil ©lem´n.ò (Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak 

gönderdik.); Nisâ Sûresi 103. âyetin bir bölümüñĶnneôs-sâlâte k©net aleôl m¿ômin´ne 

kitâben mevkûten (ķ¿phesiz namaz, belirli vakitlerde m¿ôminlere farz kēlēnmēĸtēr.)celî 

sülüs hatla yazēlmēĸtēr.  Âyet ve hadisler duvar ¿zerine d¿z bir ĸekilde yazēlmēĸken, 

ñHüseyin, Ömer ve Aliò isimleri, bir madalyon i­ine alēnmēĸ, madalyon kenarlarē yarē 

stilize yapraklarla kuĸatēlmēĸtēr (R. 74).  

Mihrap duvarē doĵudan batēya doĵru sērayla ¿stte hepsi celî sülüs hatla; ñYa 

k©dēyeôl h©c©tò (B¿t¿n ihtiya­larē yerine getiren); Cel´ s¿l¿sñMuhammedò, Kalem 

Sûresi 4.âyet, ñve inneke leôal© hulukin az´m.ò(ķ¿phesiz y¿ce bir ahl©k ¿zeresin.) ve 

ñAllahò l©fzē; mihrap kºĸeliklerinde ise ñl© ilahe illallahò ve ñMuhammeden 

Ras¾lullahò yazēlmēĸtēr. Mihrap duvarēnēn alt kēsēmda;ñEsselâtü imadüddin femen 

ekamihe fekad ekâmeddine femen terakehe fekad hedemeddineò(Namaz dinin 

direĵidir. Kim onu ayakta tutar ve her kim onu terk ederse dinini yēkmēĸ olur.) hadisi 

yer alēr. Devamēnda cel´ s¿l¿s hatlēñYa h©fēzò,ñAllahò l©fēzlarē h©kkedilmiĸtir 

(R.72). 
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Batē duvarēnda; kuzeyden g¿neye olmak ¿zere, ¿st bºl¿mde cel´ s¿l¿s hat ile 

ñEbubekir, Osman, H¿seyinò altta ise; Fetih Sûresi 1. âyet;  ñinn© fetahn© leke 

fethan m¿b´n© ( ķ¿phesiz biz sana apa­ēk bir fetih verdik), Mülk Sûresinin birinci 

âyeti ñve h¿ve al© k¿ll´ ĸeyôin kad´r.ò (O, her ĸeye g¿c¿ yetendir.)ñEl Kâsibu 

Habibullahò (Çalēĸēp kazanan Allahôēn sevdiĵidir.), ñYa Hazreti Bilal Habeĸiò 

yazēlmēĸtēr (R. 75). 

Camiin iç süslemelerinde âyet ve hadisler d¿z bir ĸekilde yazēlmēĸtēr. Cihar-ē 

yâr-ē G¿zin levhalarē, sēva ¿zerine yapēlmēĸ madalyonlar i­inde olup, madalyonlarēn 

kenarlarē sēva ¿zerine yapēlmēĸ kalem iĸi s¿sleme ile yarē stilize ĸekildeki kēvrēk dallē 

yapraklar veya ­i­ekli yapraklar ile tezyin edilmiĸtir. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Caminin inĸ© kit©besi, tamir kit©besi bulunmamaktadēr. Avlu giriĸinin sol 

tarafēnda kērmēzē renkli metal bir levha üzerinde ñKaradere Kºy¿ Camii Y.T 17. 

y¿zyēlò yazmaktadēr. Ayrēca harimde yer alan Kēnēk M¿ft¿l¿ĵ¿ne ait dikdºrtgen 

­er­eveli ñcami ibadete a­ēlēĸ beratēò i­inde ñyapēlēĸ tarihi 17. y¿zyēlò olarak 

geçmektedir. 

Karadere Cami Kēnēkôtaki diĵer tarihi camilerle plan a­ēsēndan hemen hemen 

benzerlik gösterse de diĵer camilerdeki gibi bir son cemaat yerinin olmamasēyla, 

minarenin avlu dēĸēnda inĸ© edilmiĸ olmasē ve cami beden duvarēna mesafeli 

konumlandērēlmasēyla farklēlēk arz eder. Ayrēca minare ve camii birbirleriyle 

b¿t¿nl¿k i­inde deĵildir.  

Caminin pencerelerindeki kilit taĸlarē ¿zerinde yer alan ay-yēldēz motifli 

kabartma s¿slemeler 19. y¿zyēlēn ortalarēndan itibaren gºr¿lmektedir. Caminin 17. 

y¿zyēlda yapēlmēĸ olduĵunu varsayarsak 19. y¿zyēlēn ikinci yarēsēndan sonrasēndaki 

bir dºnemde esaslē bir tamir ge­irip bug¿nk¿ halini almēĸ olmasē muhtemel 

görülmektedir. 

 

1.1.1.7. Poyracēk Yēldērēm Camii  

  

Bulunduĵu Yer 

Poyracēk kasabasēnda Budakoĵlu sokakta ­arĸē i­i diyebileceĵimiz bir alanda 

bulunmaktadēr.  
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Plan ve Kesit 

Cami, dikdºrtgen planlē bir harim ile kuzey cephedeki son cemaat yerinden, 

kuzeydoĵu kºĸesinde bulunan bir minareden ve yapēyē doĵu, batē ve kuzey 

yönlerinden çeviren avludan ibarettir. Avlu i­inde imam lojmanē, ĸadērvan ve ¿­ 

mezardan oluĸan haz´re yer alēr.(R. 82-85). 

Caminin tüm cepheleri sēvalē olduĵu i­in inĸ©da kullanēlan malzeme ve yapēm 

teknikleri hakkēnda bilgimiz yoktur. Alt cephelerin hemen ¿zerinde kuzey hari­ diĵer 

cepheleri kuĸatan kat silmesiyle yapē iki kat gºr¿n¿me kavuĸmuĸtur. ¦st kēsēmda ise 

tüm cepheleri kademeli üç saçak silmesi çevreler. (R. 84).  Caminin üzeri, kiremit 

kaplē dºrt yºne eĵimli kērma ­atē ile ºrt¿lm¿ĸt¿r.   

Harim  duvarlarē, kuzey ve g¿neyde yaklaĸēk 12 m., doĵu ve batē duvarlarē 13 

m. uzunlukta olup kare planlēdēr (Ç. 7), (R. 86). Duvar kalēnlēĵē 75 cm.ôdir. Harimi, 

d¿z ahĸap bir tavan ºrtmektedir (R. 87). 

Kadēnlar mahfili sekiz ahĸap s¿tun ¿zerine oturtulmuĸ olup, kuzey duvarēnēn 

tamamēnē, doĵu ve batē duvarlarēnēn bir kēsmēnē ñUò ĸeklinde çevrelemektedir. 

Mahfil ahĸap tērabzanla kuĸatēlmēĸtēr. Mihrap aksēnda yarēm daire formlu mahfil 

­ēkmasē yer almaktadēr (R. 88). 

Mihrap, g¿ney duvarēnēn ortasēna yerleĸtirilen yarēm silindirik formlu niĸten 

oluĸur. Niĸ, ¿­ taraftan silme ile kuĸatēlmēĸ olup, kavsarasē ­eyrek k¿re bi­imlidir (R. 

89). Minber, mihrap duvarēnēn batē kºĸesine yakēn yerleĸtirilmiĸ olup, pencere ile 

mihrap arasēndadēr (R. 90). Vaaz kürsüs¿ g¿ney duvarēnda yer alēr ve doĵu duvarēna 

­ok yakēn olduĵu i­in merdiven kēsmē doĵu duvarēna bitiĸiktir. (R. 91). Kürsü 

gºvdesi yarēm daire formundadēr. Ayak kēsmē konik bi­imli olup duvara 

sabitlenmiĸtir. 

Pencereler, iki sēra olarak düzenlenmiĸtir. Alt sērada; doĵu ve batē 

cephelerinde üçer, kuzey ve güney cephelerinde iki tane pencere a­ēklēĵē yer alēr. ¦st 

sērada; doĵu, batē, kuzey cephelerinde, ikiĸer pencere a­ēklēĵē bulunur. Güney 

cephesinde iki kenarda ºk¿zgºz¿, ortalarēnda bir dikdörtgen biçimli olmak üzere üç 

a­ēklēk yer alēr. Üst sēradaki pencereler alt pencerelere nazaran daha küçük ebatlēdēr. 

Tüm pencereler, içte ve dēĸta basēk formlu olup pencerelerin sövelerinde düzgün 

kesme taĸ kullanēlmēĸtēr. Dēĸtan t¿m pencere kemerlerinde kilit taĸē göze çarpar. 

Ayrēca kuzey duvarēnēn ¿st orta kēsmēndaki a­ēklēktan mükebbireye giriĸ saĵlanēr. 
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Harim a­ēklēĵē, kuzeydeki cephenin ortasēnda, mihrap aksēnda olup, basēk 

kemerlidir (R. 92). Giriĸ a­ēklēĵēnēn ¿st¿ndeki dikdörtgen biçimli mükebbire, alt 

kēsēmdan iki konsol ile desteklenmektedir.  

Harim a­ēklēĵēnēn doĵusunda ve batēsēnda basēk formlu taĸ sºveyle ­evrili 

birer a­ēklēk yer alēr. Ķki a­ēklēĵēn ºn¿nde baĸlayan merdiven basamaklarēyla kadēnlar 

mahfiline ulaĸēr.  

Dikdörtgen biçimindeki son cemaat yeri altē silindirik formdaki s¿tuna 

oturmuĸtur. Yedi yuvarlak kemer a­ēklēĵēndan doĵudaki duvar örülerek, diĵer 

a­ēklēklar camek©nla kapatēlmēĸtēr. (R. 93). Tavanē, ahĸap ile ºrt¿l¿dür (R. 94). 

Yapēnēn doĵu cephesinin kuzeye kalan ¿st kēsmēndaki ­ēkēntē yapan bir taĸ 

¿zerinde ñsēva 1950ò yazmaktadēr (R. 84). Muhtemelen ilk sēvasē 1950 yēlēnda 

yapēlmēĸ, sonraki dºnemlerde, ¿zeri zaman zaman boyanmēĸtēr. 

Caminin, kuzeydoĵu kºĸesinde kare kaide ¿zerinde sekizgen pabu­luĵa sahip 

minare yer alēr (R. 95). Pabu­luĵun kuzey ve kuzeydoĵusundaki bºl¿mler sivri 

kemerli saĵēr niĸ ile hareketlendirilmiĸtir.  Pabu­luk konik ĸekilde gºvdeye baĵlanēr. 

Gºvdenin alt kēsmēnda bir bilezik bulunur. Minarenin g¿neye bakan kēsmēn bir 

mazgal pencere kondurulmuĸtur. Gºvdenin ¿st kēsmēnda bulunan ĸerefe altē, 

mukarnaslēdēr. ķerefenin korkuluklarē ferforjedendir. Petek, konik bir külahla 

nihayete erer. 

Süsleme Özellikleri 

Poyracēk Yēldērēm Camiiônin s¿slemeleri tavan, pencerelere kenarlarē, mihrab, 

minber, mükebbire ve panolarēda yer almaktadēr. 

Mihrabēn kavsarasēnda mavi bir gºky¿z¿, g¿neĸ, aĵa­ ve küçük tepelerden 

oluĸan bir manzara tasviri bulunmaktadēr.  Kavsara altēndan baĸlayan perde iki 

kanatlē olup iki kenarēndan ikiĸer p¿sk¿l sarkmaktadēr. Kahverengi tonlarēnēn baskēn 

olduĵu perde kanatlarēna ēĸēk-gºlge kontrastē ile kēvrēm verilmiĸtir. Bu bölümde 

kahve tonlarē ile mavi, sarē ve az da olsa yeĸil renkleri h©kimdir (R. 89).  

Mihrabēn saĵēnda ve solunda ñS-Cò kēvrēmlē dallarēn oluĸturduĵu vol¿tlerin 

ortasēnda vazo içinde gül demeti bulunan al­ē malzemeli kabartma süslemeler, 

kavsara hizasēna kadar devam eder. Kavsaradan itibaren daha girift biçimle ñS-Cò 

kēvrēmlē dallar mihrabēn tepesini kuĸatarak üstteki pencerenin kenarlarēndaki 

kabartma kēvrēk dallarēn alt kēsēmda oluĸturduĵu uzantē ile birleĸir. Kēvrēmlē dallarēn 
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arasēnda yer yer kabartma çiçek motifleri de kullanēlmēĸtēr. Bahsetiĵimiz 

süslemelerin ortasēnda, dikdörtgen biçimli levha bulunur. Levha çerçevesinin iç ve 

dēĸ kenarē burgu ĸeklinde olup, yumurta-ok silmesi (inci dizisi) ile ge­ilmiĸtir. 

Kºĸelere ise barok karakterli yapraklar yerleĸtirilmiĸtir. Levha içinde sülüs hatla, 

mihrap âyeti olarak da bilinen ñKüllâmaò ifadesi ile baĸlayan Âl-i Ķmran Sûresi, 37. 

âyetinden bir kesit yer alēr. Mihrabēn saĵ üst tarafēnda kalan b¿y¿k kartuĸta ñAllahò 

onun altēndaki k¿­¿k kartuĸta ñTalhaò, saĵdaki kartuĸta ñMuhammedò, onun 

altēndakinde ise ñEbu Ubeydò lafēzlarē sülüs hat ile yazēlmēĸtēr (R. 89).  

Minberin süp¿rgelik kēsmē, dikdörtgen üç panodan oluĸur. Aynalēk ise büyük 

bir üçgenden meydana gelir ve buradaki süslemeler, yoĵun bir kompoziyon örgüsü 

barēndērēr. Oyma tekniĵi ile yapēlmēĸ u­larē vol¿tlerle sonlanmēĸ kēvrēk dal ve 

yapraklarlarēn teĸkil ettiĵi bezeme programēnēn ortasēnda yine oyma tekniĵinin 

kullanēldēĵē, içi geometrik süslemeyle bezeli büyükçe bir dairesel motif 

yerleĸtirilmiĸtir (R. 90). Minber merdiveni, kºĸk korkuluĵu ve kºĸk kapēsē ajur 

tekniĵiyle ile yapēlmēĸtēr. Kºĸk korkuluklarēnēn ¿st¿ sēralē ĸekilde palmet motifiyle 

ge­ilmiĸtir. Kitâbelikte, nesih yazēyla ñBismillahirrahmanirrahimò yazmaktadēr. 

Minber tepeliĵi, palmet ve kēvrēk dallardan meydana gelen s¿sleme programēna 

sahiptir. Kºĸk¿n ¿zeri soĵan bi­imli kubbe ile ºrt¿l¿d¿r. 

Vaaz k¿rs¿s¿, ahĸap malzemelidir. Dikdºrtgen ahĸap panolardan oluĸan 

korkuluklarda altēn sarēsē, kahve, kēzēl ve mavi renkleri hâkimdir (R. 91).  

Tavanēn b¿y¿k bir kēsmē ­ºkertilmiĸ ve s¿slemeler ­ºkertilen alan içine 

yapēlmēĸtēr. Göbek motifi dēĸta kare, i­ kēsēmda sekizgen formludur. Kare ve 

sekizgen alanēn kenar bordüleri meander motifiyle çevrilidir. Kare formun kºĸeleri 

ahĸap ¿zeri kalemiĸi tekniĵinin kullanēldēĵē balēksērtē ve dairsel motiflerle 

bezenmiĸtir. Ķ­teki bord¿rde mavi zemin ¿zerinde altēn sarēsē ince bir ĸerit ve 

sekizgen kºĸelerin birleĸtiĵi yerlerde beĸ k¿­¿k baklava motifi görülür. Ayrēca 

sekizgen formdan sonraki her bordürün kenarē ahĸap motiflerin oluĸturduĵu sa­ak 

dizisiyle ge­ilmiĸtir. ¢ºkertmenin ortasēnda konik ĸeklinde kubbemsi bir form yer 

alēr. Dikdörtgen sekiz pano, aralarē s¿tun gºr¿n¿ml¿ ­ētalarla desteklenerek kubbe 

kasnaĵēnē oluĸturmuĸtur. Kasnaktan konik biçime ge­iĸ sekiz ¿­genin u­ kēsēmlarēnēn 

yukarē gelecek ĸekilde yerleĸtirilmesi ile saĵlanmēĸtēr. ¦­genlerin u­ kēsēmlarē i­ i­e 
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ge­miĸ avizenin sarkētēldēĵē küçük, sekizgen bir gºbekle birleĸir. ¦­gen panolarēn 

her birinin ortasēnda birer kabara bulunur (R. 87). 

Tavanēn g¿ney ve kuzeyinde ¿­ kare, iki dikdºrtgen bi­imli beĸer pano 

bulunur. Kare panolar i­ i­e ge­miĸ karelerden oluĸmuĸtur. Dikdörtgen panolara 

kalem iĸi tekniĵiyle sarmaĸēk motifi ­izilmiĸtir. 

Mahfil ­ēkmasēnēn tabanēnda, yeĸil zeminli olup ortasēnda ­ētalarla yapēlmēĸ 

irice bir g¿lbezeĵi andēran motif bulunur.  Motifte mavi, kērmēzē, sarē, eflatun, kahve 

ve pembe renkleri hâkimdir. Mahfil sütunlarēnēn giriĸ kapēsēnda kalan iki kaidesi, 

devĸirme ºzellikler taĸēmaktadēr. 

Harim a­ēklēĵēnē i­ine alan dikdºrtgen bi­imli ­er­eve, kenarlarda bir sēra 

kaval silme takēmēyla ­evrilidir. Yatay konkav silmeyle sonlanan giriĸ a­ēklēĵē basēk 

kemerli olup iki tarafta profilli kemer yastēklarēyla iki mermer plastere oturur. Basēk 

kemerin tam ortasēnda kabartma akant motifi yer almaktadēr. Kemer kºĸelerinde, 

kabartma ay-yēldēz motifi yerleĸtirilmiĸtir. (R. 92). Kemerleri taĸēyan iki mermer 

dayanak üzerinde kabartma rozet bulunur. 

Kapē a­ēklēĵēnēn üstündeki dikdörtgen formlu mükebbire tabanē ve 

payandalarē mermer malzemeli olup bu kēsēmlarda bezemeler gºr¿l¿r. Korkuluklarē 

ferforjedendir. Payandalarēn dēĸa bakan y¿zeyi akant yapraklarēyla iĸlenmiĸtir. 

M¿kebbire tabanēnda, kºĸelerinde daire i­ine alēnmēĸ ­i­ek ve yēldēz motifi ile 

balēksērtē s¿slemesine benzer unsurlar gºr¿lmektedir. Kare formun ortasēnda ise 

büyükçe bir baklava deseni onun da ortasēnda silmeyle ge­ilmiĸ daire içinde irice bir 

gülbezek yer alēr. Ķki kenarēna palmet motifi yerleĸtirilmiĸtir. M¿kebbirenin dēĸa 

bakan kēsmē sekiz küçük yuvarlak kemer a­ēklēklarēna yerleĸtirilmiĸ çiçek motifi ile 

bezelidir. Kenarlarēnda birer kabartma çiçek motifi bulunmaktadēr. Mükebbirenin 

etrafē ferforjeden korkulukla ­evrilmiĸtir (R. 92). Mükebbirenin penceresinin üstünde 

yuvarlak ­er­eveli etrafēnda kabartmalē ñS-Cò kēvrēmlē motiflerle bezeli olan 

madalyonun içinde sülüs hatla ñY© Hazreti Bil©l Habeĸi Radēyall©hu Anhò 

yazmaktadēr. 

Son cemaat yerinin kuzeyi yedi silindirik formlu yedi s¿tuna oturmuĸ olup 

yedi yuvarlak kemer a­ēklēklēĵēna sahiptir. Soldaki a­ēklēk duvar ºr¿lerek 

kapatēlmēĸtēr. Giriĸ a­ēklēĵēnēn saĵ ve solundaki mihrabiyelerin üstünde yuvarlak 

kartuĸ bulunur. Saĵdakinin ¿zerinde ñKalellah¿ Te©l© f´ hadisi kutsi Anest¿m 
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b¿y¿tek¿m ve evhaĸt¿m b¿y¿tiò(Evlerinize alēĸtēnēz, evime yabancēlaĸtēnēz.), 

soldakinin üzerinde ñKaleôn-nebiyyi aleyhisselam men ben© beyteôl-lillâhi Teâlâ 

benâ Allahû lehû beyten fil cennetiò (Kim Allah için bir mescid bina ederse Allah da 

onun için cennette ev yapar.) yazmaktadēr (R. 93). 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Harim giriĸ kapēsēnēn ¿zerinde iki bºl¿m olarak ayrēlmēĸ dºrt sēradan 

m¿teĸekkil tâlik hatlē kitâbe bulunur (R. 96).  

Caminin Tamir Kitâbesi  

 

 ЭулЃϦ сзЂ ϝуϲϜ рϹϧтϜ СтϽІ ϥуϠ нϠ рϸϜ ЅгЮ йзлЪ 

иϝЪϝж рϹЯ͟ϝт йЯтϜ Хϲ днК ϞнЮмϜ аϹк ЭгϦ ϝϠ буЪ йЯтнІ 

иϝз͟ рϝϮ слЪ иϹϯЂ нϠ йϧЇтϜ ϸнϮм ϹЮнϠ йЯтϜ пЛуЂ Щж йЯгϮ 

йḐϜϹϡКϝт ϣзϯЮϜ Ϝмϝ϶ϸϝТ̸̺̹̻    пЧЇК рϸ иϹЧуͧ ϥЦм ЅϠ ϵтϼϝϦ 

 

Kºhnelmiĸ idi bu beyt-i ĸerif   Etdi ihyâsēnē teshil Allah 

ķºyle kim b© temel hedm olub  Avn-i hâk ile yapēldē n©g©h 

Cümlenin say-i ile buldu vücud Ķĸte bu secdeg©hē c©y-ē pen©h  

Beĸ vakit ­ēk da d´ aĸk-î târih   Fedhuluôl cennet yâ Abdullah H.1324

   

Bu kit©beye gºre eski cami temelden yēkēlēp yerine H.1324 (1906-1907) 

yēlēnda yenisi inĸ© edilmiĸtir. Caminin ilk yapēldēĵēnda olduk­a al­ak ve toprak damlē 

olduĵu sºylenmektedir.
107

 O g¿nk¿ ĸartlara gºre ihtiya­ odaklē yapēlmēĸ olmasē 

muhtemeldir.  

 Genel itibariyle plan ºzellikleri a­ēsēndan tipik Anadolu kºy camileri 

hüviyetinde olsa da süslemeleri son dºnem Osmanlē mimarîsinin özelliklerini 

taĸēmaktadēr.   

Minare Kitâbesi 

Kitâbe, minarenin doĵu tarafēna bakan kürsüsünün kºĸesindeki sivri kemerli 

saĵēr niĸin altēnda dikdºrtgen bir ­er­eve i­inde bulunur. Sülüs olup, ¿­ satērdan 

meydana gemiĸtir. Tarih kaydē kit©benin ¿st kēsmēnda verilmiĸtir (R. 97). 

                                                           
107

 Ekrem Hakkē Ayverdi, Ķstanbul Miôm©ri ¢aĵēn Menĸeôi Osmanlē Mimarîsinin Ķlk Devri (630-805), 

Ķstanbul Fatih Cemiyeti Enstit¿s¿ Yayēnlarē, Ķstanbul, 1966, s.524.   
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йзЂ ̸̸̻̽ 

 ̴Ϥ̶нгЮы̶ϡ̲Ц ϣ̲Ϡ̶нϧЮϝ̴Ϡ Ϝн̳Я̵ϯ̲Кн̴Ϧ̶н̲УЮϜ Э̶ϡ̲Ц ̴ϢнЯΖЊϜϝ̴Ϡ Ϝн̳Я̵ϯ̲К 

 сϮϼнугϦ Ϲ̵гϳв ϬϝϳЮϜ ϑзϠ

 

Sene H.1146 (1733-1734) 

Accil¿ biôs-salâti kableôl fevt ve accil¿ biôt tevbeti kableôl mevti.  

Benâ el- Hac Muhammed Temürci 

 
Kitâbede, ñSene H. 1146, vakti geçmeden önce namaza acele ediniz. Ölüm 

gelmeden önce tövbede acele ediniz.  Bina eden el-Hac Muhammed Temürci 

(Demirci)ò Arapça hadis yer almakta ve sonrasēnda inĸ© eden kiĸinin adē 

verilmektedir. 

Caminin kuzeydoĵu kºĸesinde bulunan minare H.1146 (1733-1734) yēlēnda 

yapēlmēĸtēr. Minarede bir takēm deĵiĸiklikler ve d¿zenlemeler yapēlmēĸsa da daha 

k¿­¿k forma sahip olmasē ilk yapēldēĵē dºnemden izler taĸēdēĵēnē d¿ĸ¿nd¿rmektedir. 

 

1.1.1.8. Poyracēk Yeni Camii 

 

Bulunduĵu Yer 

Kēnēk il­esi Poyracēk Mahallesi, Cami Sokakta bulunur. Kuzey cephesindeki 

çevrili alanda camiin hazîresi yer almaktadēr. Hazîrede, 25 mezar taĸē bulunur. 

Cami avlusunda sonradan yapēlmēĸ bir ĸadērvan yer almaktadēr. Minare ve 

bah­e duvarēnēn bitiĸtiĵi yerde 1945 tarihinde yapēlmēĸ dikdºrtgen planlē, niĸleri iki 

yuvarlak kemerle taçlanan, bug¿n kullanēmda olmayan bir ­eĸme bulunmaktadēr. 

Avlunun batē, kuzey, g¿neydoĵu istikametinde ¿­ giriĸi mevcuttur.  

Plan ve Kesit 

Cami, kare planlē bir harim ile kuzeyinde son cemaat yerinden, kuzeybatē 

kºĸesinde bir minareden ve kuzey ve doĵu cephelerini ­evreleyen avludan 

oluĸmaktadēr. Avlu i­inde etrafē ­evrili bir hazire, ĸadērvan ve tuvaletler yer 

almaktadēr (R. 98- 100). Cami, taĸ malzemeyle inĸ© edilmiĸ, dºrt yºne eĵimli kiremit 

kaplē kērma ­atēyla ºrt¿lm¿ĸt¿r. Kuzeydeki cephe, ahĸap sa­aklē; diĵer ¿­ cephe 

kademeli olarak, iki sēralē olarak d¿zenlenmiĸ sēvalē sa­akla kuĸatēlmēĸtēr. 
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Harim,  güney ve kuzey duvarlarē yaklaĸēk olarak 10 m., doĵu ve batē 

duvarlarē 11 m. olup kare planlēdēr (¢. 8), (R. 101). ¦zeri, ahĸap tavan ile 

ºrt¿lm¿ĸt¿r (R. 102). Tavanēn ortasēnda sekizgen kºĸeli, derin bir konik ĸeklinde 

d¿zenlenmiĸ ­ºkertme yer alēr (R. 103).   

Kadēnlar mahfili altē direk ¿zerine oturtulmuĸ, mihrap önündeki tavandan 

baĸlayarak mahfil d¿zeneĵine gºre ayarlanmēĸ ahĸap tavan kiriĸine direkler 

tutturulmuĸtur. Mahfil ­ēkmasē yarēm daire formundadēr (R. 104). 

G¿ney duvarēnēn ortasēna konumlandērēlmayan mihrap, silindirik formlu niĸ 

ĸeklindedir (R. 105). Silmelerle kuĸatēlan niĸin kavsarasē basēk kemerlidir.  

Pencereler, iki sēra olarak d¿zenlenmiĸtir. Üsteki pencereler, her bir cephede 

ikiĸer tane olmak üzere, hepsi küçük boyutlu olup, dikdörtgen biçimlidir. Alt  sērada 

üç, doĵu cephesinde bir, batē ve iki g¿ney cephede pencere a­ēklēklarē dikdörtgen 

ĸeklindedir. 

Minber, g¿ney batē duvarēnda yer almaktadēr. Ahĸap malzeme ile yapēlmēĸ 

olup, oldukça sadedir (R. 106). Harimin güneydoĵu kºĸesindeki vaaz kürsüsü, ahĸap 

yarēm daire bi­imdeki gºvde ve konik bir ĸekilde inen ayaĵa sahiptir. Merdivensiz 

olan kürsünün tērabzanlarē ahĸap boyuna dikdºrtgen beĸ panodan oluĸmuĸtur. Yaĵlē 

boya ile boyanmēĸ panolarda beyaz ve turuncu renkler kullanēlmēĸtēr. (R. 107). 

Giriĸ a­ēklēĵē mihrap aksēnda olup yuvarlak kemerlidir. (R. 108). A­ēklēĵēn 

üzerinde caminin inĸâ bilgilerini içeren dikdörtgen biçiminde bir kitâbe yer 

almaktadēr. Son cemaat yeri 4x11m. ebatlarēndadēr. Tamamen ahĸap olarak 

d¿zenlenmiĸ beĸ yuvarlak kemer gözünden oluĸmuĸtur (R. 109). Son cemaat 

yerindeki kemerler muhtemelen ahĸap ayaklarla desteklenmiĸtir. Sonralarē a­ēkta 

kalan yerler camek©nla kapatēlmēĸtēr. Son cemaat yerinin batē duvarēnda minareye 

giriĸi saĵlayan dikdörtgen biçimindeki bir alan içinde yuvarlak kemerli minare 

a­ēklēĵē yer almaktadēr. ¦zerine mermerden, kare bi­imindeki minare kitâbesi 

yerleĸtirilmiĸtir. Kuzey duvarēnēn batēsēnda kalan yerde kadēnlar mahfilinin 

dikdºrtden ĸeklindeki a­ēklēĵē bulunur. 

Minare, caminin kuzeybatē kºĸesindedir (R. 110). D¿zg¿n kesme taĸtan inĸ© 

edilmiĸ sekizgen kaideli, silindirik gövdelidir. Sekizgen kaidenin her cephesinde sivri 

kemerli çökertme bulunmaktadēr. Pabucun hemen ¿st¿nde ve gºvde ¿zerinde bir 

bilezik bulunmaktadēr.  
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Süsleme Özellikleri 

Yeni Cami içindeki s¿slemeler, mihrap ve tavanda yer almaktadēr. Mihrap 

niĸi i­inde iki kanatlē perde yer almaktadēr. Iĸēk-gºlge kontrastē ile perdeye kēvrēmlē 

gºr¿n¿m verilmiĸtir.  Mihrap niĸinin kavsarasēnda K©be ve etrafēnda Mescid-i Harâm 

ve arkasēnda konutlarēn bulunduĵu tasvir yer alēr.  Mihrap üstünde celî sülüs hatla 

Âl -i Ķmran S¾resi, 37. ©yetininñKüllama dehaleòĸeklinde baĸlayan bºl¿m¿ ahĸap 

çerçeveli basitçe bir tablo i­ine h©kkedilmiĸtir. Mihrabēn saĵ ve sol tarafēndaki 

tavana yakēn yerde ñAllahò ve ñMuhammedò yazēlē yuvarlak iki metal levha 

asēlmēĸtēr (R. 105). Ahĸap tavan ¿zerinde ortada kubbe görünümü verilmiĸ çökertme 

dikkat çeker (R. 103). Alt kēsēmda dikdºrtgen sekiz pano, kubbenin sekizgen 

kasnaĵēnē oluĸturur. ¦st¿nde ¿­gen ­er­eveli panolarēn dikey olarak 

yerleĸtirilmesiyle konik ĸekilli kubbe gºr¿n¿m¿ ortaya ­ēkmēĸtēr. Tavanēn muhtelif 

yerlerinde i­ i­e ge­miĸ ­ºkertilmiĸ kare, dikdörtgen göbek motifleri bulunur. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Kuzey cephesindeki giriĸ a­ēklēĵēnēn ¿zerinde dikdºrtgen bir mermer levha 

¿zerinde kabartma cel´ s¿l¿s hatla yazēlmēĸ altē satērdan oluĸmuĸ kit©be bulunur. 

Kitâbe, kartuĸsuz olarak düzenlenmiĸ, yazēlar siyah saĵlē boya ile ¿zerinden 

geçilerek belirgin hale getirilmeye ­alēĸēlmēĸtēr (R. 111). Mermer levha, zaman içinde 

yazēlarēn okunabilir olmasē i­in s¿r¿len ­eĸitli boyalarla beyazlēĵēnē kaybetmiĸ, 

sarēya dºn¿k bir hal almēĸtēr.  

Caminin Ķnĸ© Kit©besi 

 слЮϜ ϹзуͧϜ йж ϝϲ ϹϡЛв нϠ       

сЮ ϝгЪ ϥтϜ ϽЇϲ сзЯкϜ Ϥϸ ϝϡК 

 сжϝкн̵вϜ дϝк сЃжϝϠ ϝЊнЋ϶

сЪ нЮϻϠ ϞмϹт Ϝ нϠ  ЬϝвϽЮϽтм ϹϡЛв  

сжϜϹϲ сзУГЮ сзуϳтϼϝϦ рϹтϸ 

 пϠϝЇЫЮϸ ЄнгЮмϜ ЙвϝϮ ϽϡЯтϸ йж

СЮϜ м ϣϚ ϝвм ϣуж ϝгϪм ЙϡЂ йзЂ 

Bu mâbed hane içinde ilâhi 

Ķbadet ehlini haĸret kemâli 

Hususan bânisi han umm¿hanē       

Ki, idüp bezl bu mâbede vereler malē 
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Didi tarihi l¿tfēnē h¿dayē   

Ne dilber cami olmuĸ dil-kuĸ©bi 

Sene sebôa ve semaniyete ve miete ve elf. (H. 1187 / 1773-1774) 

 
Caminin inĸ© kit©besinde yapēlēĸ tarihi, yazēyla ñsene sebôa ve semaniyete ve 

miete ve elfò H. 1187 (1773-1774) olarak verilmiĸtir.  

Kit©beden anlaĸēldēĵē ¿zere ¦mm¿han Hanēm tarafēndan yaptērēlmēĸtēr. 

Camide yer alan hazîredeki 18 numaralē ¦mm¿han Hanēmôa ait ĸahidenin 

kit©besinde ¦mm¿han Hanēmôēn Bergama Voyvodasēnēn eĸi olduĵu anlaĸēlmakta ve 

H. 1174 (1760-1761) yēlēnda vefat ettiĵi bilgisi yer almaktadēr. Dolayēsēyla Cami 

yapēldēĵē vakit ¦mm¿han Hanēm hayatta deĵildir.  

Minare Kitâbesi 

Minare kitâbesi, son cemaat yerinin kuzeybatē kºĸesinde yer alan minare giriĸ 

a­ēklēĵēnēn ¿zerinde yer almaktadēr. Dikdörtgen bir mermer levha üzerine, kartuĸsuz 

dºrt satēr olarak d¿zenlenmiĸtir. Yazēlar, cel´ s¿l¿s hatla yazēlmēĸ son dºnemlerde 

¿zerinden siyah yaĵlē boya ile ge­ilmiĸtir (R. 112). 

 

  ϹжϝлϮ аϹЦϝϠ ϞнуЯтϜ ϬϿв еͧ

йЃтϜ аϹЦϝϠ йтϽж Ͻк йжмϾнт  

йвмϺнЪ рϹжϼнЪ ϤϽϡК 

ЙϡЂ йзЂм  СЮϜм ϣϚϝвм ЙЃϦ  

¢¿n mezc eyley¿b baktēm cihanda 

Y¿z¿ne her neye baktēm ise 

Ķbret gºr¿nd¿ gºz¿me 

Sene sebôun ve tisôun ve miôetun ve elfò 

 

Minare kitâbesi, yazē ile sene sebôun ve tisôun ve miôetun ve elf (H. 1197) 

olarak verilmiĸtir. Buna göre 1782-83 yēllarēnda inĸ© edilen minare camiden 10 yēl 

sonra inĸ© edilmiĸtir. 
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1.1.1.9. Hamzahocalē Köyü Camii 

 
Bulunduĵu Yer 

Hamzahocalē Kºy¿ i­inde, cami yolu caddesinde yer alēr.  

Plan ve Kesit 

Hamzahocalē Camii, g¿neyden kuzeye eĵimli bir arazi ¿zerine inĸ© edilmiĸtir. 

Camii, kare planlē harim, kuzeyinde sonradan yapēlmēĸ olan son cemaat yeri ve 

kuzeybatē cephesinde bulunan bir minareden oluĸur (R. 113-116). Cami avlusu, 

kuzey cephede olup, oldukça küçüktür. Avlunun kuzeyinde cami odasē, g¿neyinde, 

son cemaat yerinin dēĸ cephesine bitiĸik abdest almak için basitçe bir ĸadērvan yer 

almaktadēr. 

Caminin cepheleri sēvalē olup, inĸ©da kullanēlan malzeme t¿r¿ne 

ulaĸamamaktadēr. Son cemaat yeri duvarēnēn camiye gºre daha ince olmasē ve 

sonradan yapēlmēĸ olmasē, tuĵla malzeme kullanēlarak yapēldēĵēnē d¿ĸ¿nd¿r¿r. 

Cepheler, dört yönden kirpi saçakla çevrilidir (R. 115). Yapēnēn ¿st örtüsü kērma ­atē 

olup, marsilya kiremitle ºrt¿lm¿ĸt¿r.  

Harim, doĵu ve batē cepheleri 9m., güney ve kuzey duvarlarē 10m. 

ebatlarēndadēr (R. 117). Kare pl©nlē mek©nēn duvar kalēnlēĵē 70 cm. civarēndadēr 

(Ç.9). Harim düz ahĸap tavanla kaplēdēr (R. 118). 

Kadēnlar mahfili dºrt betonarme sütun üzerine oturtulmuĸtur. Giriĸi son 

cemaat yerinde, harim giriĸ a­ēklēĵēnēn batē tarafēnda, yuvarlak kemerli a­ēklēktan 

saĵlanēr. Giriĸ a­ēklēĵēndan itibaren merdiven basamaklarē baĸlamaktadēr (R. 119). 

Bu kēsēm muhtemelen sonradan eklenmiĸtir. 

Mihrap, güney duvarēnēn ortasēnda yer almaktadēr. Mihrap niĸi yarēm 

silindirik formda olup kenarlardan silmeyle ge­ilmiĸtir. Mihrap niĸinin iki 

kenarēndaki dikdºrtgen kaideli, yivli sütunçeler kompozit baĸlēklēdēr. Onlarēn ¿st¿nde 

birer vazo görünümünde ĸamdan yer almaktadēr. Mihrabēn tam ortasēndaki süsleme 

barok unsurlar içermektedir (R. 117). 

Minber, güney duvarēnēn batēsēnda bulunmaktadēr. Üzeri, bitkisel ve 

geometrik bezemelerin h©kim olduĵu ­ini ile kaplanmēĸtēr. Giriĸ kapēsēnēn ¿st¿nde 

ñBismillahirrahmanirrahimò yazar. Minber kºĸk¿n¿n ¿zerinde konik külah yer alēr 

(R. 120). 
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G¿neydoĵu kºĸesindeki vaaz kürsüsü, harimîn g¿neydoĵu kºĸesine 

yerleĸtirilmiĸtir. K¿rs¿ gövdesi, kare, ayak kēsmē konik biçimli olup duvara 

sabitlenmiĸtir. Üzeri çinilerle kaplēdēr (R. 121). 

Pencere a­ēklēklarē kuzey cephe hariç üst sērada öküzgözü pencere olarak 

d¿zenlenmiĸtir. Doĵu cephesinde bu a­ēklēklarēn kapatēlmēĸ olduĵu gºr¿lmektedir. 

Alt sērada; hepsi yuvarlak kemerli olmak üzere batēda ¿­, g¿neyde iki, kuzeyde bir 

pencere a­ēklēĵē yer alēr. 

Harime giriĸ, dikdörtgen form içindeki yuvarlak kemerli a­ēklēktan saĵlanēr. 

¦zerinde yarēm daire formunda bir ­ēkma yer alēr (R. 122). 

Son cemaat yeri 10x3 m. ebatlarēnda dikdºrtgen planlē olup, ¿st¿ ahĸap tavan 

ile ºrt¿l¿d¿r. Mek©nēn etrafē camekânla kapatēlmēĸtēr. Kapē a­ēklēĵēnēn saĵēnda ve 

solunda birer mihrabiye bulunur. A­ēklēĵēn ¿st¿nde yarēm daire formunda ahĸap 

malzemeden yapēlmēĸ m¿kebbire yer alēr. Kadēnlar mahfiline giriĸ de son cemaat 

yerinin batēsēnda kalan yerden saĵlanmaktadēr. Son cemaat yerinin batē duvarēnda, 

dikdörtgen a­ēklēktan minare kaidesi görülür. Hemen yanēnda hanēmlarēn kullanēmē 

i­in tahsis edilen bir giriĸ kapēsē bulunur. Dēĸarēdan merdivenli olup, sokaĵa ­ēkar.  

Minare, camin kuzey batē kºĸesinde, batē beden duvarēna bitiĸiktir (R. 115). 

Kare kaideli, silindirik gºvdeli, k¿bik k¿lahlēdēr. Gövdede, tek ĸerefe yer almaktadēr. 

Minare önceleri ahĸapken, 1961 yēlēnda tuĵladan yenisi yapēlmēĸtēr. 

Süsleme Özellikleri 

Süslemeler duvarlarda, tavanda mihrapta, minber ve vaaz kürsüsünde yer 

almaktadēr. Mihrap niĸi fayansla kaplēdēr. Kenarlarē, al­ēdan silme ile ge­ilmiĸtir. 

Mihrap ¿st¿nde bulunan vazonun iki kenarēndan, u­larēnda vol¿tler oluĸturan kēvrēk 

dallar simetrik bir ĸekilde sarkmaktadēr. Bu s¿slemeler kabartma olup, al­ē 

malzemededen yapēlmēĸtēr. 

Caminin minber, vaaz kürsüsü ve harim duvarlarēnda ­ini kullanēlmēĸtēr. 

Harim duvarlarēnēn alt kēsmē ¿­ sēra ­ini ile kaplēdēr. Yapraklē karanfil ve lale 

motifleri yazē stilize olarak iĸlenmiĸtir. Mavi, kērmēzē ve yeĸil renkleri h©kimdir. 

Duvarlardaki levhalarda celî sülüs hat kullanēlmēĸtēr.  

Minberde kullanēlan ­iniler aĵērlēklē olarak geometrik ºĵeler i­ermektedir. 

Motiflerde, Onikigen, sekizgen, beĸgen ve i­ i­e ge­miĸ geometrik unsurlar, burma 

gºr¿n¿ml¿ bord¿r, yarē stilize ­i­ekler kullanēlmēĸtēr. Aynalēk dēĸēnda, mihrapta 
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kullanēlan ­inilerin zemininde beyaz, motiflerde kērmēzē, mavi ve yeĸil renkleri 

hâkimdir.   

Vaaz k¿rs¿n¿n alt kēsmēnda ve harim duvarēnda yer alan ciniler aynēdēr. Vaaz 

k¿rs¿s¿n¿n ¿st bºl¿m¿ndeki ­inilerde vazo i­inde ve kenarlarda yarē stilize edilmiĸ, 

yapraklē lale, karanfil s¿slemeleri bulunmaktadēr. Bu ­inilerde zeminde, mavi ve 

beyaz ­i­ek ve yapraklarda, yeĸil, kērmēzē ve beyaz renklerinin kullanēldēĵē 

görülmektedir.  

Düz ahĸap tavanēn b¿y¿k bir kēsmēnē i­ine alan kare ­erçeveli çökertmeli 

bölümün, içte kalan yüzeyinde baklava deseni vardēr. Bu ­er­evenin kºĸelerinde i­ 

i­e ge­miĸ ­ētalarēn oluĸturduĵu kare bi­imli s¿slemenin i­ini tek sēra olarak k¿­¿k 

kare motifler ­evreler. Bu kēsmēn ortasēndaki küçük kare içindeki göbekte karĸēlēklē 

dizilmiĸ dºrt baklava motifinden oluĸturulmuĸ dºrt yapraklē ­i­ek yer alēr (R. 118). 

Mahfil üstündeki tavan üzerinde baklava deseninden oluĸturulmuĸ ­i­ek motifi ile 

­ētalarēn k¿­¿kl¿ büyüklü yan yana dizilmesiyle oluĸturulan dairesel ahĸap motifler 

göze çarpar.  

Harim giriĸ a­ēklēĵēnēn içinde yer aldēĵē, dikdºrtgen biçimli yekpâre 

görünümlü mermer çerçeveye ĸekil verilerek, sütunçe ve silmelerle 

detaylandērēlmēĸtēr. Giriĸ a­ēklēĵēnēn kenarlarēndaki kit©belerin saĵēndakinde sülüs, 

solundakinde ta'lik hat kullanēlmēĸtēr. 

Mükebbire altēndaki ahĸap ­ētalar dalgalē ĸekilde olup, ortadaki yarēm dairede 

birleĸir. M¿kebbirenin iki yanēnda, estetik ama­lē konulduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z 

mermer konsol bulunmaktadēr (R. 122).  

Son cemaat yerindeki tavanēnēn b¿y¿k bir kēsmēnē, dikdºrtgen, ­ºkertme alan 

kaplamaktadēr. Ortadaki platform, dēĸa doĵru ­ēkēntē yapan, i­ i­e ge­miĸ dikdºrtgen 

bi­imindedir. Ķki kenarda ise kare ĸekilli, yine dēĸarē doĵru ­ēkēntē yapan gºbek 

motifi yer alēr. Ortadaki motifin iki kenarēndaki ahĸap ­i­ek s¿slemesi, altē baklava 

desenin karĸēlēklē dizilmesiyle oluĸturulmuĸtur. 

Minare gºvdesinde, tuĵlalar yatay bi­imde yerleĸtirilmiĸ yer yer kaydērma 

yapēlarak dikey gºr¿m¿ml¿ zig zag ĸekli ortaya ­ēkmēĸtēr. Gövdedeki ĸerefenin alt 

kēsmē, aĸaĵēdan yukarē kademeli olarak geniĸleyen, kirpi sa­ak formundadēr (R. 124). 
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Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Kitâbe, kuzey cephedeki giriĸ a­ēklēĵēnēn saĵ ¿st kºĸesinde dikdºrtgen pano 

i­inde yer alēr. S¿l¿s hatla yazēlmēĸ inĸ© kit©besi ¿­ satērdan m¿teĸekkildir. (R. 123). 

Caminin Ķnĸ© Kitâbesi 

 ЙвϝϮ нϠ ЅгЯтϜ ϸϝузϠ ϟϯК 

         ϤϝзЃϳЮϜм ϤϜϽуϷЮϜ ϟϲϝЊ СтϽІ

 йзЂ Ϲ̵гϳв еϠϜ ЀϝуЮϜ сϯϳЮϜ̸̸̹̽   

Aceb b¿ny©d eylemiĸ bu camiôi   

ķerifi sahibuôl-hayrat veôl-hasenat 

El-Hacē Ķlyas Ķbn-i Muhammed. Sene H.1216 (1801-1802) 

 

Hamzahocalē Camiiônin hem inĸ© kit©besi, hem de tamir kit©besi 

bulunmaktadēr. H. 1216 (1801-1802) yēlēnda El-Hacē Ķlyas Ķbn-i Muhammed 

tarafēndan yaptērēlmēĸtēr. 

Tamir Kitâbesi 

Tamir kit©besi giriĸ a­ēklēĵēnēn sol ¿st kºĸesinde dikdºrtgen bir levha ¿zerinde yer 

alēr. Kartuĸlar i­inde, ¿­ satērdan oluĸan kit©be, talik hatlē olup kabartma tekniĵi ile 

yazēlmēĸtēr. (R. 124). 

ϼϝзтϸ бкϜϼϸ ϞнЮϜ ЙгϮ дϹзугЯЂнв ангК 

      ϼϝϧϷгЮϜ ЭКϝУЮϜ ϣтϝзЛϠ ЙвϝϮнϠ оϹЮмϜ аϝϧϧ϶Ϝ

  р ϹзТ Ϝ ЕТϝϲ сϮϝϲ сЃуЯЮнϧв̸̹̀̽  

 

Umumi müslimînden cem olub dirahim dirhem 

Ķhtit©m oldē bu camiôi bi-inâyeti el- faili  

Muhtar mütevellisi Hacē H©fēz Efendi H.1296 (1878-1879) 

 

Kitâbeye göre, H.1296 (1878-1879) tarihinde Hamzahocalē Kºy¿ Camiiônin 

inĸ© edildikten yetmiĸ altē yēl sonra b¿y¿k bir onarēm veya inĸ© faaliyeti ge­irdiĵi 

anlaĸēlmaktadēr. 

Caminin bugünkü vaziyeti, 1878-79 yēllarēnda yapēlan tamirattan farklēdēr. 

Nitekim bu tarihten günümüze kadar geçen 142 yēllēk s¿re i­inde cami bir takēm 

deĵiĸiklikler ge­irmiĸtir. Camiye 1960 yēlēnda bir minare eklenmiĸtir. Son cemaat 
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yeri sonradan tuĵla malzeme kullanēlarak ºr¿lm¿ĸ ve camekânla kapatēlmēĸtēr. 

Duvarlar, mihrap ve vaaz k¿rs¿s¿, yakēn zamanlarda ­ini ile kaplanmēĸtēr. Kullanēlan 

bu malzemeler g¿n¿m¿z¿ yansēttēĵēndan caminin son tamiratēndan izler taĸēdēĵēnē 

söyleyemeyiz 

 
1.1.1.10. Örtülü Köyü Camii  

 

Bulunduĵu Yer 

Örtülü Köyü içinde, kºy meydanē sayēlabilecek bir yerde, Okul Sokakta 

bulunmaktadēr. 

Plan ve Kesit 

Cami, güney- kuzey yºnlerinden eĵimlidir. Kuzey tarafē doldurularak, zemin 

d¿z hale getirilmiĸtir. Cami, kare planlē bir hârim ile sonradan yapēlmēĸ son cemaat 

yerinden, g¿neydoĵu kºĸesinde bulunan bir minareden oluĸmaktadēr (¢. 10). 

Caminin son cemaat yeri, doĵu istikametine kadar uzanarak cami odasē olduĵunu 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z bir mek©na a­ēlēr. Bu mek©nēn dēĸ duvarēna bitiĸik basitçe bir 

ĸadērvan yer almaktadēr.  

Caminin cepheleri sēvalē olduĵundan kullanēlan malzeme hakkēnda bilgimiz 

yoktur. Dºrt yºne kērma ­atēlē olan yapē, marsilya kiremitle ºrt¿lm¿ĸt¿r (R.125, 126).  

Harim, iç duvar ºl­¿leri birbirinin aynē olmamakla birlikte yakēn ölçülerdedir. 

Ortalama her bir duvarēn uzunluĵu 11 m. olup, kare planlēdēr (R. 127). ¦zeri, ahĸap 

tavanla kaplēdēr (R. 128). Tavanēn doĵu ve batē tarafēndaki kēsēmlarē dikdörtgen 

çökertmeye sahiptir. Ortasē, gºbek motifi ile detaylandērēlmēĸtēr (R. 129). 

Kadēnlar mahfili, kuzey cepheyi kaplamaktadēr. Dºrt ahĸap s¿tun üzerine 

oturtulmuĸtur. Mihrap aksēndaki ­ēkmasē yarēm daire ĸeklindedir. 

Mihrap, hafif içe doĵru ­ēkēntē yapan dikdörtgen biçimli bir alan içinde yarēm 

daire formunda niĸ ĸeklindedir. Kavsarasē yukarē doĵru kademeli bir bi­imde 

daralmaktadēr (R. 130). 

Minber, mihrabēn saĵēnda yer almaktadēr (R. 131). Minber kºĸk¿n¿n üzeri 

k¿lahsēz bir ĸekildedir. Vaaz kürsüsü harimin g¿neydoĵu kºĸesinde, g¿ney duvarēna 

bitiĸik olarak yerleĸtirilmiĸtir (R. 132). Yarēm daire bi­iminde gºvde ve ayaĵa 

sahiptir.  
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Pencereler, kuzey cephe hariç tek kat olarak d¿zenlenmiĸtir. Doĵu ve batē 

cephelerinde iki, g¿ney ve kuzeyde birer pencere yer alēr. Kuzeydeki pencere, harim 

a­ēklēĵēnēn ¿zerinde olup, diĵer pencerelerden daha b¿y¿kt¿r. T¿m pencereler i­te ve 

dēĸta dikdºrtgen ĸeklindedir. 

Harim a­ēklēĵē, dikdºrtgen biçimindedir. Kapēnēn her iki kanadē, küçük 

dikdºrtgen panolardan oluĸmaktadēr. Son cemaat yeri, sonradan camekânla 

kapatēlmēĸtēr. 3,5x13 m. ebatlarēnda, dikdºrtgen planlēdēr. Ahĸap düz tavanla kaplē 

olup ortasēnda ­ºkertilerek yapēlmēĸ gºbek motifi yer alēr (R. 129). 

Minare g¿neydoĵu kºĸede yer alēr (R. 133). Kare kaideli silindirik gövdeye 

ge­iĸ, ¿­gen prizma ĸeklindeki pabuçlukla saĵlanmēĸtēr. Minare, kübik külahla son 

bulmaktadēr. Pabu­luĵun ¿st¿nden baĸlayēp, gºvdede devam eden ¿­ mazgal pencere 

güney yönüne bakar. Minare tek ĸerefeli olup, ĸerefe aĸaĵēdan yukarē aĸamalē bir 

ĸekilde geniĸlemektedir. 

Süsleme Özellikleri 

Süslemeler; harim ve son cemaat yeri tavanlarē, minber, kadēnlar mahfilinin 

ve vaaz k¿rs¿s¿n¿n kenarlarē ¿zerinde bulunur. 

Tavanēn kenarlarē, siyah renkli zig zak ĸeklindeki bir bºrd¿rle ­evrilidir. 

Tavanēn iki kenarēndaki dikdºrtgen ­ºkertmenin etrafēnēn dēĸtan i­e doĵru dalgalē, 

meander ve zigzak biçimindeki bord¿rle ge­ildiĵi gºr¿lmektedir. Ortada, karelerin 

i­i i­e ge­mesiyle oluĸturulmuĸ, kare bi­imindeki ­ºkertilmiĸ bir göbek motifi yer 

alēr. Karelerin arasē, zig zag, meander ve düz çizgiden olaĸan bord¿rlerle 

detaylandērēlmēĸtēr. Her bord¿r arasē, ahĸap oymalē motiflerle ayrēlmēĸtēr. Son cemaat 

yerinin göbek motifi harim göbek motifini tekrar etmektedir (R. 128). 

Mihrabēn etrafē ve niĸ ile kavsarasē fayansla kaplanmēĸtēr. Mihrap ¿zerinde 

basit dikdºrtgen bir ahĸap ­er­eve i­inde mihrap ©yeti olarak da bilinen Bakara 

S¾resiônin 149. ©yetininñFevelli vecheke ĸetraôl mescidiôl har©mò (Y¿z¿n¿ mescid-i 

Haramôa ­evir) ĸeklinde baĸlayan bºl¿m¿ yer alēr 

Minber aynalēĵē dikdºrtgen ve ¿­gen panolardan oluĸur. Korkuluklarē ahĸap 

malzeme ile yapēlmēĸtēr. Minber kºĸk¿n¿n tavanēnda içiçe geçmiĸ halkalardan 

oluĸmuĸ gülbezek benzeri bir motif yer alēr. Aynē motif, kenarlardaki kºĸk altēnda 

daha k¿­¿k ebatlarda karĸēmēza ­ēkar. Minber kºĸk¿n¿n kenarlarēnda ve ¿st¿nde 

oyma dallar ve lale motifleri görülür.  
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Vaaz kürsüsünün kenarlarēnda, ­ētalardan yapēlmēĸ meander motifi yer alēr. 

Benzer düzen kadēnlar mahfilin g¿neye bakan korkuluk altēndaki alanda da devam 

eder. Ayrēca mahfil ­ēkmasēnēn altēnda, yarēm dairenin etrafēndan ­ēkan, ­ētalarla 

yapēlmēĸ dalga ĸeklli motif, güneĸi anēmsatmaktadēr (R. 132). 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

¥rt¿l¿ cami doĵu duvarē ¿zerinde mermer pano ¿zerinde, g¿n¿m¿z 

harfleriyle ñyapēlēĸ tarihi 1818ò yazēlmēĸtēr (R. 134). Harimde yer alan metal 

­er­eveli Kēnēk M¿ft¿l¿ĵ¿n¿n ñCami ibadete a­ēlēĸ beratēò içerisinde yapēlēĸ tarihi 

1905 olarak verilmiĸtir. 

Cami, genel görünümüyle yeni yapēlmēĸ son dönem camilerini 

yansētmaktadēr. 1818 yēlēnda yapēlmēĸ olsa da, 1905 yēlēnda b¿y¿k bir tamirat ge­irip 

deĵiĸikliĵe uĵramēĸ olmasē muhtemeldir.  

Caminin, harim ºrten tavanē, kadēnlar mahfili, minberi vaaz k¿rs¿s¿, son 

cemaat yeri ve minaresi sonradan yapēlmēĸtēr ve Kēnēkôtaki diĵer camilerle benzerlik 

göstermektedir.  

 

1.1.1.11. Ķbrahimaĵa Köyü Camii 

 
Bulunduĵu Yer 

Ķbrahimaĵa Camii, Ķbrahimaĵa kºy¿nde Çimen Alan Küme Evler 

mahallesinde yer almaktadēr. 

Plan ve Kesit 

Ķbrahimaĵa Camii, batē-doĵu ekseninde eĵimli bir arazi ¿zerinde bulunur. 

Batē tarafē doldurularak eĵim ortadan kaldērēlmaya ­alēĸēlmēĸ, cami inĸ©sē i­in düz bir 

zemin oluĸturulmuĸtur. 

Cami kare planlē bir harim, batēda son cemaat yeri, g¿ney beden duvarēna 

bitiĸik kºĸk minare ve kºĸk minarenin yanēnda yeni yapēlmēĸ ikinci bir minare ve 

avludan oluĸur (Ç. 11). Avlu, caminin batē ve kuzeyini çevirmektedir. Avlunun 

kuzeyinde iki odalē cami evi bulunmaktadēr (R. 135, 136, 142).  

Ķbrahimaĵa Camii, batē ve kuzey cephelerinden sēvalēdēr. Güney cephesi ise 

boyanmēĸtēr. Bu cephede taĸ ve derz izleri belli olmaktadēr.  Ayrēca, minare kºĸk¿ne 

­ēkan merdivenlerin bulunduĵu yerde sēvasē dºk¿lm¿ĸ k¿­¿k bir a­ēklēktan, moloz 
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taĸlar görülmektedir. Cepheler, dºrt yºnden ahĸap sa­akla ­evrilidir. Cami, kērma 

­atē ile ºrt¿lm¿ĸ, ¿zeri marsilya kiremitle kaplanmēĸtēr. 

Harimdeki her bir duvar uzunluĵu yaklaĸēk 8 m.ôdir. Mek©n, kare pl©nlēdēr 

(R. 137,139). Duvarlar,  dºrt sēra fayans ile kaplēdēr. Harimin üstü, plastik tavan ile 

ºrt¿lm¿ĸ olup ortasēnda muhtemelen eski tavandan kalmēĸ olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z 

ahĸap göbek motifi yer almaktadēr (R. 138). 

Kadēnlar mahfili, demir iki ayak ¿zerine oturtulmuĸ, mahfilin ¿st kēsmēndan 

da, tavana ¿­ direkle destek saĵlanmēĸtēr. Mahfil tērabzanlarē ahĸap olup,  basēk 

kemer görünümlüdür (R. 139). 

Mihrap, yarēm daire kesitli bir niĸ ĸeklindedir. Kēble duvarēnēn tam orasēnda 

yer almamaktadēr. Mihrabēn saĵ ve sol ¿st¿ndeki pencere a­ēklēklarē dikdºrtgen 

biçimlidir.  Camide vaaz kürsüsü yoktur (R. 140).  

Minber, g¿neybatē kºĸesine bitiĸik olup, olduk­a sade bir gºr¿n¿me sahiptir. 

Minber kºĸk¿ konik biçimli bir külah ile örtülüdür (R. 139). 

Caminin batē duvarēnda alt sērada i­ten dēĸa doĵru geniĸleyen iki, doĵuda ise 

bir dikdörtgen biçimli pencere a­ēklēĵē yer alēr. ¦st sērada mihrabēn saĵ ve solunda 

birer, batē duvarēnda tek pencere bulunmaktadēr.   

Harim giriĸ a­ēklēĵē dikdºrtgen ĸeklidedir. Kapē demir malzemeyle yapēlmēĸ 

oldukça basittir. Bu kapē vasētasēyla son cemaat yerine ­ēkēlēr.  Son cemaat yeri, 

silindirik görünümlü beĸ ahĸap s¿tuna oturmuĸ olup, yuvarlak formlu altē kemer 

a­ēklēĵēna sahiptir. ¦zeri, d¿z ahĸap tavanla ºrt¿lm¿ĸt¿r. Son cemaat yerinin 

g¿neybatē kºĸesi dºrt sēra fayansla kaplēdēr. Fayanslē alanda abdest almak i­in, ¿­ 

­eĸme yerleĸtirilmiĸtir.  

Son cemaat yerinin kuzeyindeki a­ēklēk, kuzeydeki kapalē avluya giriĸi 

saĵlamaktadēr. Avlunun kuzeyinde iki oda bulunur. 

Minare güney cepheye bitiĸik kºĸk minare ve yine g¿neyde cepheden 

baĵēmsēz 1996 tarihinde yapēlmēĸ yeni minare yer alēr (R. 142). 

Süsleme Özellikleri 

Cami oldukça sadedir. Harimi ºrten tavanēn ortasēnda kare bir ­er­eve i­inde 

­ētalarla yapēlmēĸ gºbek motifi yer alēr (R. 138). Muhtemelen göbek motifi eski 

tavandan eklemedir. Mihrap duvarēndaki levhalarda ñAllahò, ñMuhammedò; tavan 

penceresinin saĵēndañAliò, solundañEbubekirò isimleri yazēlēdēr. Mihrabēn ¿zerinde 
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Âl -i Ķmran S¾resiônin 37. âyetininñK¿llama dehaleò ĸeklinde baĸlayan bölümü celî 

s¿l¿s hatlē olarak, ahĸap çerçeveli basit bir pano içinde yer almaktadēr.  

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Caminin inĸ© veya tamir kit©besi bulunmamaktadēr. Harimde çerçeveli olarak 

asēlmēĸ Kēnēk M¿ft¿l¿ĵ¿ne ait ñcami ibadete a­ēlēĸ beratēò isimli metal ­er­eveli 

panoda ñyapēlēĸ tarihi 1835òolarak ge­mektedir. Caminin XIX. yy.ôēn ortalarēna 

doĵru yapēlmēĸ olmasē muhtemel gºr¿lmektedir. Cami, bir takēm yenilikler ge­irmiĸ 

olsa da diĵer camilere nazaran daha orijinal durmaktadēr. 

 

1.1.1.12. Karatekeli Köyü Camii 

 

Bulunduĵu Yer 

Karatekeli Köyü Camii, Aĸaĵē k¿me evleri mahallesinde, Karatekeli 

Köyüôn¿n i­inde yer alēr. 

Plan ve Kesit 

Cami, kare görünümlü bir harim, kuzeyde son cemaat yeri, batē duvarēnda 

kºĸk minare ve doĵu, kuzey ve g¿ney cephelerini i­ine alan büyük bir avlu ile 

çevrilidir (Ç. 12), (R. 143-145).  Caminin t¿m cepheleri sēvanmēĸtēr. G¿neybatē 

cephesindeki dºk¿lm¿ĸ sēva a­ēklēĵēndan, moloz taĸlar ve arasēnda toprak harç 

görülmektedir. Cepheler; doĵu, batē ve g¿neyden ¿­ sēra sēvalē sa­ak, kuzeyde ise; 

ahĸap sa­aklēdēr. Caminin dēĸ örtüsü kērma ­atēlē olup, üzeri marsilya kiremitle 

kaplēdēr (R. 145). 

Harim içten, kuzeyden ve güneyden 9 m. doĵu ve batē duvarlarēndan 7 m. 

ebatlarēnda kare görünümlü bir plana sahiptir. Duvar kalēnlēĵē 70 cm.ôdir. Harimi,  

düz ahĸap bir tavan ºrtmektedir (R. 146,147).  

Kadēnlar mahfili; ñUò ĸeklinde olup, g¿ney duvarē hariç, harimi 

kuĸatmaktadēr. Mahfil, kuzey yºn¿nden dºrt, doĵu ve batēdan ikiĸer olmak ¿zere altē 

ahĸap sütun üzerine oturur. Mahfil ­ēkmasē, mihrap aksēnda olup, yarēm daire 

ĸeklindedir (R. 147). Mahfil s¿tunlarēnēn tavana birleĸtiĵi doĵu, batē ve kuzey 

doĵrultusundaki kēsēmlarēnē beton bir kiriĸ ­evirmektedir. S¿tunlarēn oturduĵu kriĸ 

¿zerinde doĵu ve batēda basēk iki, kuzeyde yuvarlak ¿­ kemer a­ēklēĵē mevcuttur. 
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Mihrap, g¿ney duvarēnēn ortasēnda, dikdºrtgen i­imli olup, ºne doĵru ­ēkēntē 

yapmaktadēr. Mihrap niĸi, yarēm daire ĸeklindedir. Kavsarasē sivri kemerlidir (R. 

148). 

Minber sade bir görünümdedir. Aynalēklarē, dikdörtgen ve üçgen panolardan 

oluĸmuĸtur. Minber kºĸk¿n¿n ¿st¿nde olduk­a k¿­¿k ebatlarda altēgen gºvdeye 

oturmuĸ altē kºĸeli konik k¿lahē vardēr (R. 149). Vaaz kürsüsü, g¿neydoĵu kºĸededir. 

Yarēm daire ĸeklindeki üst bölüm, altta konik ĸekil alēr. (R. 150). 

Pencere a­ēklēklarē iki sēra olarak düzenlenmiĸtir. ¦stteki a­ēklēklar daha 

k¿­¿k formda tavan penceresi olarak d¿zenlenmiĸtir. Mihrabēn saĵ ve solunda birer, 

kuzey ve doĵu cephelerinde tek pencere a­ēklēĵē yer almaktadēr. Doĵudaki a­ēklēklar 

diĵerlerine göre daha büyüktür. Alt sērada; doĵu, batē ve kuzey cephelerinde 

dikdörtgen biçimli, birer pencere a­ēklēĵē gºr¿lmektedir.  

Mihrap aksēnda dikdörtgen biçimindeki harim giriĸ a­ēklēĵē yer alēr. A­ēklēĵē 

ºrten ahĸap malzemeli kapē, iki kanatlēdēr. Her bir kanat sekiz dikdörtgen panodan 

oluĸmuĸtur. 

Son cemaat yeri, 8x3 m. ebatlarēndadēr. Dēĸarēdan dºrt basamaklē merdivenle 

ulaĸēlēr. Giriĸ kapēsēnēn iki kenarēndaki birimler, giriĸ zemininden 1 m. kadar 

y¿kseltilmiĸtir.  Silindirik formdaki, devĸirme taĸ malzemeli s¿tun kaidelerinin 

üzerine, dºrt ahĸap s¿tun oturmaktadēr. S¿tunlarēn arasēndakē a­ēklēklar yuvarlak 

kemerlidir. 

Kºĸk minareye caminin batē beden duvarēna bitiĸik merdivenle ­ēkēlēr. Kºĸk 

yerinde deĵildir onun yerine metal malzemeden minare yapēlmēĸtēr. Minare ­ok 

küçük boyutlu olup; silindirik gövdeli üzeri konik külahla örtülüdür. Ayrēca yine 

metal malzemeden yapēlmēĸ tek ĸerefesi mevcuttur. 

Süsleme Özellikleri 

Karatekeli Camii s¿sleme a­ēsēndan oldukça sadedir. Süslemeler göbek 

motifinde, mahfil ­ēkmasēnēn altēnda ve son cemaat tavanēnda yer almaktadēr. 

Duvarlarēn mihrap, kēble duvarē, vaaz kürsüsü ve minbere kadar olan 

kēsēmlarē dºrt sēra fayans kaplēdēr. Harim tavanēnēn kriĸlerin arasēndaki bölüm hafif 

­ºkertilmiĸtir. Ortasēnda yuvarlak formda, göbek motifi yer alēr. Son cemaat yerinin 

tavanē üzerinde, ­ētalardan yapēlmēĸ kenarlarēnda testere diĸi s¿slemesi olan kare 

çerçeve içinde çiçek motifi bulunur (R. 151). ¢ēkmanēn altēnda k¿­¿k bir yarēm daire 
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­evresinde biraz kalēnca ­ētalardan g¿neĸ motifine benzer bir s¿sleme bulunur.  

Korkuluklar ahĸap olup oymalē ĸekilde dekor edilmiĸtir. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Karatekeli Camiiônin kitâbesi yoktur. Giriĸ a­ēklēĵēnēn doĵu kēsmēndaki 

g¿n¿m¿z harfleriyle ¿­ satērdan oluĸan kitâbede ñKaratekeli Kºy¿ Camii Y.T 1850ò 

yazmaktadēr (R. 152). Caminin harim ºrt¿s¿nde, mahfil s¿tunlarēnēn doĵrultuda ñUò 

bi­iminde tavan kiriĸi, kadēnlar mahfilinin, mihrabēn bug¿nk¿ gºr¿nt¿s¿ sonradan 

yapēlmēĸ m¿dahaleler i­ermektedir. Bu deĵiĸiklikler g¿n¿m¿ze yakēn izler taĸēsa da, 

Ķbrahimaĵa Camii ile harim, son cemaat yeri ve kºĸk minaresiyle benzerlik 

gºstermesi, 1850ôli yēllarda yapēlmēĸ olduĵunu desteklemektedir. 

 

1.1.1.13. Yayakent Kasabasē ¢arĸē Camii 

 

Bulunduĵu Yer 

¢arĸē Camii, Yayakent Kasabasēnda,  Cumhuriyet Meydanē ¿zerinde yer alēr. 

Plan ve Kesit 

Cami kare planlē harim, kuzeyde son cemaat yeri, batē ve kuzeybatē kºĸesinde 

iki minare ve yapēyē kuzeyden i­ine alan bir avludan oluĸmaktadēr (Ç. 13), (R. 153-

155). Avlu i­inde doĵuda; cami odasē, ortada; sekizgen kºĸeli ĸadērvan, kuzeybatē 

kºĸesinde; zemin altēnda; tuvaletler, batēda ise; kuyu ve yeni tarihli minare yer alēr. 

Bu minare, yapēdan baĵēmsēz bir ĸekilde inĸ© edilmiĸtir. Eski minare, batē beden 

duvarēna bitiĸiktir. 

Cami t¿m cephelerden sēvamēĸ olduĵundan malzeme ve inĸ© teknikleri 

hakkēnda bilgimiz bulunmamaktadēr. Fakat Kēnēk M¿ft¿l¿ĵ¿ôn¿n Cami Ķbadete 

A­ēlēĸ Beratēônda yapēnēn kerpi­ olduĵu belirtilmiĸtir. Yºredeki insanlar da yapēnēn 

esas yapēnēn kerpi­ ve d¿z damlē olduĵunu, daha sonra ¿st kēsmēna tuĵla ºr¿lerek 

y¿kseltilip kērma ­atē eklendiĵini ifade etmiĸlerdir. 

Harim duvarlarēnēn her biri ortalama 11 m. olup, mekân kare planlēdēr. Tavan 

plastik malzeme ile örtülüdür (R. 156). Kadēnlar mahfili, kuzey duvarē boyunca 

uzanmaktadēr. Dört betonarme ayak ¿zerine oturtulmuĸtur. Mihrap aksēndaki ­ēkmasē 

yarēm daire ĸeklindedir. Korkuluklarē ferforjedir. Kadēnlar mahfiline giriĸ, dēĸ 

cephenin kuzeybatē kºĸesinde bulunan ayrē bir bölümden saĵlanmaktadēr (R. 157). 
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Mihrap, yarēm daire profilli niĸ ĸeklinde olup, kavsarasē yuvarlak kemerlidir. 

Kenarlarē bir silme ile ­evrilidir.  (R. 158). 

Minber, mihrabēn saĵ tarafēnda g¿ney batē kºĸeye konumlandērēlmēĸtēr. Kºĸk¿ 

üzerinde konik görümlü bir külah bulunur (R. 159). Vaaz k¿rs¿s¿, g¿neydoĵu 

kºĸesine konumlandērēlmēĸtēr. Kare bi­imli olup ahĸap malzemeden yapēlmēĸtēr (R. 

160). Eski vaaz kürsüsü, yarēm daire ĸeklinde taĸ malzemeli olup, ahĸap ayaklēdēr. 

Günümüzde cami avlusunun dēĸēna terk edilmiĸtir. 

Pencere a­ēklēklarē iki sēra olarak d¿zenlenmiĸtir. Üst sērada; doĵu-batē 

yºn¿nde ¿­er, g¿ney cephesinde ikiĸer dikdºrtgen ĸeklinde, küçük ebatlē a­ēklēklar 

yer alēr. Kuzeydeki ¿­ a­ēklēk, kareye yakēn olup, daha b¿y¿k ebatlēdēr. Alt sēradaki 

cephelerde; güneyde i­te ve dēĸtan yuvarlak kemerli iki, batēda içten yuvarlak 

kemerli dēĸtan dikdºrtgen biçimli ¿­, doĵuda ikisi yuvarlak kemerli biri dikdörtgen 

biçimli ¿­ a­ēklēk bulunmaktadēr. Kuzey cephenin, doĵusunda dikdörtgen biçimli tek 

a­ēklēk yer alēr.  

Harim a­ēklēĵē, dikdºrtgen ĸeklinde olup kuzey duvarēnēn ortasēnda bulunur. 

Bu duvarēn batē kºĸesinde bir mihrabiye yerleĸtrilmiĸtir. Son cemaat yerinin 

kuzeybatē bºl¿m¿n¿n k¿­¿k bir kēsmē bºl¿nerek kadēnlarēn mahfile giriĸi i­in tahsis 

edilmiĸtir. Ayrēca burada mahfil giriĸinin saĵēnda eski minarenin giriĸ a­ēklēĵē 

bulunmaktadēr. 

Süsleme Özellikleri 

Caminin harim duvarlarē alt kēsēmda 1 m. kadar ahĸap, ¿st kēsēmda mahfil 

tabanē hizasēna kadar fayans ile kaplēdēr. Camideki tek süsleme mihrapta 

bulunmaktadēr. Mihrabēn iki tarafēnda, kare kaide ¿zerinde dikdºrtgen biçimli yivli 

s¿tun­e,  kompozit baĸlēkla sonlanēr. S¿tun­e baĸlēĵēnda akant yapraklarē, baĸlēk 

üzerinde vazo görünümlü kâse içinde meyveler bulunur. Mihrap alēnlēĵēnda akant ve 

kēvrēmlē dallar yanēnda kavsara kenarlarēna doĵru sarkan yapraklē ¿z¿m salkēmē yer 

almēĸtēr. Bu motiflerin ortasēna dikdºrtgen levhada ñK¿llem©éò ĸeklinde baĸlayan 

s¿l¿s hatlē mihrap ©yeti h©kkedilmiĸtir.  Mihrap niĸinde kavsara altēndan baĸlayan iki 

kanatlē perde y¿zeyi k¿­¿k ­i­eklerle bezenerek adeta gerçekçi bir desen görünümü 

verilmeye ­alēĸēlmēĸtēr. Ayrēca perdede yer yer ēĸēk-gºlge kontrsatē ve renk 

tonlamalarē ile kēvrēmlar oluĸturulmuĸtur. Niĸten kavsaraya ge­iĸ yumurta-ok 

motifinin yer aldēĵē bord¿rle saĵlanmēĸtēr. Kavsaranēn ortasēnda nat¿ralist ¿slubun 
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hâkim büy¿k bir vazolu ­i­ekle, kenarlarēna aynē ĸekilde k¿­¿k birer ­i­ekli vazo 

yerleĸtirilmiĸtir. (R. 158). Kavsara atēndan niĸin ortasēna inen kandil motifinin iki 

kenarlarēndan ikiĸer p¿sk¿l inmektedir. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Caminin kitâbesi yoktur. Kēnēk M¿ft¿l¿ĵ¿ne ait metal ­er­eveli ñCami Bug¿n 

cami, son cemaat yeri, harim duvarlarē, vaaz k¿rs¿s¿, harim örtüsünde yapēlan takēm 

deĵiĸimlere uĵramēĸ g¿n¿m¿z camilerine benzemiĸtir. 

 

1.1.1.14. Yayakent Kasabasē Orta Camii  

 

Bulunduĵu Yer 

Kēnēkôēn Yayakent Kasabasēnda, Sancak sokakta yer alēr. Mahalle arasēnda 

kalmēĸ bir camidir.  

Plan ve Kesit 

Cami, kareye yakēn gºr¿n¿ml¿ bir harim, kuzeybatēda bir minare ve kuzeyde 

yer alan avludan oluĸmaktadēr. Caminin cepheleri sēvalēdēr. Bu y¿zden kullanēlan 

malzeme ve inĸ© tekniklerinin ayrēntēsēna ulaĸēlamamaktadēr. Duvar kalēnlēklarē yer 

yer deĵiĸmektedir. Harimde g¿ney duvarē altta daha inceyken, ¿stte daha kalēndēr. 

Kuzey duvarē incedir. Bu durumda duvarlarēn alt kēsēmlarēnda taĸ, ¿st kēsēmlarēnda 

kerpi­ kullanēlmēĸ olmasē muhtemeldir. Caminin ¿st¿, dēĸtan kērma ­atē ile 

ºrt¿lm¿ĸt¿r. Kuzey cephesi ahĸap sa­aklēdēr (R. 161, 162).  

Harim g¿ney ve kuzey duvarlarē 8 m. doĵu ve batē duvarlarē 9,5 m. 

ebatlarēnda olup, kareye yakēn planlēdēr (Ç. 14), (R. 163). Harim, dört yönden hafif 

ĸekilde yukarē doĵru y¿kselen ahĸap tekne tavan biçimindeki ile kaplēdēr (R. 164). 

Tavanēn ortasēnda ­ºkertilerek i­ i­e ge­miĸ bir göbek motifi bulunur.  

Kadēnlar mahfili, sekiz ahĸap sütunla desteklenmektedir. Kadēnlar mahfilinin 

bir kēsmē, kuzeydoĵu kºĸeden dēĸa doĵru ­ēkēntē yapmaktadēr. Ayrēca mahfilden 

itibaren doĵu duvarē i­e doĵru bir eĵim yapmaktadēr. Ahĸap korkuluklara sahip olan 

mahfil, dikdörtgen biçimli ­ēkmaya sahiptir (R. 165). 

Mihrap, yarēm daire formunda aĸaĵēya doĵru geniĸleyen niĸ ĸeklinedir. (R. 

166). Minber, harimin kuzeybatē kºĸesinde olup, oldukça sadedir. Süslemesi ve 

kºĸk¿ yoktur (R. 167). 
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Vaaz kürsüsü harimin güneydoĵu kºĸesinde yer alēr. Gºvdesi yarēm daire 

bi­iminde olup ayak kēsmē konik bir ĸekilde aĸaĵē inmektedir. Ahĸap malzeme ile 

yapēlmēĸ k¿rs¿ duvara sabitlenmiĸtir. (R. 168). 

Pencereler iki sēra olarak d¿zenlenmiĸtir. ¦st sērada doĵu, batēda birer mihrap 

¿n¿nde ikiĸer, kuzeyde ¿­ pencere a­ēklēĵē bulunmaktadēr. Alt sērada ikiĸer a­ēklēk 

kuzey ve g¿neyde yer almaktadēr. Mihrap önündeki küçük pencerelerden üsttekiler 

sivri kemerli, diĵer pencereler dikdºrtgen biçimindedir. 

Camide, iki giriĸ a­ēklēĵē bulunur. Kuzeydeki ana giriĸ, diĵeri; kuzeydoĵu 

kºĸede, doĵu duvarēnda yer alan a­ēklēktēr. Kapēlar tek kanatlē olup demir malzemeli 

oldukça basit görünümdelerdir.  

Caminin son cemaat yeri bulunmaz. Kuzeydeki cephe, üst kat pencerelerinin 

altēndan itibaren iki metal destekli, oluklu levha ile kaplēdēr. 

Minare,  kuzeybatē kºĸede kuzey cephe ¿zerinde yer almaktadēr (R. 169). 

Minarenin d¿zg¿n kesme taĸ ile inĸ© edilmiĸ kaidesi sekizgen kºĸeli, gövdesi 

silindirik biçimdedir. ķerefesi aĸaĵēdan yukarē kademeli bir ĸekilde geniĸleyen, taĸ 

malzeme kullanēlarak kirpi saçak formunda yapēlmēĸtēr.  

Süsleme Özellikleri 

Orta Camiiônde s¿slemeler mihrapta ve tavanda görül¿r. Duvarlara hat yazēlē 

levhalar yerleĸtirilmiĸtir. Harim duvarlarē, g¿neyden dºrt sēra, diĵer cephelerden beĸ 

sēra seramikle kaplēdēr.  Mihrap niĸinde kavrasa altēndan baĸlayan iki  kanatlē, perde 

motifi yer alēr. Çizgilerle kanatlara kēvrēm verilmiĸtir. Yine kavsara altēndan itibaren 

bir kandil aĸaĵē inmektedir. Ortada bulunan bu kandilin iki kenarēndan, u­larē 

püsküllü ikiĸer ip sarkmaktadēr. Mihrap kavsarasēnda mavi ve a­ēk mavi renk 

tonlamalarē kullanērak istiridye kabuĵu motifi gºr¿n¿m¿ verilmiĸtir. Sütunçelerin 

¿zerine asēlan yuvarlak ­er­eveli levhalarēn saĵēnda Allah celle celâluh, 

solundakinde Muhammed aleyhisselâm yazmaktadēr. 

Ortadaki göbek motifi i­ i­e ge­miĸ dºrt kare motifi yer alēr. Her kare 

­er­eveye oymalē motifler yapēlmēĸtēr.  

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Caminin kuzey cephesinin doĵusunda, mermer malzemeli dikdörtgen bir 

pano yer almaktadēr. G¿n¿m¿z alfabesiyle yazēlmēĸ olup ¿­ satērdan oluĸmaktadēr. 

Kitâbede ñYayakent Orta Camii Y.T 1860ò yazmaktadēr (R. 170). Ayrēca, giriĸ 
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a­ēklēĵēnēn ¿zerinde ¿st¿nde dikdörtgen biçimli mermer levhada, üç satērdan oluĸmuĸ 

kitâbede Nisâ Sûresi 103. âyetinin bir bölümüñBismillahirrahmanirrahim Ķnneôs-

sal©te k©net aleôl m¿ômin´ne kit©ben mevk¾t©,ò ve Tamiri 1980 Ķsmail 

Güvenòyazmaktadēr (R. 171). Minare Kitâbesinde ñYa Hz. Bilal Habeĸi Radēyallah¿ 

Allah¾ Te©l© anh 1967ò yazar (R. 169).  

Caminin, ilk yapēldēĵēnda oldukça küçük ebatlarda inĸ© edildiĵi muhtemeldir. 

Kadēnlar mahfilinin b¿y¿k bir olasēlēkla, 1980 yēlēndaki tamiratla eklendiĵini ve 

kuzeyden de minareye kadar geniĸletildiĵini d¿ĸ¿nmekteyiz. Kuzey cephesinin 

duvarē, diĵer cephelerle b¿t¿nl¿k arz etmez. Mihrap duvarēnēn doĵusundaki alt ve üst 

pencere kalēnlēĵēnēn farklēlēĵē duvarlara sonradan ekleme yapēlarak, y¿kseltildiĵini 

göstermektedir.  

Orta Camiiônin,  XIX. yy.ôēn ikinci yarēsēnda yapēldēĵē bilgisi kitâbede yer 

alsa da, bugünkü düzeni itibariyle günümüz camilerine benzemektedir. 

 

1.1.1.15. Kēnēk Merkez ¢arĸē Camii 

 

Bulunduĵu Yer 

¢arĸē Cami, Kēnēk Ķl­e merkezinde, Aĸaĵē Mahallesi, Uzun ¢arĸē Camii 

caddesinde yer almaktadēr. 

Plan ve Kesit 

Cami, dikdºrtgen planlē bir harim, kuzeyde son cemaat yeri, kuzeydoĵu 

kºĸede bir minare ve batē ve kuzey yºnlerden camiyi kuĸatan bir avludan 

oluĸmaktadēr (Ç. 15). Avlunun kuzey batēsēnda kullanēlēr vaziyette ĸadērvan, 

ortasēnda sekizgen kºĸeli k¿bik ºrt¿l¿ bug¿n kullanēmda olmayan ĸadērvan yer alēr 

(R. 172). 

Yapēnēn inĸ©sēnda kºĸelerde yer yer d¿zg¿n kesme taĸ, beden duvarlarēnda 

kabayonu taĸ, tuĵla ve batē duvarēnēn birleĸtiĵi kuzey ve g¿neydeki kºĸelerde az 

sayēda devĸirme malzeme kullanēlmēĸtēr (R. 175). Yēĵma tekniĵiyle inĸ© edilen 

duvarlarda almaĸēk ºrg¿ d¿zeni gºze ­arpar. Duvarlar kºĸelerden pahlē olup; doĵu, 

batē ve g¿ney yºnlerinden iki sēra kirpi sa­akla son bulur. Caminin üzeri alaturka 

kiremitle kaplē, dºrt yºne eĵimli kērma ­atē ile ºrt¿lm¿ĸt¿r (R. 172- 174).    

Cami içten 17x14 m. ebatlarēnda kareye yakēn planlēdēr (R.176). Üzeri düz 

ahĸap tavanla kaplēdēr  (R. 177). 
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Kadēnlar mahfiline, kuzeyde yer alan giriĸ a­ēklēĵēnēn iki kenarēnda yer alan 

merdivenlerden ­ēkēlmaktadēr. ñUò bi­iminde olan mahfil, g¿ney hariç tüm duvarlarē 

kuĸatmaktadēr. Mahfil, doĵu, batē ve kuzeyde dºrt ahĸap sütuna oturtulmuĸtur. 

Mihrap aksēndaki ­ēkmasē yarēm daire formundadēr. (R. 178). 

Mihrap yarēm daire niĸ ĸeklindedir (R. 179). Saĵēnda minber yer almaktadēr. 

Minber kºĸk¿n¿n üzerindeki külah konik biçimdedir (R. 180). 

Mihrabēn sol tarafēndaki pencerenin yanēna konumlandērēlmēĸ vaaz 

kürsüsünün gövdesi daire formunda olup ayak kēsmē konik biçimde olup duvara 

sabitlenmiĸtir (R. 181). 

Caminin sekiz, üst, on ikisi alt sērada ve ikisi de son cemaat yerinde olmak 

¿zere toplamda yirmi iki pencere a­ēklēĵē bulunmaktadēr. Pencereler dikdºrtgen, 

ahĸap ­er­eveyle altē bºlmeye ayrēlmēĸtēr. Pencere duvarlarē dēĸtan i­e doĵru 

geniĸlemekte ve ¿st kēsēmda basēk bir kemerle nihayetlenmektedir.  

 Kuzey cephede boyunca uzanan son cemaat yeri yedi sütun üzerine 

oturtulmuĸtur (R. 182). Bu bölümde giriĸ a­ēklēĵēnēn üstünde bir mükebbire, saĵ ve 

solunda ikiĸer pencere a­ēklēĵē, birer dēĸ mihrabiye yer alēr. M¿kebbire, ahĸap 

malzeme ile yapēlmēĸ, kenarda i­ b¿key kavisle geliĸen yarēm daire formunda 

d¿zenlenmiĸtir. Kadēnlar mahfilinden m¿kebbireye basēk kemerli bir a­ēklēktan 

baĵlantē saĵlanēr.  

Kare kaideli minare, silindirik gºvdeli ve konik k¿lahlēdēr (R. 173). Kaide 

d¿zg¿n kesme taĸtan yapēlmēĸ, minarenin gºvdesi tuĵla ºrg¿ ile ºr¿lm¿ĸt¿r. 

Pabuçlukla gºvde arasēnda bir bilezik vardēr. Minarenin ĸerefesi kirpi sa­aklē olup, 

beĸ sēra kademeli olarak aĸaĵēdan yukarē geniĸleyen bir biçimde oluĸturulmuĸtur. 

Petek kēsmē sēvalēdēr ve k¿lahla birleĸtiĵi yerlerde iki sēralē silmeler ve ters kemer 

ĸeklinde d¿zenler gºr¿lmektedir.  

Süsleme Özellikleri 

Yapēnēn dēĸ cephesi ve i­ mek©nē genel itibariyle sadedir. S¿sleme programē, 

tavanlarda ve mihrap üzerinde mevcuttur. Harimi ºrten ahĸap tavandaki göbek motifi 

­ºkertilerek oluĸturulmuĸtur. Ķ­ i­e ge­miĸ geometrik motiflerin yanē sēra meander ve 

zigzak s¿slemelerin h©kim olduĵu bu kompozisyon ­ētakari tekniĵi kullanēlarak 

yapēlmēĸtēr.  
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Mihrabēn iki tarafēnda yivli plaster s¿tun korint tarzē bir baĸlēkla 

sonlanmaktadēr. Baĸlēklar, yoĵun akant yapraklarē ile bezelidir. Ķ­inde ­eĸitli 

meyvelerin yer aldēĵē baĸlēk ¿zerindeki kâsenin ¿st kēsmēna lotus ­i­eĵi 

kondurulmuĸtur. S¿tunlarēn kaidesinde kabartma birer ­i­ek motifi vardēr. Mihrap 

tepeliĵi al­ēdan kabartma akant motifleri, kēvrēk dallar kenarlarda sarkan ¿z¿m 

salkēmlarē ile s¿slenmiĸ olup, ortasēndaki dikdºrtgen alandaki kartuĸ i­ine s¿l¿s hatla 

Âl-i Ķmr©n S¾resi 37. âyetinin ñKüllema dehaleòĸeklinde baĸlayan bºl¿m¿ mihrap 

¿st¿ yazēsē olarak meĸk edilmiĸtir. Mihrabēn saĵ ve sol ¿st tarafēnda iki madalyon 

görülmektedir. Saĵdaki madalyonun içinde Arap harfleri ñAllahò, soldakinde 

ñMuhammedò lafēzlarē yer alēr. Mihrabēn saĵēndaki mahfilin kemerlerindeki 

madalyonlarda celî sülüs hat ile (Hz.) ñEbu Bekir, Osman, Hüseyin isimleri, Nur 

Sûresi 35. âyetinden bir bölüm ñN¾run âlâ n¾rò sol taraftaki mahfil kemerlerindeki 

madalyonda (Hz.) ñÖmer, Ali, Hasan isimleri ve Hûd Sûresi 88. âyeti ñve mâ tevfîkî 

ill â billâhò(Baĸarēm ancak Allahôēn yardēmē iledir.) yazēlmēĸtēr.  

Minber oldukça sadedir. Süpürgelikler boyuna dikdörtgen dºrt, kºĸede k¿­¿k 

bir ¿­gen panodan m¿teĸekkildir. Aynalēĵē ¿­gen ĸeklindedir. Korkuluk üç panodan 

oluĸur. Minare kºĸk¿, konik bi­imdeki ºrt¿ ile sonlanēr. Kºĸk tavanēnēn kenarlarēnē 

oyma tekniĵi ile yapēlmēĸ motifler kuĸatēr. 

Caminin ahĸap vaaz kürsüsün¿n korkuluklarēnda lale motiflerinin ve ince 

oymalarēn yer aldēĵē süslemler hâkimdir. Harim a­ēklēĵē sade basēk bir kemerle 

çevrilidir. Kapē iki kanatlē olup, her bir kanat ¿­e bºl¿nm¿ĸ dikdºrtgen panolardan 

meydana gelmiĸtir. Ortadaki dikdºrtgen pano, diĵerlerinden daha büyükçedir. 

Son cemaat yerinin etrafēnē ahĸap sa­ak kuĸatēr. Ahĸapla kaplē tavanēn 

ortasēnda ahĸap gºbek bezemesi ve iki kenarēnda ­i­ek sarkētē mevcuttur. (R. 183). 

¢ºkertilen ahĸap gºbek, kēvrēmlē bitkisel motiflerle birlikte ñCò kēvrēmlarēnēn 

birleĸmesinden meydana gelen motiflerin yanēsēra, dairesel, burma, baklava ve 

bitkisel sarkētlarēn oluĸturduĵu ­ētakari ve oyma tekniklerinin kullanēlarak yapēldēĵē 

zengin bir bezeme programēna sahiptir. Tavanēn kenarlarēnē ahĸap sarkētlar 

çevrelemektedir. Son cemaat yerinin yuvarlak kemerli a­ēklēklarēnēn oturmuĸ olduĵu 

silindirik formlu s¿tunlarēnēn baĸlēĵē dor tarzēndadēr. Son cemaat yerindeki kemer 

a­ēklēĵēnēn batē duvarēyla birleĸtiĵi kēsmēn ucunda, ºn y¿z¿nde kabartma akant 
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yapraklarē, kenarlarēnda yapraklē ¿z¿m salkēmlarēnēn ¿stteki vol¿tlere baĵlandēĵē bir 

payanda yer alēr (R. 184).  

Dēĸ cephedeki pencere a­ēklēklarēnēn denizlik, sºve, lento kēsēmlarē d¿zg¿n 

kesme taĸtan yapēlmēĸtēr. Ayrēca pencere a­ēklēklarēnēn ¿st kēsmēnda hafifletme 

kemeri kullanēlmēĸtēr. Kemerler, tuĵla malzeme ile alt sērada sivri, ¿st sērada ise sivri 

ve yuvarlak formda d¿zenlenmiĸtir.  

Güney ve batē duvarē ile kuzey ve batē duvarēnēn birleĸtiĵi kºĸeler pahlē olup 

bu kēsēmlarda devĸirme malzemenin kullanēldēĵē görülür. Bizans dönemine ait 

olduĵunu d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z bu malzemelerin g¿neybatē kºĸesindeki ºrneĵinde, 

yuvarlak madalyonlar içinde çiçek, kabartmalē sekiz dilimli yēldēz ile yarēsē kērēlmēĸ 

¿zerinde sarmaĸēk motifi bulunan kabartma ­i­ek yer alēr. Kuzeybatē duvarēndaki 

devĸirme ºĵelerde, baklava ve dairesel motiflerin yanēsēra kabartma bitkisel 

süslemelerin hâkimiyeti söz konusudur (R. 173,174). 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Cami ¿zerinde herhangi bir kit©be bulunmamaktadēr. Cami giriĸinde Kēnēk 

m¿ft¿l¿ĵ¿n¿n metal bir ­er­eve i­ine alēnmēĸ ñCami Ķbadete A­ēlēĸ Beratēò i­inde 

ñĶbadete A­ēlēĸ Tarihi H. 1314 (1896-1897)ò olarak verilmiĸtir. ¢arĸē Camii plan ve 

s¿sleme ºzellikleri bakēmēndan Poyracēk Yēldērēm Camii ile benzerlik taĸēmaktadēr. 

Yēldērēm Camiiônin tamir kit©besinde temelden yēkēlēp tekrar yapēldēĵē bilgisi vardēr. 

H.1324 (1906-07) tarihlerinde yeniden yapēlan Yēldērēm Camii ile hemen hemen 

Kēnēk ¢arĸē Camii aynē dºnemi iĸaret eder.  

 

1.1.1.16. Balaban Köyü Camii  

 

Balaban Köyü Camii, Balaban Mahallesi Ata Sokakôta bulunmaktadēr. Kare 

planlē kērma ­atēlē olan bu cami, yēkēlēp 1960 yēlēnda yenisi inĸ© edilmiĸtir. Bugün 

caminin kuzeyinde yer alan avlunun doĵu duvarē ¿zerine yerleĸtirilmiĸ vaziyette, eski 

camiye ait kitâbesi mevcuttur. Cami t¿m¿yle yenilendiĵinden ayrēntēlē olarak 

irdelemedik.  Ancak eski yapēya ait kitâbeyi burada kaydetmeyi uygun bulduk (R. 

185). 
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Kitâbesi 

 ϤϜϽуϷЮϜ ϟϲϝЊ ϝОϜ РнЂнт сϮϝϲ сжϝϠыϠ

ϝт ϞнЧутрϹ͟ ыКϜ рϹϡЛв нϠ скϾ ЩϠ дϹЯгϦ 

   ϤϝЎмϽУв Ёгϲ ϢыЊ иϹзжмϼϸ йϯЫᴉзЯЦ

  рϼвК ШжЂтжϝϠ иϸϜЬнГв ъмв ϤϼЎϲ  

  ϵтϼϝϦ рϹтϸ иϹвϹЮмϜ рϽлД  ϢыЊ  сЧЇК ϞнЯуЦ

 рϹЮϜ ЙвϝϮ нϠᴌуͧϜ Ͼ ϝЇжϜ нж иϹзЮ ϝЂ ϻЫЂ дмϜ 

Balab©ni Hacē Yusuf Aĵa s©hib¿ôl-hayrat 

Yēkub yapdē temelden zeh´ bu m©bedi aôl© 

Kēlēndēk­a der¾nunda sal©t-ē hamse-i mefrûzat 

Ķde b©nisinin ömrün mutavvel Hazret-i Mevlâ 

Kēlup Aĸk´ sal©t-ē zuhr´ ol demde didi tarih 

Bu cami oldē ¿­ y¿z on sekiz s©linde nev-inĸ©  

 

1.1.1.17. Poyracēk Orta Camii  

 

Poyracēk Mahallesi Yukarē ¢arĸē Caddesinde yer almaktadēr. Kare bir harim, 

kuzeyde bir son cemaat yeri, kuzey batē kºĸesindeki bir minareden oluĸan yapē bir 

kubbe ile ºrt¿lm¿ĸt¿r. Ayrēca yapēyē tüm yönlerden bir avlu çevrelemektedir.  Camii 

yēkēlēp yeniden inĸa edilip, t¿m¿yle yenilendiĵinden ­alēĸmamēz i­ine dâhil  

edilememiĸtir. Ancak minare i­inde rastgele konulmuĸ eski yapēya ait olduĵunu 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z kitabe bulunmaktadēr. Yekp©re bir mermer blok ¿zerine yazēlan 

kitâbe, ortadan bir silme ile iki  bºl¿me ayrēlmēĸtēr. Her iki bºl¿m de ¿­ satērdan 

oluĸmaktadēr ve her bir satēr kartuĸ i­ine alēnmēĸtēr. Kitâbe, kabartma tekniĵi 

kullanēlarak s¿l¿s hatla yazēlmēĸtēr (R. 186).  

 

Ͼнт йϠϜϽ϶ сϡЪ ϼ ϝϦнА Йв ϝϮ нϠ рϹтϜ ЅгЮмϜ йЪ 

ϤϜϽуϷЮϜ ϟϲ ϝЊ ϹЮϼϸ ϸϝузвнϠ ϽЯт ϹϦϜ дϹЯгϦ 

é  é ϸϜϽв йЪ ϹЯЪ éаϹЮнϠ Ͼнт Ϟϼϝт сзϠ йЯтϜ ХуТ ϼ йЯтϜ сϧвϜ Ϲгϳв 
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Ki olmuĸ idi bu Camiôi  Haraba yüz tutar gibi  

Temeden ittiler bünyâd   Derledi sahibuôl hayrat    

 Muhammed ümmeti ile refîk eyle beni yâ râb 1300 é égeldi ki muradéyüz buldum    

1.1.2. ¢eĸmeler 

 
1.1.2.1. Bademalanē Köyü I  Nolu Anonim ¢eĸme 

 
Bulunduĵu Yer 

Bademalanē Kºy¿ônde, Bademalanē Kºy¿ Camisiône 25-30 metre uzaklēkta 

yer alēr. ¢eĸme, köyün ortasēndan ge­en bir derenin içinde olup, yol kotunun altēnda 

kalēr. ¢eĸmenin arka cephesi, yolu oluĸturan alt duvarēn i­ine gºm¿l¿ vaziyettedir. 

Plan ve Kesit 

Dikdörtgen prizma biçimindeki ­eĸme, 1.5 m. yükseklikte, 1 m. geniĸlikte ve 

13 cm. derinliktedir. ¢eĸme niĸi basēk kemerlidir. Ķki taĸēn orantēlē bir ĸekilde kesilip 

birleĸtirilmesiyle oluĸturulan kemer, kenarlardaki ayaklara biner. ¢eĸme niĸinin üst 

bºl¿m¿nde, dikdºrtgen bi­iminde mermer bir kit©be ve altēnda b¿y¿k ve derince bir 

tas yuvasē yer almaktadēr.  

Yapēnēn kemer ve kemeri destekleyen ayaklarē kabayonu taĸ olup, devĸirme 

ºzellikler taĸēr. ¢eĸmenin ¿st¿ herhangi bir iĸleme tabi tutulmamēĸ b¿y¿k bir taĸ 

par­asē ile örtülülüdür (R. 187). G¿n¿m¿zde akar vaziyetteki ­eĸmenin 60 x60 cm. 

ebatlarēnda kare biçiminde su aharē bulunmaktadēr. 

Süsleme Özellikleri 

Çeĸme ¿zerinde s¿l¿s hatla yazēlmēĸ kitâbe dēĸēnda süsleme unsuru 

bulunmamaktadēr. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

¢eĸmenin niĸinde yer alan kitâbe, kenarlarē silme ile ge­ilmiĸ mermer 

dikdörtgen bir levha üzerindedir. Kabartma s¿l¿s hatla yazēlan kitâbe, kartuĸsuz 

d¿zenlenen ¿­ satērdan oluĸmaktadēr (R. 188).  
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Kitâbesi 

  ϤϜϽуϷЮϜ ϟϲϝЊ

  дϝгуЯЂ еϠ дϝгϫК ϤϝзЃϷЮϜм

   йзЂ̸̸̺̀   

ñSahibuôl hayrat   

Veôl hasen©t Osman bin Süleyman 

 Sene H. 1319ò (1901-1902) 

 
¢eĸme, Osman bin S¿leyman tarafēndan yaptērēlmēĸtēr. Kitâbede yer alan H. 

1319 tarihi, 1901-1902 yēlēna tek©b¿l etmektedir. XX. y¿zyēlēn baĸēnda, basit 

d¿zende yapēlmēĸ bir kºy ­eĸmesidir. 

 
1.1.2.2. Bademalanē Kºy¿ II Nolu Anonim ¢eĸme 

 
Bulunduĵu Yer 

Bademalan Köyü içinde Cami ¿st¿ sokakta, caminin yaklaĸēk olarak 20 metre 

aĸaĵēsēnda yer alēr. I. Nolu ­eĸmeyle arasēndaki mesafe 2-3 m. civarēndadēr. 

Plan ve Kesit 

¢eĸme, dikdºrtgen prizma ĸeklinde olup, eĵimli ve kayalēk bir arazinin ºn 

tarafēna inĸ© edilmiĸtir. Kenarlara yaklaĸēk 80 cm y¿ksekliĵinde duvar ºr¿lm¿ĸt¿r. 

¢eĸme yapēmēnda kabayonu, moloz taĸ ve devĸirme malzeme kullanēlmēĸtēr. 

¢eĸmenin büyük kemeri ve kemerin dayandēĵē aykla birlikte saĵ tarafta yer alan 

küçük yuvarlak kemerli ­ºrten devĸirme ºzellikler taĸēr. ¢eĸmenin ¿st¿ iĸlem 

görmemiĸ kaya benzeri bir taĸ ºrt¿l¿d¿r (R. 189). 

¢eĸme iki ­ºrtenden oluĸur. Genel ölçüleri; 2 m. yükseklikte 1.80 m. 

enindedir. Büyük çörten, 1.50 m. yükseklikte 80 cm. geniĸliktedir. Yuvarlak 

kemerlidir ve kemerin altēnda tas yuvasē bulunmaktadēr. Diĵer çörten; 70 cm. 

yükseklik, 40 cm. geniĸliktedir. Yuvarlak kemerlidir. ¢eĸmenin aharē batē 

doĵrultusunda 2 m. kadar devam eder. ¢ºrtenler sēvanmēĸtēr ve ayna taĸē 

gözükmemektedir. ¢eĸme oluklu olup, akar vaziyettedir 

Süsleme Özellikleri 

¢eĸmenin herhangi bir s¿slemesi yoktur. 
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Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Kit©besi bulunmamaktadēr. Kemer formlarē yuvarlaktēr. XX. y¿zyēlēn 

baĸlarēnda yapēldēĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

 
1.1.2.3. ¢iftlikkºy ¢eĸmesi  

 

Bulunduĵu Yer 

¢eĸme, Çiftlik köyôü içinde bulunan eski caminin yukarēsēnda yer almaktadēr. 

Bugün ©tēl durumda ve bakēmsēz bir haldedir. 

Plan ve Kesit 

¢eĸme 2 m. yükseklikte, 1.80 m. geniĸlikte ve 20 cm. derinliktedir. ¢eĸmenin 

arkasēnda 1.5 m. geniĸlikte bir bºl¿m ºr¿lm¿ĸt¿r. Bu bºl¿m¿n sol tarafēndaki 

pencere a­ēklēĵēndan i­eride su tesisatēnēn olduĵu bir d¿zeneĵin olduĵu 

görülmektedir (R. 190-192). Yapēda, devĸirme malzeme, tuĵla, moloz ve kabayonu 

taĸ kullanēlmēĸtēr. 

¢eĸme niĸinin bir kēsmē sēvanēp, kire­ ile boyanmēĸtēr. Niĸin i­inde profilli bir 

silme bulunmaktadēr (R. 191). ¢eĸmenin 50 cm. y¿ksekliĵinde, yaklaĸēk 3 metre 

uzunluĵunda doĵu istikametine bakan bir su aharē bulunur. Günümüzde 

kullanēlmamaktadēr. 

Süsleme Özellikleri 

¢eĸmenin niĸi i­indeki profilli silmede geometrik ve bitkisel formlara sahip 

kabartma rozetler yer almaktadēr.  

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

¢eĸmenin ¿zerinde bir kitâbe bulunmaktadēr. Günümüz hafleriyle yazēlmēĸ 

yazē mevcuttur. ¦zeri sēvalē olduĵu i­in okunmamaktadēr (R. 189). 

 

1.1.2.4. Deĵirmecieli Kºy¿ I Nolu ¢eĸme 

 

Bulunduĵu Yer 

Deĵirmencieli Kºy¿ône, Kēnēk yºn¿nden giriĸ yapēldēĵēnda kºy giriĸinin 

batēsēnda kalmaktadēr. Gºzden uzak, kuytu bir yerde bulunmaktadēr. Basit bir köy 

­eĸmesi gºr¿n¿m¿ndedir (R. 193). 
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Plan ve Kesit 

¢eĸme dikdºrtgen prizma ĸeklinde olup baĵēmsēz olarak inĸ© edilmiĸtir. 

Yapēda, kabayonu, az miktarda moloz taĸ ve devĸirme malzeme kullanēlmēĸtēr 

(R.194,195). Üst örtü betornarmedir. ¢eĸme sa­aĵēnēn ºn y¿z¿ devĸirme 

malzemedir. Tavan Malzeme ¿zerindeki ­imento harcē yakēn dºnemde bir onarēmdan 

ge­tiĵini gºstermektedir. ¢eĸme niĸinin i­inde ayna taĸē olarak mermerden devĸirme 

bir malzeme konmuĸtur (R. 195). ¢eĸmenin kºĸe taĸlarē bunun yanēnda kenarlarda 

bulunan duvar h¿cresini oluĸturan taĸlar da devĸirme hususiyetlere sahiptir. 

¢eĸmenin iki tarafēnda 1.40 m. y¿kseklikte, 40 cm. derinlikte ve 35 cm 

geniĸlikteki payandalar d¿z dam ile ºrt¿lm¿ĸt¿r. Yapē genel olarak, enine 1.40 m., 

boyuna 1.55 m. olup, ºn cepheden arkaya uzantēsē 90 cm.ôdir. Ayna taĸēnēn altēnda, 

akar durumda olan su oluĵu yer alēr 

¢eĸme niĸinin ¿st kēsmēnda, yapēm yēlē ve usta isminin yer aldēĵē bir kit©besi 

vardēr. Alt kēsēmda 7 m. uzunluĵunda su aharē bulunmaktadēr. 

Süsleme Özellikleri 

¢eĸmenim ¿st¿ne ºrten taĸ ¿zerinde altē k¿­¿k yuvarlak rozet vardēr. 

Rozetlerin hepsi birbirinden farklēdēr. Bu motifler kire­le boyandēĵē için net 

gözükmemektedir. Ayna taĸēnda sekiz kºĸeli yēldēz ve i­inde ­i­ek motifi bulunan 

yuvarlak rozet yer almaktadēr. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

¢eĸme ­ºrteninin ¿st kēsmēnda, dikdºrtgen bi­imli, mermer malzemeli bir 

kit©be bulunmaktadēr (R. 194). 

 йзЂ ̸̹̼̽   

ϹгϲϜ ЭгК 

Sene 1265 

Amel-i Ahmed 

Kitâbede tarih ve yapan kiĸinin adē yer almaktadēr. 1848-1849 yēlēnda Ahmed 

isimli biri tarafēndan yaptērēlmēĸtēr. 
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1.1.2.5. Deĵirmencieli Köyü II  Nolu Anonim ¢eĸme 

 

Bulunduĵu Yer 

Deĵirmencieli mahallesinde yer alan ikinci ­eĸmedir. Kēnēk Kalemkºy yolu 

üzerinde, köy meydanēnda yer alēr.  

Plan ve Kesit 

Bir duvar ¿zerine baĵlantēlē olarak yapēlan ­eĸme; dikdörtgen biçimli olup; 

kabayonu taĸ, moloz taĸ ve devĸirme malzeme kullanēlarak inĸ© edilmiĸtir (R. 196). 

¢eĸme 2 m. y¿ksekliĵinde 2,5 m. eninde olup yuvarlak kemerlidir. Kemer, iki 

yanda niĸe doĵru girinti yapan yastēk kemerine oturmuĸtur. ¢eĸme niĸinin içinde iki 

tane tas yuvasē vardēr. ¥nceden aharē ve su i­me sekileri varken bug¿n bu 

detaylardan bir eser kalmamēĸtēr. 

G¿n¿m¿zde kullanēmda olan ­eĸme, kemer altēndan ­eĸme niĸinin ortasēna 

doĵru bir boru yerleĸtirilerek, ucuna da musluk baĵlanmēĸtēr. 

Süsleme Özellikleri 

¢eĸme sa­aĵē k¿­¿k sivri yapraklē ­i­ek motifleri ile bezelidir (R. 197). 

Kemer ayaklarēnē birinde oval ve yuvarlak motifler bulunur. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Deĵirmencieli II. Nolu Anonim ¢eĸme bug¿n kullanēmda olan bir kºy 

­eĸmesidir. ¢eĸmenin kitâbesi yoktur. Yapēldēĵē dºneme iliĸkin bir tesbit 

yapēlamamēĸtēr. 

 

1.1.2.6. Hamzahocalē Köyü Meydan ¢eĸme 
 

Bulunduĵu Yer 

¢eĸme Hamzahocalē Kºy¿ meydanēnda, Cami yolu caddesinde ve köy 

camisine 5 m. mesafede bulunmaktadēr. Eĵimli bir arazi üzerine baĵēmsēz olarak inĸ© 

edilmiĸtir. 

Plan ve Kesit 

Yapēda, devĸirme malzeme, kabayonu ve moloz taĸ kullanēlmēĸtēr. 

Dikdörtgen prizma biçiminde olup 1.75 m. yükseklikte, 1.35 m. geniĸliktedir. Ön 

cepheden arkaya derinliĵi 65 cm.ôdir. ¢eĸmenin arka cephesinin alt kēsmēnda dēĸa 

doĵru 2.30 m. uzunluĵunda 60 cm. y¿ksekliĵinde bir kalēntē vardēr. Burasē bize, 
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ºnceden bir yapēyla baĵlantēsēnē veya ­amaĸēr vs. yēkamak i­in kullanēlan bir alan 

olduĵunu d¿ĸ¿nd¿rmektedir (R 198). 

¢eĸme niĸi yuvarlak kemerli olup, kemerler kenarlarda dor baĸlēklē 

pilastērlara oturmaktadēr. ¢eĸme niĸinin ¿st tarafēnda dikdörtgen biçiminde kitâbe, 

ortasēnda ise musluklu ­eĸme yer alēr. Niĸ i­inde tas oyuĵu bulunmamaktadēr.  

¢eĸmenin su aharē, kuzey yºnüne doĵru 3 m. uzanmaktadēr  

Süsleme Özellikleri 

¢eĸmenin kemer kºĸeliklerindeki kabartma ay-yēldēz motifi ve sülüs tatlē 

kitâbe dēĸēnda s¿sleme ºĵesi bulunmamaktadēr. Kemer ayaklarēnēn ortasēnda 

uzunlamasēna u­larē sivri dikdºrtgen biçiminde bir motif yer alēr. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Kitâbe, mermerden dikdºrtgen bi­imli bir levha ¿zerinde olup, kartuĸsuz 

d¿zenlenmiĸtir. Dºrt satērdan oluĸan kitâbe kabartma s¿l¿s hatlēdēr (R. 199).  

 

Kitâbesi 

ϤϜϽуϷЮϜ ϟϲϝЊ 

   ϬϝϳЮϜ ϤϝзЃϳЮϜм 

СтϽІ еϠ дϝгϫК 

 йзЂ сжϝІмϝА̸̷̹̹ 

Sahibuôl Hayr©t 

Veôl Hasen©t el-Hac 

Osman bin ķerif 

Tavĸ©n´ sene H.1220 

¢eĸme Osman Bin ķerif tarafēndan H. 1220 (1805-06) tarihinde yaptērēlmēĸtēr. 

¢eĸme bir takēm deĵiĸiklikler ge­irse de XIX. y¿zyēlēn baĸēnda inĸ© edilmiĸtir. 

 
1.1.2.7. Hamzahocalē Kºy¿ Mezarlēk ¢eĸmesi 

 
Bulunduĵu Yer 

Hamzahocalē Kºy¿ônde kºy mezarlēĵēnēn yakēnlarēnda bulunmaktadēr. Yapē, 

baĵēmzēs olarak inĸ© edilmiĸ olup, yol kotunun altēnda kalmaktadēr. (R. 200).  
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Plan ve Kesit 

Dikdörtgen prizma biçimindeki çeĸmenin inĸ©sēnda d¿zg¿n kesme taĸ, moloz 

taĸ, kabayonu taĸ ve devĸirme malzeme kullanēlmēĸtēr. Yaklaĸēk olarak 4 m. eninde 

2.5 m. y¿ksekliktedir. ¥n cepheden arkaya uzantēsē 1.5 m.ôdir.  

Eyvan gºr¿n¿m¿ndeki niĸ, 80 cm. derinlikte olup hafif ­ºkertilmiĸ sivri 

kemerle ­evrilidir. Niĸ ¿zerinde ortada bir kit©be, ¿st bºl¿mde derince bir tas yuvasē 

yer almaktadēr (R. 201). Alt kēsēmda akar durumda ­eĸme yer almaktadēr. Su aharē 

­eĸmenin iki yanēnda bulunur. ¢eĸmenin doĵusundaki ahar oldukça uzundur ve 

kenarēnda bir duvar devam eder. Bu duvarēn ¿zerine, yer yer devĸirme s¿tunlar yatay 

ĸekilde konulmuĸtur.  

Süsleme Özellikleri 

¢eĸmede kitâbe dēĸēnda s¿sleme olarak deĵerlendirilebilecek bir ºzellik 

bulunmamaktadēr.  

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Dikdörtgen mermer kitâbede Arapça yazēlmēĸ bir hadis yer almaktadēr (R. 

202).  

          ϣзЂ еуЛϡЂ аϝЊ ϝг̵ж̲ϝЫТ ̯ϝзгϛв сЧЂ ев 

ñmen sek© m¿ôminen fe keennem© s©me sebôine senetenò 

Kitâbede, Arap­a olarak yazēlmēĸ ñKim bir m¿ômine su i­irirse sanki yetmiĸ 

sene oruç tutmuĸ gibidir.ò hadisi yer almaktadēr. Kit©benin görününen yüzeyinde 

tarih bulunmamaktadēr. Kit©benin alt tarafē sēvalē olmasē ­eĸme yapēm tarihinin sēva 

altēnda kalabileceĵini d¿ĸ¿nd¿rm¿ĸt¿r. Bu yapē, Kēnēkôtaki diĵer ­eĸmelerden 

olduk­a farklē olup, Karaosmanoĵullarē dºneminde yapēlmasē muhtemeldir. XVIII. 

y¿zyēl sonlarē ve XIX. y¿zyēl baĸlarēnda tarihlendirmesi yapēlabilir. 

 

1.1.2.8. Iĸēklar Köyü ¢eĸmesi 

  

Bulunduĵu Yer 

Iĸēklar Kºy¿ i­inde, kºy yolunun kenarēnda yer almaktadēr. ¢eĸme Yol 

kotunun altēnda kalmaktadēr. ¢ukur i­inde kaldēĵē i­in etrafēna tuĵla ºr¿l¿p ¿st¿ 

oluklu levha ile kapatēlmēĸtēr. 
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Plan ve Kesit 

Yapē, kare prizma gºr¿n¿m¿nde olup, baĵlantēsēz ­eĸmeler grubuna 

girmektedir. Ķnĸ©sēnda aĵērlēklē olarak moloz taĸ az miktarda kaba yonu taĸ 

kullanēlmēĸtēr. 1.70 m. y¿ksekliĵinde, 1.60 m. geniĸliktedir. Niĸ derinliĵi 55 cm. olup 

sivri formlu bir kemerle çevrilidir. Niĸ i­inde tas yuvasē ve mermer bir ayna taĸē yer 

alēr. ¢eĸme musluksuz olup, akar durumdadēr (R. 203). 

Yapē saĵ, sol ve ºn cephe olmak ¿zere 1.5 m. uzunluĵunda ve 1.80 m. 

geniĸliĵinde üzere üç yönden duvarla çevrilidir. Kitâbesi yoktur (R. 204). 

Süsleme Özellikleri 

¢eĸme ¿zerinde herhangi bir süsleme unsuru görünmemektedir. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

¢eĸmenin kit©besi yoktur. Niĸ i­indeki tas yuvasē XVI. y¿zyēlda gºr¿lmeye 

baĸlanmēĸtēr. Bu ºzelliĵin bir kºy ­eĸmesine yansēmasē ge­ olacaktēr. Ayrēca küçük 

ºl­ekli yapēlarēn kºy ortamēnda uzun soluklu yaĸamasē ­ok m¿mk¿n deĵildir. Bu 

sebepler çerçevesinde, Iĸēklar Kºy ­eĸmesinin XVIII. y¿zyēl baĸē veya sonraki bir 

dönemde yapēlmēĸ olmasē muhtemeldir.  

 

1.1.2.9. Kocaömerli Köyü I Nolu Anonim ¢eĸme 

 

Bulunduĵu Yer 

Kocaömerli Kºy¿ôn¿n giriĸinde bulunmaktadēr. Bir konutun cephesine 

baĵlantēlē olarak inĸ© edilmiĸtir.  

Plan ve Kesit 

¢eĸme, dikdörtgen prizma biçiminde, 2.39 m. yükseklikte 92 cm. 

geniĸliktedir.  kabayonu ve moloz taĸ kullanēlmēĸtēr.  ¢eĸme niĸi yuvarlak bir 

kemerle ­evrilidir. Kemer, iki kenarda plaster gºr¿n¿ml¿ ayaklara oturmuĸtur. Alt 

bºl¿mde saĵa doĵru uzanan bir su aharē bulunmaktadēr (R. 205).  

¢esme niĸinde, kemerin hemen altēnda bir kit©be, oluk ve onun da altēnda 

niĸin ortasēnda musluk bulunmaktadēr. G¿n¿m¿zde kullanēmda deĵildir. 

Süsleme Özellikleri 

¢eĸmede herhangi bir s¿sle ºĵesi bulunmamaktadēr. 
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Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Kitâbe, dikdörtgen bir mermer bir levha üzerindedir. Kabartma s¿l¿s hatlē 

kitâbe dºrt satērdan oluĸmuĸtēr kartuĸ i­ine alēnmēĸtēr. Kitâbedeki yazēlar ve kartuĸ 

çizgileri siyah yaĵlē boya ile boyanmēĸtēr. (R. 206). 

Kitâbesi 

ϼϹуϦϜϽу϶ ЩжϝОϜ ϞнЧЛт сϮϝϲ  

йЮмϜ ϸϝт бжϝ϶ йЇϚϝК 

 йЮмϜ ϸϝІ йЇугк еЪ йϛЇж

йзЂ  йЮмϜϸϝϠϐ ϰϽТ йЯϧгϲϼ сϲмϼ ̸̹̹̼ 

 

Hacē Yakub Aĵaônēn hayratēdēr. 

Aiĸe Hanēm y©d ola 

Neĸeg©n hem´ĸi ĸ©d ola 

Rûhu rahmetle ferah âbad ola 1220 

 
Kitâbeye gºre, Hacē Yakup Aĵa tarafēndan Aiĸe Hanēm i­in H. 1220 (1805-

1806) yēlēnda yaptērēlmēĸtēr. 

 

1.1.2.10. Kocaömerli Köyü II. Nolu  Anonim ¢eĸme 

 

Bulunduĵu Yer 

Kocaömerli Kºy¿ i­inde Dutlu sokakta, caminin bulunduĵu sokaĵēn 

g¿neyinde yer almaktadēr. Bir yapēya baĵlē olmadan, baĵēmsēz olarak inĸ© edilmiĸtir. 

Kitâbesi yoktur (R. 207).  

Plan ve Kesit 

Dikdörtgen prizma ĸeklinde olup, 1.80 m. yükseklikte, 1.40 m. geniĸliktedir. 

¥n cepheden arkaya uzunluĵu 1.30 m. olup ¿st¿ d¿z dam ĸeklinde bir betonarme 

malzeme ile örtülüdür. Ķnĸ©sēnda kaba yonu ve moloz taĸ kullanēlmēĸtēr. Yuvarlak 

formlu kemer, iki kenarda kemer yastēklarēna oturtulmuĸtur. ¢eĸme niĸi içinde, tas 

yuvasē ve musluklu ­eĸme yer almaktadēr. ¢eĸme bug¿n kullanēmdadēr. 

¢eĸmenin aharē ­ok derin olmayēp, doĵu yºn¿ne doĵru uzanmaktadēr. 

Yaklaĸēk olarak uzunluĵu 5.5 m.ôdir. 
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Süsleme Özellikleri 

Yapē oldukça sade olup, üzerinde herhangi bir süsleme unsuru yer 

almamaktadēr. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

¢eĸmenin kitâbesi bulunmamaktadēr. Kemer formu yuvarlaktēr. Yapē genel 

ºzellikleriyle, Osmanlē son dºnemini yansētmaktadēr. XIX. y¿zyēl sonu ve XX. 

y¿zyēl baĸēnda yapēlmēĸ olmasē muhtemeldir. 

 

1.1.2.11. Kocaömerli Köyü III  Nolu Anonim ¢eĸme 

 

Bulunduĵu Yer 

¢eĸme, Kocaömerli Köyü içinde Dutlu Sokakta, caminin batēsēnda kalan ara 

sokakta yer alēr. Baĵlantēsēz olarak inĸ© edilmiĸtir (R. 208).  

Plan ve Kesit 

¢eĸme, dikdºrtgen prizma ĸeklinde olup, 2 m. yükseklikte, 1.60 m. 

geniĸliktedir. ¢eĸme dēĸa doĵru 76 cm derinliĵe sahiptir. Yapēda, kabayonu ve 

devĸirme malzeme kullanēmē gºr¿lmektedir. ¢eĸme niĸini sivri formlu yekpâre bir 

kaĸ kemer çevirir ve iki kenarda pilastr görünümlü ayaklara oturur. ¢eĸme niĸinin 

i­inde sadece l¿le taĸē ve su oluĵu bulunur. L¿le taĸē, devĸirme ºzellik 

gºstermektedir. ¢eĸme günümüzde akmamaktadēr (R. 209). 

Güney ve kuzey yönünde su aharē yer alēr. Kuzeydeki ahar, daha uzun olup 

yaklaĸēk 3 m. uzunluktadēr. 

Süsleme Özellikleri 

¢eĸme ¿zerinde sadece niĸteki l¿le taĸēnda s¿sleme yer almaktadēr. ¦zerinde 

sēralē yaprak motifi altēnda ise birer gülbezek ve ­arkēfelek motifi bulunmaktadēr.  

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

¢eĸme kit©besizdir. Genel itibariyle Kēnēk ve kºylerindeki diĵer ­eĸmelere 

benzemektedir. Muhtemelen,  XIX. y¿zyēl sonu XX. y¿zyēl baĸēnda inĸ© edilmiĸtir. 
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1.1.2.12. Mēstēklar Köyü I  Nolu ¢eĸme 

 
Bulunduĵu Yer 

Mēstēklar köyünün giriĸ yolu ¿zerinde bulunmaktadēr. Bir tepenin eteĵine 

doĵu-batē yºnl¿ baĵlantēsēz yapēlmēĸ olup aynē doĵrultuda kot farkē oluĸmuĸtur (R. 

210).  

Plan ve Kesit 

¢eĸme 1.75 m. y¿ksekliĵinde 3 m. eninde olup enine dikdörtgen prizma 

biçimindedir. ¢eĸmenin ºn cepheden arkaya uzunluĵu 2.5 m.ôdir. Üstü, 

betonarmeden d¿z dam ĸeklinde ºrt¿l¿d¿r. Yapēda d¿zg¿n kesme ve kabayonu taĸ 

kullanēlmēĸtēr.  

¢eĸme b¿nyesinde niĸ bulunmaz. Tas yuvasē cephe ¿zerindedir. Akar 

vaziyette olan ­eĸme, musluksuzdur. Su aharē 3 m. uzunluktadēr. 

Süsleme Özellikleri 

¢eĸme ¿zerinde kitâbelerin yer aldēĵē taĸlara kazēlarak basit bir ĸekilde 

yapēlmēĸ servi aĵa­larē, kubbe ve minare tasvirleri bulunmamaktadēr. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

¢eĸme kitâbesi altta iki, üstte ve ortada bir olmak üzere ¿­ ayrē taĸa 

yazēlmēĸtēr. Kitâbe yazēlarē taĸēn üzerine oyularak basit bir ĸekilde yazēlmēĸtēr. Ayrēca 

yazēlarēn etrafēna basitçe servi aĵa­larē ve cami resimleri yapēlmēĸtēr (R. 211).   

 

аСГЊр 

 ϼϝтмϜ

̸̹̽̽ 

 

ЬнТнЦϜм        ЬнϡϲϝЊ

       ϤϜϽу϶ ϤϜϽу϶ 

 

 

 
Mustafa 

Uyar 

H.1266 

V©kēfuôl       Sahib¿ôl 

Hayrât        Hayrât 
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¢eĸmenin ¿zerinde yer alan kitâbeye göre ­eĸme, Mēstak´ Uyar tarafēndan H. 

1266 (1849-1850) yēlēnda yaptērēlmēĸtēr. Ancak burada kitâbedeki imlâ hatasēndan da 

sºz etmeliyiz. Nitekim her iki hayrat kelimesinin baĸēnda olmasē gereken elif-lâm 

takēsē yerine, aynē okunuĸu sunan vav ve l©m harfleriyle kendilerinden ºnceki 

kelimelere birleĸtirilmiĸtir. Yazēnēn ve iĸ­iliĵin alel©de oluĸu bu hatayē a­ēklar 

niteliktedir. 

 

1.1.2.13. Mēstēklar Köyü II Nolu ¢eĸme 

 
Bulunduĵu Yer 

Mēstēklar Kºy¿ i­inde, bir tepe eteĵinde yer alēr. Kºy yerleĸim yeri ve tepe 

arasēndaki dere ¿zerine inĸ© edilen kºpr¿ aracēlēĵēyla ­eĸmeye ulaĸēm 

saĵlanmaktadēr. ¢eĸmenin, köprüyle arasē, yaklaĸēk 20 m. mesafededir. Köy halkēnēn 

­oĵunluĵu içme suyunu buradan karĸēlamaktadēr (R. 212).  

Plan ve Kesit 

Bir kaya önüne inĸ© edilmiĸ olan ­eĸme, dikdörtgen prizma biçiminde olup, 2 

m. y¿kseklikte 1.40 m. geniĸliktedir. Arkaya doĵru dēĸ uzantēsē 1.70 m.ôdir. Yapēnēn 

40 cm. gerisinde ­eĸmenin baĵlē olduĵu 1 m. uzunlukta duvar baĵlantēsē 

bulunmaktadēr (R. 213). Üzeri betonarme düz dam ile örtülüdür. Kabayonu ve moloz 

taĸ kullanēlarak inĸ© edilmiĸtir. Derinliĵi 30. cm olan niĸi yarēm daire bi­imindeki bir 

kemer çevrelemekte ve iki kenardaki taĸēyēcē ayaklara oturmaktadēr.  Niĸ i­inde 

sadece musluk bulunmaktadēr. 

Su aharē 2.5 m. olup, ­eĸmenin kuzey istikametine doĵru uzanmaktadēr.  

Süsleme Özellikleri 

¢eĸmenin ¿zeride herhangi bir s¿sleme ºĵesi bulunmamaktadēr. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

¢eĸmenin kemer ayaklarēnēn birisinin alt bºl¿m¿nde tarih olduĵunu 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z belirsiz bir rakamlar vardēr ve okunamamēĸtēr. ¢eĸme, Kēnēkôtaki 

diĵer ­eĸmelerle benzerlik gºstermektedir. Genel ºzellikleri itibariyle, XVIII. Y¿zyēl 

ve XIX. y¿zyēlôda yapēlmēĸ olmasē muhtemeldir. 
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1.1.2.14. Mēstēklar Köyü III  Nolu ¢eĸme 

 

Bulunduĵu Yer 

¢eĸme y¿ksek ve eĵimli bir tepenin ¿zerinde d¿z bir alana inĸ© edilmiĸtir.  

Konumu itibariyle ­eĸmeye ulaĸmak g¿­t¿r. Köy i­inden tepeye doĵru ­ēkēlarak veya 

II. Nolu ­eĸmenin g¿ney doĵrultusu izlenerek de bu ­eĸmeye gitmek mümkündür. 

Plan ve Kesit 

Tek cepheli, haznesiz ve baĵlantēsēz olarak inĸ© edilen ­eĸme 1.60 m. eninde, 

1.50 cm. y¿ksekliĵinde, arkaya doĵru dēĸ derinliĵi 70 cm.ôdir. Dikdörtgen prizma 

ĸeklindeki ­eĸmenin ¿stü betonarme bir sa­akla sonlanmaktadēr. Yapēnēn devamē gibi 

görünen 2 m. uzunlukta, ­eĸmenin baĵlantēlē olduĵu duvar aĸaĵē doĵru kēvrēlēr. Bu 

bºl¿mde aynē zamanda su aharē da yer alēr (R. 214). 

Yapē, kaba yonu ve moloz taĸla inĸ© edilmiĸtir. ¢eĸme niĸinin ortasēnda ayna 

taĸē, ¿zerinde tarihin yer aldēĵē kitâbe, alt kēsēmda ise akar vaziyette su oluĵu ve bir 

tane musluklu ­eĸme yer alēr. 

Süsleme Özellikleri 

Basit bir bi­imde inĸ© edilmiĸ yapē ¿zerinde süsleme ºĵesi görülmemektedir.  

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

¢eĸme niĸinin i­indeki bºlüme H. 1267 tarihi yazēlmēĸ olup milâdi 1850-

1851 yēllarēna tekâb¿l eder. XIX. y¿zyēlēn ortalarēna denk gelmektedir (R. 215). 

 

1.1.2.15. Poyracēk Meydan ¢eĸme 

 

Bulunduĵu Yer 

Poyracēk Hamam ºn¿ sokakta bulunan ­eĸme bir konut duvarēnēn ön 

cephesinde 2.30 m.ôlik bir duvar üzerine 50 cm ­ēkētē yapan bir platform ¿zerine 

baĵlantēlē olarak inĸ© edilmiĸtir. ¢eĸme tamamen yenilenmiĸ olup eski kit©be yapē 

bünyesine eklenmiĸtir (R. 216).   

Plan ve Kesit 

Dikdºrtgen prizma bi­iminde, baĵlantēlē, haznesiz ve tek cepheli olarak inĸ© 

edilen yapē, 2.61 m. y¿kseklikte, 1.75 m. geniĸlikte olup, yarēm daire ĸeklindeki bir 

alēnlēk ve mermer saçakla niyetlenir. 20 cm. derinliĵindeki ­eĸme niĸi, yuvarlak bir 

kemerle çevrilidir. Niĸin ¿st bºl¿m¿nde kit©be, alt bölümünde ise musluk bulunur. 
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¢eĸmenin solundaki yan duvarda oluk ve altēnda su aharē yer almaktadēr. Yapēnēn 

tamamē mermer malzeme ile kaplēdēr. ¢eĸme bug¿n kullanēmda deĵildir. 

Süsleme Özellikleri 

Yapēda süsleme unsurlarē gºr¿lmemektedir. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Kare biçimindeki mermer y¿zeye kabartma tekliĵiyle yazēlan kit©be, s¿l¿s 

hatlē olup, dºrt satērdan oluĸmuĸtur (R. 217). 

Kitâbesi 

  ϤϝзЃϷЮϜм ϤϜϽуϷЮϜ ϟϲϝЊ

 ϝЎϼ рϹгϳв ϬϝϳЮϜ сЯОмϜ сϮϿгЫϠ 

  ϼϹуЃгЇͧ ЩтϹЯтϜ ϝуϲϜ ̯Ϝϸ̵ϼϽϯв сЮϝЛϦ ύ 

 йзЂ̸̷̹̿  

Sahibuôl Hayr©t veôl hasen©t 

Pekmezcioĵlu el-Hac Mehmed Rēz©-ē 

lill©hi Te©l© m¿cerreden ihy© eylediĵi ­eĸmesidir.  

Sene H.1280 

¢eĸme, kit©bede belirtildiĵi gibi Bekmezcioĵlu el-Hacē Mehmed tarafēndan 

H. 1280 (M. 1863-1864) tarihinde yaptērēlmēĸtēr. 

 

1.1.2.16. Poyracēk Halk  ¢eĸmesi 

 

Bulunduĵu Yer 

Yapē, Poyracēk Kasabasē, Kasēmoĵlu Sokaĵēôēnda, dºrt yol aĵzēnda bulunan 

bir kºĸede yer almaktadēr. 

Plan ve Kesit 

Dikdºrtgen prizma bi­imindeki yapē, baĵlantēlē, haznesiz ve iki cephelidir. 

¢eĸme, Poyracēkôta bulunan diĵer ­eĸmeye benzer ĸekilde yeniden inĸ© edilmiĸtir. 

Y¿zeyi mermer malzeme ile kaplanmēĸtēr (R. 218).  

Süsleme Özellikleri 

Yapēda s¿sleme unsurlarē gºr¿lmemektedir. 
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Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Kitâbe ­eĸmenin g¿ney cephesinde yer almaktadēr. Kare bir mermer blok 

üzerine dºrt satēr olarak yazēlan kit©be kabartma s¿l¿s hatlēdēr. Kit©benin üzeri 

kire­le boyanmēĸ olduĵundan yazēlar zor se­ilmektedir (R. 219). 

 

йгЇϮ нϠ é  еж иϹтϜ ϝзϠ аϝЧвр  днЃЮмϜ ϥзϮ

ϤϝзЃϳЮϜм ϤϜϽуϷЮϜ ϟϲϝЊсЯЧϮϜϽтнϠ  

 сЂ й϶мϺ еузЃϳЯК сЯжϜϸнКéднϦϝ϶  

 сЪϹЯтϜ ϝуϲϜ ϹгϳвйзЂ ϼϹуЃгЇͧ ̸̷̺̾ 

 

           Bu ­eĸme é binâ idenin makamē cennet olsun 

S©hib¿ôl-hayrat veôl-hasenat Poyracēklē 

Avdanlē Alihsan zevcesi é Hatun  

Mehmedôin ihyâ eylediĵi ­eĸmesidir 1307 

 
1.1.3. Köprüler 

 

1.1.3.1. Elmadere Köyü Köprüsü 

 
Bulunduĵu Yer 

B¿y¿koba Kºy¿nden Elmadere Kºy¿ istikametine doĵru giderken yolun saĵ 

tarafēnda 10 m. mesafede bulunur.  

Plan ve Kesit 

Karadere üzerinde yer alan köprü, yuvarlak taĸ kemerli ve iki gºzl¿d¿r. 

Gºzlerden b¿y¿k olanē 8 m. geniĸliĵe 2.40 m. y¿ksekliĵe sahiptir.  K¿­¿k gºz 6.40 

m. geniĸlikte 2.40 m. yüksekliktedir (R. 220). 

D¿z kºpr¿ler grubunda deĵerlendirdiĵimiz bu yapēnēn tabliyesi, 14 m. 

uzunluĵunda ortadaki geniĸliĵi 3.5 m.ôdir. Yapēnēn deĵirmen yºn¿ne d¿ĸen kemer 

ayaklarē bir kayaya, diĵer ayaĵē köprünün devamē olarak ºr¿lm¿ĸ yola baĵlanarak, 

tempan duvarēyla desteklenmiĸtir (R. 221). 

Kºpr¿ inĸ©sēnda; kaba yonu, moloz taĸ ve kesme taĸ kullanēlmēĸtēr.  

Süsleme Özellikleri 

Köprüde süsleme unsurlarē bulunmamaktadēr. 
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Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Yapēnēn kitâbesi yoktur. Kºyl¿lerin anlattēklardan yola ­ēkarak kºpr¿n¿n 

takr´ben y¿z elli sene ºnce var olduĵunun tesbitini yaptēk. Köprünün genel özellikleri 

itibariyle XIX. y¿zyēlēn ikinci yarēsēnda inĸ© edilmiĸtir. 

 

1.1.3.2. Karadere Köprüsü 

 
Bulunduĵu Yer 

Karadere Köyünde, Camiönü Sokak Küme Evler Mahallesinde, Cami yolu 

¿zeride yer almaktadēr. Yapēnēn 5 m. ilerisiye betonarme bir köprü yapēlarak, bu taĸ 

köprün¿n kullanēmē kēsētlandērēlmēĸtēr. 

Plan ve Kesit 

Kºpr¿, yarēm daire formlu, tek kemer gºz¿nden oluĸur (R. 222). Yapēnēn 

y¿ksekliĵi 5.5 m., geniĸliĵi 7 m. olup, dikey köprüler grubuna girmektedir. Tabliyesi, 

15 m. uzunluĵunda ortada 3.5 m. geniĸlikte olup, yol birleĸimlerinde deĵiĸen ölçülere 

sahiptir. Mansap yºn¿ dikkate alēndēĵēnda kºpr¿n¿n kemer ayaklarē; solda bir kaya 

üzerine, saĵda ise bir tepenin etek kēsmēna yapēlmēĸ tempan duvarēyla 

desteklendirilmiĸtir. 

Kºpr¿ inĸ©sēnda kemerlerle kesme taĸ, diĵer yerlerde kaba yonu, moloz taĸ 

kullanēlmēĸtēr. Kºpr¿ tabliyesi, moloz taĸla dºĸelidir (R. 223). 

Süsleme Özellikleri 

Kºpr¿de herhangi bir s¿sleme ºĵesi bulunmamaktadēr.  

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Köprünün kitâbesi yoktur. Kemer formlarē yuvarlak olup,  Osmanlēlarēn son 

dºnemine iĸaret etmektedir. Kºpr¿, XVIII. yy. sonu, XIX. yy. baĸēna 

tarihlendirilebilir. 

 

1.1.3.3. Kērge­it Kºpr¿s¿ 

 

Bulunduĵu Yer 

Kēnēkôa yaklaĸēk 8 km mesafede, Örtülü Köyü yolunun batēsēna kalmaktadēr.  
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Plan ve Kesit 

Doĵu- batē uzantēlē, tek gözlü ve yuvarlak kemerli olarak inĸ© edilen bu yapē, 

düz köprüler grubuna girer. Mansap yönüne göre soldaki kemer ayaĵē batē tempan 

duvarē ile desteklenirken, saĵdaki ayaklar kayaya oturtulmuĸtur (R. 224).  

 Köpr¿n¿n uzunluĵu genel uzunluĵu 24 m.ôdir. Tabliyesi, 8 m. civarēnda 

olup, geniĸliĵi ortada 3 m. 75 m.ôdir. 

Kºpr¿ inĸ©sēnda moloztaĸ, kabayonu taĸ, kemerlerde d¿zg¿n kesme taĸ 

kullanēlmēĸtēr. 

Süsleme Özellikleri 

Kºpr¿de s¿sleme ºĵeleri gºr¿lmemektedir. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Mansap yºn¿n¿n arkasēnda kalan sol tarafa d¿ĸen kemer üzerinde kitâbe yer 

almaktadēr. Dikdºrtgen bir taĸ levha ¿zerine kabartma s¿l¿s hatla yazēlmēĸ kit©be üç 

satērdan oluĸmaktadēr (R. 225). Kērge­it kºpr¿s¿ 2017-2018 tarihinde Karayollarē 

tarafēndan restore edilmiĸtir. G¿n¿m¿zde de kullanēlmaktadēr. 

 

1.1.3.4. Mēstēklar Kºy¿ Kºpr¿s¿  

 

Bulunduĵu Yer 

Mēstēklar Kºy¿ônde, II. Noôlu ­eĸmenin bulunduĵu tepe ile köy yerleĸimini 

baĵlayan kºpr¿, iki yer arasēnē ayēran dere ¿zerine inĸ© edilmiĸtir. Eskiden daha 

küçük ölçekli bir yapēyken, tadilat ge­irip bug¿nk¿ ĸeklini almēĸtēr (R. 226).  

Plan ve Kesit 

Kºpr¿, doĵu-batē uzantēlē olup, düz köprüler grubuna girmektedir. Tek gözlü 

olan yapē, sivri kemerlidir. Kºpr¿ kemer ayaklarē, dere yataĵēnēn iki kenarēna orantēlē 

bir ĸekilde ºr¿lm¿ĸt¿r. Yapē tabliyeden aĸaĵēya kadar 2.75 m. y¿kseklikte, 2 m. 

geniĸliktedir. Tabliyesi, 10 m. uzunluĵunda orta taraftaki geniĸliĵi 1,86 m. yol 

birleĸimlerinde ise deĵiĸken ebatlara sahiptir (R. 227). 

Kºpr¿ inĸ©sēnda kaba yonu, moloz taĸ kullanēlmēĸtēr. Tabliyenin ¿zeri 

botonarme ile kaplēdēr.  

Süsleme Özellikleri 

Köprüde herhangi bir süsleme unsuru görülmemektedir. 

 



 

104 

 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Köprünün kitâbesi yoktur. Köydeki insanlar, köprünün eskiden daha küçük 

ebatlē olduĵunu, daha sonra yenilenerek ĸimdiki halini aldēĵēnē sºylemiĸtir.  

Kºpr¿ bug¿nk¿ gºr¿n¿m¿, kullanēlan malzemelere deĵerlendirildiĵinde, 

Cumhuriyet döneminde yapēlmēĸ olmasē muhtemeldir. 

 

1.1.3.5. Sucahlē Kºy¿ Kºpr¿s¿ 

 

Bulunduĵu Yer 

Sucahlē Kºy¿ i­inde,  Mezarlēk Camiiônin giriĸinde bulunmaktadēr. Bu kºpr¿ 

vasētasēyla, mezarlēk Camiiône giriĸ saĵlanēr.  

Plan ve Kesit 

Kºpr¿, doĵu-batē uzantēlē olarak inĸ© edilmiĸ, d¿z kºpr¿lerdendir. Tek gºzl¿ 

olan bu yapēnēn kemer formu yarēm daire bi­imdedir. Kºpr¿ kemer ayaklarē, doĵu 

istikametinde kayaya, batēda ise kºpr¿ tempan duvarēna oturtulmuĸtur (R. 228). 

Yapē, 2.50 m. y¿kseklikte, 2.70 m. geniĸliktedir.  

Kºpr¿ inĸ©sēnda kaba yonu, moloztaĸ ve kesme taĸ kullanēlmēĸtēr. Kºpr¿n¿n 

tabliyesi ¿zerinde; daha geniĸ­e, beton bir platform yer almaktadēr (R. 129). 

Süsleme Özellikleri 

Kºpr¿de s¿sleme ºĵelerine rastlanēlmamēĸtēr. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Kitâbesi bulunmayan köprünün yapēm tarihi hakkēnda bir bilgimiz yoktur.  

 

1.1.4. Karaosmanoĵullarē Su Kemeri 

 

Bulunduĵu Yer 

Karaosmanoĵullarē Su Kemeri, Kēnēk Baĵalanē Kocaömerli, Baĵalanē Yolu 

¿zerinde yer alēr. G¿n¿m¿zde bir kēsmē ayakta kalmēĸtēr (R. 130).  

Plan ve Kesit 

Tek katlē inĸ© edilmiĸ olan su kemeri, ¿­ yarēm daire bi­imindeki kemer 

a­ēklēĵēna sahiptir. B¿y¿k kemerin y¿ksekliĵi 9 m., eni 8 m., kemer derinliĵi 5 

m.ôdir. Y¿ksekteki kemer daha küçükken, diĵer iki gºz daha alçakta olup büyük 

kemerlidir (R. 231). Kemerlerin arkasēnda suyun itme g¿c¿n¿n yapēya zarar 

vermemesi i­in payandalar inĸ© edilmiĸtir. 
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Yapēda, moloz taĸ, kemerlerde genellikle d¿zg¿n kesme taĸ kullanēlmēĸtēr. Su 

kemerinin ¿zerindeki kanaldan 1950ôlere kadar su iletimi saĵlanmēĸtēr.  

Süsleme Özellikleri 

Su kemerinde herhangi bir s¿sleme unsuru bulunmamaktadēr. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Su kemeri, isminden dolayē Karaosmanoĵullarē dºneminde yapēldēĵēna dair 

bilgiler yaygēn olsa da, kemerlerin alt bºl¿m¿ ile ¿st bölümündeki malzemeler 

farklēlēk gºsterdiĵinden muhtemelen Bizans dºneminde inĸ© edilip, 

Karaosmanoĵullarē zamanēnda esaslē bir tamirat ge­irmiĸ olmasē muhtemeldir. 

 

1.1.5. Hamamlar 

 

1.1.5.1. Pekmezpazarē Hamamē 

 
Bulunduĵu Yer 

Hamam, Aĸaĵē mahallede Pekmezpazarē Cami Sokaĵē kºĸesinde yer alēr. 

Harap durumdaki yapē, 2015 yēlēnda Kēnēk Belediyesi tarafēndan m¿lk sahibinden 

alēnarak restore edilmeye baĸlanmēĸ, 2019 yēlēnda bu iĸlem tamamlanmēĸtēr. Hamam, 

hen¿z kullanēma a­ēlmamēĸtēr.  

Plan ve Kesit 

Pekmezpazarē hamamē, soyunmalēk, ēlēklēk, sēcaklēk, tuvalet, avlu, k¿lhan ve 

su deposundan oluĸmaktadēr (Ç. 16). Mekân daĵēlēmē merkeze sēcaklēk alēndēĵēnda, 

güneyde ēlēklēk ve soyunmalēk, kuzeyde su deposu ve k¿lhan, doĵuda ise avlu yer alēr 

(R. 232). Avlunun güneyinde mutfak, kuzeyinde ise su borulardan oluĸan bir birim 

bulunur. 

Yapēnēn inĸ©sēnda, kaba yonu, moloz taĸ ve tuĵla malzeme kullanēlmēĸtēr. 

Duvarlar, almaĸēk duvar tekniĵiyle ºr¿lm¿ĸt¿r. Kubbeye ge­iĸ, sekizgen bir kasnakla 

saĵlanmēĸtēr. Kasnak, ince uzun tuĵlalarla ºr¿l¿d¿r. ¦zeri iki sēra kirpi sa­ak 

dizilidir. Kubbe etekleri, alaturka kiremitle kaplēdēr. ¦zeri sēvalē kubbenin üstündeki 

ēĸēklēklar filgºz¿ adē verilen fanuslarla kapatēlmēĸtēr (R. 232-234). 

Hamamēn cami avlusuna bakan batē cephesindeki dikdörtgen ĸeklindeki 

a­ēklēktan doĵu-batē uzantēlē dikdºrtgen biçimindeki soyunmalēk mek©nēna girilir 

(R.235). Bu mek©nēn g¿ney duvarēndaki platform, 60 cm. kadar, yükseltilerek 
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yapēlmēĸ ve sekiz k¿­¿k odacēĵa bºl¿nm¿ĸt¿r. Ķ­erisi; tek kiĸilik soyuma, dinlenme, 

bakēm odasē gibi d¿zenlenmiĸtir. Bu bºl¿m¿n kuzey duvarē ¿zerinde iki a­ēklēk yer 

alēr. Biri kuzey batē yºn¿nde olup, hamamēn ēlēklēk mek©nēna giriĸi saĵlarken; diĵer 

a­ēklēk kuzeydoĵu tarafēnda kalēr ve buradan avluya a­ēlēr. Soyunmalēk bºl¿m¿ 

hamamēn diĵer bºl¿mleriyle bütünlük arz etmez. ¥nceden ahĸap olduĵunu 

d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z bu bºl¿m sēva ile kaplē olduĵundan malzeme detayē hakkēnda 

malumatēmēz yoktur. Hem soyunmalēk hem de k¿lhanēn bulunduĵu cepheler 

emprenye edilmiĸ ahĸap malzeme ile parmaklēk gºr¿n¿m¿nde kaplanmēĸtēr. 

Dikdörtgen soyunmalēk mek©nēnēn (R.235), kuzey duvarēndaki kuzeybatēdaki 

a­ēklēk yuvarlak kemerlidir ve ēlēklēk mek©nēna giriĸi saĵlar (R. 236). Ilēklēk 

dikdºrtgen planlē olup ¿zeri beĸik tonozludur. Tonozun üzeri dairsel ēĸēklēklarla kaplē 

olup filgözü denilen cam fanuslarla kapatēlmēĸtēr. Ilēklēk mek©nēn kuzey duvarēnda da 

iki yuvarlak kemerli a­ēklēk bulunur. Batēdaki a­ēklēk sēcaklēk, doĵudaki a­ēklēk ise 

traĸlēk bºl¿m¿ne gider. 

Sēcaklēk bºl¿m¿ kare planlēdēr (R. 237,238). Duvarlar, giriĸ hari­ dört yönden 

seki ile ­evrilidir. Sekilerin ¿zerine aralēklē olarak kurnalar konulmuĸtur. Sēcaklēk 

mek©nēnēn ortasēnda kare ĸeklinde gºbek taĸē yer alēr (R. 238). Seki, kurnalar, göbek 

taĸē ve duvarlarēn yarēsē mermer kaplēdēr. Saydēĵēmēz malzemelerden kurnalar 

dēĸēndakiler yeni gºr¿n¿ml¿d¿r. Kurnalarēn bir kēsmē eski hamamdan kalmēĸ olup, 

yekpâre görünümdedir. 

Sēcaklēk mek©nēnēn, dºrt kºĸesinde yer alan tromplar ile kubbeye geçiĸ 

saĵlanmēĸtēr (R. 237). Duvarlarda tromplar arasēndaki alanlar, yuvarlak kemerli niĸ 

görünümündedir. Kubbenin üzerinde dairesel ēĸēklēklar bulunmaktadēr. Iĸēklēklar, 

filgözü fanuslarla kaplēdēr (R.239). Sēcaklēĵēn kuzey duvarēndaki tek pencere su 

deposuna bakar. Onun arkasēnda ise ateĸlik vardēr (R. 234).  

Ilēklēktaki diĵer a­ēklēk helâya aittir. Giriĸte bir kurna ve giderin bulunduĵu 

bir alan ve tuvalet yer alēr. Bu bºl¿m de beĸik tonozla ºrt¿l¿d¿r. ¦zerinde dairesel 

bi­imli ēĸēklēklar bulunur (R. 240). 

Soyunmalēk mek©nēnēn kuzeydoĵusundaki a­ēklēktan avluya ­ēkēlmaktadēr 

(R.241). Avluda mutfak ve su sistemlerinin olduĵu bir alan vardēr.  
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Süsleme Özellikleri 

Pekmezpazarē Hamamē s¿sleme a­ēsēndan ­ok zengin deĵildir. Beĸik tonoz, 

tromp ve kubbe ve kubbe eteklerinde yer alan kirpi sa­ak da bazē s¿sleme 

unsurlarēndandēr. 

 Kurnalar; yuvarlak, kare ve dēĸtan sekizgen i­ten yuvarlak ĸekillidir. 

Kurnalarēn bazēlarēnēn iki tarafēnda dēĸa ­ēkēntē yapan prizmal s¿sler vardēr. ¥zellikle 

kare ĸeklindeki kurnalarda ­ok yapraklē kabartma ­i­ek motifleri, altē kºĸeli yēldēz ve 

altē yapraklē ­i­eĵin iç içe ge­miĸ halde kabartma motifi, yer almaktadēr (R. 242). 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Hamamēn kitâbesi yoktur. Hamamēn yapēldēĵē dºneme iliĸkin tarihlendirme 

yapēlamamēĸtēr. 

 
1.1.5.2. Poyracēk Hamamē 

 

Bulunduĵu Yer 

Kēnēk Ķl­esi Poyracēk Kasabasēnda postane sokaĵēnda bulunur. Hamam, bir 

ĸahsēn m¿lkiyetindedir. Bugün esas fonksiyonu dēĸēnda, depo ve bahçe olarak 

kullanēlmaktadēr.  

Plan ve Kesit 

Poyracēk hamamē, ortada üç eyvanlē bir sēcaklē mek©nē, kuzeydeki kºĸelerde 

birer halvet, g¿neyde ēlēklēk ve doĵusunda bir halvetten oluĸmaktadēr. 

Hamam kaba yonu, moloz taĸ ve tuĵla kullanēlarak almaĸēk düz bir duvar 

ºrg¿s¿ ile ºr¿lm¿ĸt¿r (R. 243).  

Hamam, bah­e ve depo olarak kullanēldēĵēndan doĵu cephesinden sokaĵa, 

yakēn tarihlerde bir kapē a­ēlmēĸtēr (R. 244). Yapēnēn esas giriĸi g¿neybatē cephesinde 

yer alan a­ēklēktēr. Giriĸ a­ēklēĵēndan ēlēklēk mek©nēna girilmektedir (R. 246). Ilēklēk 

mek©nē, boyuna 5 m., enine 1.60 m. dikdºrtgen bi­iminde olup iki taraftan beĸik 

tonozlu, ortasē kubbelidir. Ilēklēĵēn sonundaki yuvarlak kemerli a­ēklēk halvete giriĸi 

saĵlar. Halvet kare planlēdēr. Duvarlarēn dºrt kºĸesindeki tromplar ile kubbeye ge­iĸ 

saĵlanmēĸtēr (R. 247). Kubbenin ¿zerinde, filgºz¿ a­ēklēklar bulunur. 

Ilēklēk mek©nēnēn ortasēnda bulunan basēk sivri kemerli a­ēklēktan sēcaklēk 

mek©nēna girilir (R. 245). Bu a­ēklēĵēn ¿st¿deki iki kenarda pandantif 

yerleĸtirilmiĸtir.  
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Hamamēn sēcaklēk plan ĸemasē, ñha­vari dºrt eyvanlē ve kºĸe h¿creli tipò 

grubuna girmektedir (Ç. 17).  Sēcaklēk, ēlēklēk a­ēklēĵēndan yani güneyden, kuzey 

eyvana 6 m., doĵu-batē yºn¿nden 10 m. ºl­¿lerinde dikdºrtgen planlēdēr. Sēcaklēk 

mek©nē doĵu, batē ve kuzey olmak ¿zere ¿­ yºnden yuvarlak kemerlidir (R. 244-

245). Her bir kemerin arkasēnda kalan eyvanlarēn iki kºĸesinde iki birer tromp 

bulunur (R. 247). Tromplarēn ¿zerinde, k¿­¿k ­aplē kubbeler yer alēr. Kuzeybatē ve 

kuzeydoĵu kºĸelerinde yuvarlak kemerli giriĸ a­ēklēĵēna sahip; kare planlē, i­ten dºrt 

yºnden tromplarla kubbeye ge­iĸin saĵlandēĵē birer halvet bulunur. Sēcaklēĵēn ¿zeri, 

baĸlangē­ta kubbe ile ºrt¿l¿ olduĵu anlaĸēlsa bug¿n yēkēlmēĸ vaziyettedir.  

Sēcaklēĵēn kuzey duvarēnēn ortasēndaki a­ēklēk, m¿lk sahibinin evine 

­ēkmaktadēr. Eskiden bu bºl¿m¿n develerin baĸlandēĵē y¿ksek tavanlē bir dükkâna 

­ēktēĵē sºylenmiĸtir. 

Hamamēn tuĵla malzemeli k¿nkleri, duvar i­ine yerleĸtirilmiĸ olup, alt 

kēsēmdan yapēyē ­evrelemektedir. Duvarēn tahrip olan yerlerinden yer yer k¿nkler 

gözükmektedir. 

Yapēnēn, soyunmalēk bºl¿m¿ne dair bir kalēntē veya bilgi yoktur. Muhtemelen 

g¿ney cephede yani ēlēklēk mek©nēndan ºnce, ahĸap malzemeli soĵukluk mek©nēnēn 

olmasē muhtemeldir. Bunun yanēnda gºbek taĸē, kurnalar, bacalēk, su deposu 

g¿n¿m¿ze ulaĸamamēĸtēr. 

Süsleme Özellikleri 

Hamamda herhangi bir süsleme unsuru görülmemektedir. 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Yapēnēn inĸ© ve tamir kit©besi bulunmamaktadēr. Ķnĸ©edildiĵi döneme ait bir 

tesbitte bulunulamamēĸtēr.  

 

1.1.6. Diĵer Eserler 

 

1.1.6.1. Sucahlē Kºy¿ Su Yapēsē 

 

Bulunduĵu Yer 

Sucahlē Kºy¿ sēnērlarē i­inde Balaban yolu ¿zerinde bir tarla ¿zerine inĸ© 

edilmiĸtir. Yapēnēn bulunduĵu yerde su kaynaĵē vardēr ve yapē bu kaynaĵēn 

yakēnlarēna inĸ© edilmiĸtir. 
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Plan ve Kesit 

Su yapēsē, i­ten 2 m. x 2.40 m. ebatlarēnda, kareye yakēn bir plandadēr (Ç. 18). 

Duvar kalēnlēĵē 70 cm.ôdir. Bildiĵimiz hamam formlarēndan farklē olarak, tek bir 

halvet formunda yapēlmēĸtēr (R. 248, 249). 

Moloz taĸ, yer yer tuĵla malzemenin kullanēldēĵē duvar örgüsüne sahiptir. Su 

yapēsēnēn giriĸ a­ēklēĵē, g¿neybatē kºĸede, dikdörtgen bi­imli olarak d¿zenlenmiĸtir. 

A­ēklēĵēn ¿zerinde devĸirme taĸtan bir lento yer alēr. Su yapēsēnēn ¿zeri, tuĵla ile 

ºr¿lm¿ĸ kubbe ile ºrt¿l¿d¿r (R. 250). Yapēnēn iç mek©nē su ile dolu olup küçük bir 

havuz gºr¿n¿m¿ndedir. G¿ney duvarē boyunca bir seki bulunmaktadēr. Mek©nēn 

¿zeri kubbe ile ºrt¿l¿d¿r. Kubbeye ge­iĸ pandantiflerle saĵlanmēĸtēr  

Süsleme Özellikleri 

Yapēda herhangi bir s¿sleme ºĵesi gºr¿lmez.  

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Yapē b¿nyesinde kitâbe yer almamaktadēr ve inĸ© edildiĵi dºneme iliĸkin bir 

tesbitte bulunulamamēĸtēr. 

 

1.1.6.2. Han Bakēyyesi 

 

Bulunduĵu Yer 

Kēnēk ¢arĸē Camiiônin karĸēsēnda bulunmaktadēr.  Handan bug¿n kapē dēĸēnda 

herhangi bir kalēntē kalmamēĸtēr. 

Plan ve Kesit 

 4 m. yükseklikte, 3 m. geniĸlikte olup, 23 cm. kemer kalēnlēĵēna sahiptir. 

Kapē iki ahĸap kanattan oluĸmuĸtur. D¿zg¿n kesme taĸtan yapēlmēĸ sivri kemerlidir. 

Duvarlarē sēvalē olduĵundan, yapēda kullanēlan malzeme hakkēnda bilgiye sahip 

olunmamēĸtēr. Kapēnēn iki kenarēnda eski d¿kk©nlar bulunmaktadēr. Giriĸ a­ēklēĵēnēn 

sokaĵa bakan kēsmē, sundurma benzeri, kiremit kaplē ºrt¿ ile kapatēlmēĸtēr (R. 251). 

Eserin Kitâbeleri ve Tarihlendirilmesi 

Hana ait kitâbe bulunmamaktadēr. Ķnci Kuyulu Ersoy, 1814 Yēlēnda yaĸayan 

Bergama ©yanē, Hacē ¥mer Aĵaônēn Kēnēkôa bir ­eĸme ve bir kervansaray 

yaptērdēĵēnē belirtir.
108
Bu bakēyyenin bahsi ge­en han olduĵunu d¿ĸ¿nmekteyiz. 

                                                           
108

 Ķnci Kuyulu, Karaosmanoĵullarēna Ait Eserler,  K¿lt¿r Bakanlēĵē Yayēnlarē, Ankara, 1992, s. 

206. 
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1.2. MEZAR TAķLARI 

 

1.2.1. Bademalanē Kºy¿ Mezarlēĵē 

 

Katalog No: 1 

Ölçüleri (cm.): 72-22-8 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Muhammed ibni Abdullah 

Tarihi: H.1211 (M.1796-1797) 

Kitâbesi: 

1. Sene 1211 

2. Merh¾m ve maĵf¾run leh 

3. Münlâ (Molla) Muhammed ibni Abdullah 

4. Rûhiçün Fâtiha 
 
Genel Özellikleri: Dikdºrtgen prizma gºvdeli ĸ©hide, sarēk bir baĸlēkla sonlanēr. Dört 

satērdan oluĸan kitâbe saĵa meyilli yerleĸtirilmiĸ olup, kartuĸsuz bir bi­imde 

d¿zenlenmiĸtir. Kit©be metni kabartma sülüs hatla yazēlmēĸtēr. 

 

 

 

Katalog No: 2 
Ölçüleri (cm.): 52-20-5 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hasan ibni Muhammed 

Tarihi: H.1225 (M.1810-1811) 

Kitâbesi:  

1. Sene 1225 

2. Merh¾m ve maĵf¾r  

3. Hasan ibni Muhammed 

4. Rûhiçün Fâtiha  

 

Genel ¥zellikleri: ķ©hide, dikdörtgen prizma biçimli bir gºvdeye sahiptir.  Baĸlēĵē 

üzerindeki paralel ­izgilerle sarēklē gºr¿n¿m verilmiĸtir. Dºrt satērdan oluĸan kitâbe 

metni saĵa meyilli yerleĸtirilmiĸ olup, kabartma s¿l¿s hatla yazēlmēĸtēr. 
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Katalog No: 3 

Ölçüleri (cm.): 82-19-10 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē  

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Ķbn¿ôl-Hacē Ahmed 

Tarihi:  H.1174 (M.1760-1761) 

Kitâbesi:  

1. El-merhûm el-maĵf¾r 

2. Ķbn¿ôl-Hacē Ahmed 

3. Rûhiçün Fâtiha 

4. Sene 1174  
 
Genel Özellikleri: Mermer malzemeden yapēlmēĸ dikdºrtgen prizma ĸeklindeki 

ĸ©hide baĸlēklēdēr. Kitâbe, kabartma s¿l¿s hatlē yazēlmēĸ, dºrt satērdan oluĸmuĸtur.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog No: 4 

Ölçüleri (cm.): 72-19-9 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs  

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: El-Hacē Muhammed ibni 

Hacē Mustafa 

Tarihi: H.1172 (M.1758-1759) 

Kitâbesi: 

1. Sene 1172 

2. Merh¾m ve maĵf¾r  

3. El-Hacē Muhammed ibni 

4. El-Hacē Mustafa 

5. Rûhiçün Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: Mermer malzemeli dikdºrtgen prizma bi­imli ĸahide, sarēklē bir 

baĸlēĵa sahiptir. Kit©be kabartma s¿l¿s hatla yazēlmēĸ ve beĸ satērdan oluĸmuĸtur. 
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Katalog No: 5 

Ölçüleri (cm.): 53-19-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu:  Baĸucu 

Kimliĵi: Es-Seyyid Ahmed Hoca 

Tarihi:  H.1172 (M.1758-1759) 

Kitâbesi: 

1. Sene 1225 

2. Merh¾m ve maĵf¾run leh 

3. Es-Seyyid Ahmed Hoca 

4. Rûhiçün Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: Dikdºrtgen prizma gºvdeli olan ĸahide, birbirine paralel ­izgili 

sarēklē baĸlēĵa sahiptir. S¿l¿s hatla yazēlmēĸ kitâbe kabartma tekniĵiyle yapēlmēĸ dºrt 

satērdan oluĸmuĸtur. 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog No: 6 

Ölçüleri (cm.): 56-17-7 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu                                                                      

Kimliĵi: ķehirlioĵlu Ahmed 

Tarihi:  H.1225 (M.1810-1811) 

Kitâbesi: 

1. Sene 1225 

2. El-merhûm el-maĵf¾r 

3. ķehirlioĵlu Ahmed  

4. Rûhiçün Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: Sarēklē baĸlēĵa sahip olan sahide dikdºrtgen prizma gºvdelidir. 

Kitâbe dört satērdan m¿teĸekkildir. Kabartma s¿l¿s hatla yazēlmēĸtēr. 
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1.2.2. Balaban Kºy¿ Mezarlēĵē 

 

Katalog No: 1 

Ölçüleri (cm.): 67-19-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Halil ibni Yusuf 

Tarihi: H.1219 (M.1804-1805) 

Kitâbesi: 
1. 1219 

2. Merhûm  

3. Halil ibni Yusuf  

4. Rûhuna Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: Dikdºrtgen prizma ĸeklindeki ĸahide birbirine paralel dilimlerden 

oluĸmuĸ ­apraz dolamalē sarēklē baĸlēĵa sahiptir. Kabartmalē dört satērdan meydana 

gelen kit©be s¿l¿s hatlēdēr.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog No: 2 
Ölçüleri (cm.): 61-16-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Yok 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 
Kitâbesi:--- 

   

Genel Özellikleri: Dikdörtgen prizma biçimli mermer gövde üzerindeki sarēĵē ­apraz 

dolamalēdēr.  Saĵ omuzun altēnda k¿­¿k deformasyonlar gºr¿lmektedir. Kitâbesi 

bulunmamaktadēr. 
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Katalog No: 3 

Ölçüleri (cm.): 77-19-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Süleyman ibni Abdullah 

Tarihi: H.1317 (M.1899-1900) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1317  

2. Merh¾m ve maĵf¾r 

3. Süleyman ibni Abdullah 

4. Rûhiçün Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: Aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸleyen dikdºrtgen bi­imli gºvde 

­apraz dolamalē baĸlēkla nihayetlenir. Saĵdan sola hafif yukarē doĵru meyleden 

kabartma s¿l¿s hatlē kit©be T¿rk­edir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog No: 4 

Ölçüleri (cm.): 57-10-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Yok 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: Gövde dikdörtgen prizma biçimlidir. Gºvde kēsmē kalēndēr. Baĸlēĵē 

­apraz sarēklēdēr. Kit©besi yoktur. 
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Katalog No: 5 

Ölçüleri (cm.): 91-21-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē S¿leyman Efendi 

Tarihi: H.1240 (M.1824-1825) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1240  

2. Merh¾m ve maĵf¾r 

3. Hacē S¿leyman  

4. Efendi Rûhuna  

5. Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide; baĸlēklē, dikdºrtgen prizma gºvdelidir. Kabartma s¿l¿s 

hatlēdēr. Kitâbe beĸ satērdan oluĸur. Mezar taĸē dikili deĵildir, yerde bulunmuĸtur. 

Üzerinde kararmalar mevcuttur.  

 

 

 

 

 

 

Katalog No: 6 

Ölçüleri (cm.): 70-24-7 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hatib Ahmed Efendi 

Tarihi: H.1200 (M.1785-1786) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1200 

2. Ziyaretten mur©d bir du©dēr 

3. Bugün bana ise yarēn sanadēr 

4. El-Merhûm Hatib Ahmed Efendi 

5. Rûhiçün Fâtiha  

 

Genel ¥zellikleri: yerinden sºk¿lm¿ĸ olan sahide dikdºrtgen prizma gºvdelidir. 

Boyun kēsmē biraz kērēktēr. Baĸlēĵē kaybolmuĸtur. Yazēlar, silmeler arasēnda yer alēr.  

Kabartma s¿l¿s hatla yazēlan kitâbe yukarē eĵimli olup beĸ satērdan oluĸur.  
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Katalog No: 7 

Ölçüleri (cm.): 57-25-7 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē Halil zevcesi Âiĸe 

Tarihi: H.1293 (M.1876-1877) 

Kitâbesi: 

1. Sene 1293 

2. Ziyaretten mur©d bir du©dēr 

3. Bugün bana ise yarēn sanadēr 

4. Merhûme Arabacē Hacē Halil  

5. Zevcesi Âiĸe R¾huna F©tiha 

 

Genel ¥zellikleri: ¦­gen alēnlēklē ĸahide aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸlemektedir. 

Kitâbe kabartma tâlik hatlē olup, silmelerle ayrēlmēĸ beĸ satērdan oluĸur. Yazēlar saĵa 

meyilli olarak yerleĸtirilmiĸtir. Mezar taĸēnēn ¿zerinde yer yer beyaz ve siyah renkte 

yosunlar kaplamēĸ olup taĸēn ¿zerinden ­ēkartēlamamēĸtēr. 

  

 

 

 

 

Katalog No: 8 

Ölçüleri (cm.): 75-33-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē Ķdris kerimesi ¦mm¿ Gülsüm 

Tarihi:  H.1289 (M.1872-1873) 

Kitâbesi: 

1. Sene 1289 

2. Müyesser oldu bana ĸahâdet 

3. Ķl©h´ sen n©sib eyle saâdet 

4. Bulam tâ ki rasûl¿nden ĸefâat 

5. Merh¾m ve maĵf¾run leh Hacē Ķdris 

6. Kerimesi Ümmü Gülsüm rûhiçün Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide aĸaĵēdan yēkarē doĵru geniĸler. ¦­gen alēnlēĵēn ¿zerinde 

silik bir vazo i­inde iki kenardan sarkan g¿l motifi bulunur. Yazēlar silmelerle 

ayrēlmēĸ altē satērdan oluĸur. Kitâbenin tarih kēsmē yarēm daire ĸeklinde silmeyle 

­evrilmiĸtir. Saĵa meyilli olan yazēlar kabartma tâlik hatlēdēr. 
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Katalog No: 9 

Ölçüleri (cm.): 58-32-5 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: Yazēsēz 

Konumu: Ayak 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel ¥zellikleri: 8 numalarē taĸēn ayak kēsmēnda bulunmaktadēr. ķahide aĸaĵēdan 

yukarē doĵru geniĸler. ¦­gen alēnlēklēdēr. Gºvde kēsmēnda vazo i­inde ­i­ekler 

gºvdenin saĵēna ve soluna orantēlē bir ĸekilde yerleĸmiĸtir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog No: 10 

Ölçüleri (cm.): 57-22-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Kasabcēnēn oĵlu Ali 

Tarihi:  H.1299 (M.1881-1882) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1299 

2. Nazenim gitti cennet baĵēna 

3. Fir©kē kaldē ebeveynin canēna 

4. Merh¾m ve maĵf¾r 

5. Kasabcēnēn (?) oĵlu Ali  

6. Rûhuna Fâtiha   

 

Genel ¥zellikleri: Aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸleyen ĸahide baĸlēklēdēr. Baĸlēĵēn arka 

kēsmē kērēlmēĸtēr. Kitâbe, kabartma s¿l¿s hatlēdēr ve kartuĸlar i­inde altē satērdan 

oluĸur. Yazēlar, taĸēn saĵēna meyilli olarak yerleĸtirilmiĸlerdir. Tarih kēsmē yarēm 

daire ĸeklinde silmeye sahiptir.  
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Katalog No: 11 

Ölçüleri (cm.): 74-37-8 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Bitkisel Formlu 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Mustafa Aĵa kerimesi Âiĸe 

Tarihi:  H.1320 (M.1902-1903) 

Kitâbesi: 
1. H¿veôl-Hallakuôl-Bâki 

2. Merh¾me ve maĵf¾re 

3. Mustafa Aĵa kerimesi 

4. Âiĸe R¾huna F©tiha   

5. Sene 1320 

 

Genel ¥zellikleri: ķahidenin aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸlemektedir. Alēnlēk kēsmē 

kabartma yaprak ile s¿sl¿d¿r. Yazēlar kabartma s¿l¿s hatlēdēr. Silmelerle ayrēlmēĸ 

yazēlar d¿z bir ĸekilde yerleĸtirilmiĸ, beĸ satērdan m¿teĸekkildir.  

 

 

 

 

Katalog No: 12 

Ölçüleri (cm.): 75-32-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Bitkisel Formlu 

Yazē T¿r¿: Sülüs  

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Ayan oĵlu Halil kerimesi ¦mm¿han 

Tarihi:  H.1319 (M.1901-1902) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1319 

2. Ziyaretten mur©d bir du©dēr 

3. Bugün bana ise yarēn sanadēr 

4. Merh¾me Ayan oĵlu Halil 

5. Kerimesi Ümmühan rûhiçün  

6. Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide hafif bir ĸekilde aĸaĵēdan yukarē geniĸlemektedir. Alēnlēk 

kēsmē saĵa ve sola ayrēlan kabartma yaprak motiflidir. Kitâbenin tarih kēsmē yarēm 

daire silme i­ine alēmēĸtēr. Kabartma s¿l¿s hatlē yazēlar altē satērdēr ve kartuĸlar i­ine 

alēnmēĸtēr.  

 

 

 

 

 

 



 

119 

 

Katalog No: 13 

Ölçüleri (cm.): Basēk Kemerli 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Gemi Teknesi Kemerli  

Yazē T¿r¿: Yazēsēz 

Konumu: Ayak 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel ¥zellikleri: 11 numaralē baĸucu taĸēnēn ayak kēsmēnda yer alēr. Gövdenin 

ortasēnda ucu kēvrēk bir servi aĵacē motifi, kenarlarda ñSò kēvrēmlē s¿slemeler vardēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog No: 14 

Ölçüleri (cm.): 58-27-3 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Molla Mustafa kerimesi Ķsmihan 

Tarihi:  H.1287 (M.1810-1811) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1287 

2. Fir©kēn elemi gelmez bey©na velev kuluna 

3. Ķl© yevmiôl-kēy©me el-merhûm 

4. El-maĵf¾run leh Molla Mustafa 

5. Kerimesi Ķsmihan (?)rûhuna Fâtiha   

 

Genel ¥zellikleri: ķahide ¿­gen alēnlēklē, aĸaĵēdan yukarē geniĸleyen bir forma 

sahiptir. Kitâbe altē satēr olarak d¿zenlenmiĸ, kabartma tâlik hatlēdēr. Yazēlar taĸēn 

saĵēna doĵru meyilli yerleĸtirilmiĸ ve aralarē silmelerle ayrēlmēĸtēr. Tarih kēsmē yarēm 

daire i­ine alēnmēĸtēr.  
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1.2.3. Cumalē Kºy¿ Cami Hazîresi 

 

Katalog No: 1 
Ölçüleri (cm.): 90-24-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu:  Baĸucu 

Kimliĵi: Molla Halil 

Tarihi:  H.1271 (M.1854-1855) 

Kitâbesi:  

1. Sene 1271 

2. H¿veôl-Hallakuôl-Bâki 

3. Kim ki bana hayr ile ide dua 

4. Âhiri ve akēbeti hayr ola 

5. El-merh¾m veôl-maĵf¾run leh 

6. Münlâ Halil rûhuna Fâtiha   

 

Genel Özellikleri: ķahide, dikdºrtgen prizma gºvdeli olup, aĸaĵēdan yukarē 

geniĸlemektedir. Sarēklē baĸlēĵē birbirine paralel ­izgilerden oluĸur. Silmelerle altē 

satēr olarak d¿zenlenmiĸ kitâbe, kabartma s¿l¿s hatlēdēr. 

 

 

 

  

 

 

 

Katalog: 2 

Ölçüleri (cm.): 94-21-7 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hasan Baĸa Oĵlu Münlâ Mustafa 

Tarihi:  H.1224 (M.1809-1810) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1224 

2. H¿veôl-Hallakuôl-Bâki 

3. Merhûm Hasan Beĸe oĵlu 

4. Münlâ Mustafa rûhiçün Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: Dikdörtgen prizma gºvdeli ĸahide, aĸaĵēdan yukarē doĵru 

geniĸlemektedir. Saĵa m©il olarak d¿zenlenmiĸ kitâbe kabartma s¿l¿s hatlēdēr. 

Baĸlēĵē sarēklēdēr. 
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Katalog: 3 

Ölçüleri (cm.): 73-25-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: el-Hacē Nebi ibni Kara Hüseyin 

Tarihi: H.1209 (M.1794-1795) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1209 

2. H¿veôl-Hallakuôl-Bâki 

3. Merh¾m ve maĵf¾r 

4. el-Hacē Nebi ibni Kara  

5. Hüseyin Rûhiçün Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide, aĸaĵēdan yukarē geniĸleyen prizma gºvdelidir. Kitâbe, 

kartuĸsuz olarak d¿zenlenmiĸ olup kabartma s¿l¿s hatla h©kkedilmiĸtir. ķahidenin 

baĸlēĵē ­apraz sarēklēdēr. 

 

 

 

  

 

 

Katalog: 4 

Ölçüleri (cm.): 78-25-5 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Mehmed bin Hüseyin 

Tarihi:  H.1278 (M.1861-1862) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1278 

2. Ed-dünya fânîyet (ün) 

3. Veôl-âhiratü bâkîyetün 

4. El-merh¾m veôl-maĵf¾r Mehmed 

5. Bin Hasan rûhuna Fâtiha   

 

Genel Özellikleri: ķahide, dikdºrtgen prizma gºvdelidir. Beĸ satērdan oluĸan kitâbesi 

kabartma s¿l¿s hatla yazēlmēĸtēr. Her bir satēr kartuĸlar i­ine alēnmēĸtēr. Baĸlēĵē,  

­apraz ­izgilerden oluĸmaktadēr. ķahidenin saĵ omuzu ve kitabenin 2. Satērēnēn son 

harfi tahrip olmuĸtur. 
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Katalog: 5 
Ölçüleri (cm.): 40-22-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē Nebi oĵlu Hacē 

Tarihi: H.1224 (M.1808-1809) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1224 

2. Merh¾me ve maĵf¾run leh 

3. Hacē Nebi oĵlu Hacē  

4. é 

 

Genel Özellikleri: ķahide, dikdºrtgen prizma bi­imli gºvdeye sahip olup baĸlēklē 

dormdadēr. Kitâbe saĵa meyilli olarak yerleĸtirilmiĸ ve kabartma s¿l¿s hatla 

yazēlmēĸtēr. ¦­¿nc¿ satērdan sonraki kēsēm veya kēsēmlar topraĵēn altēnda kaldēĵēndan 

kitâbenin devamē okunamamēĸtēr.  

 

 

 

 

 

 

1.2.4. Cumalē Kºy¿ Mezarlēĵē 

 

Katalog: 1 
Ölçüleri (cm.): 41-24-8 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Kasēm oĵlu Ahmed 

Tarihi: H.1260 (M.1844-1845) 

Kitâbesi: 
1. 1260  

2. H¿veôl-Hallâkuôl-Bâki 

3. El-merh¾m veôl-maĵf¾r   

4. Kasēm oĵlu Ahmed 

5. é 

 

Genel ¥zellikleri: Aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸleyen dikdºrtgen prizma biçimindeki 

gövde bir baĸlēkla nihayetlenir. Ser bir satērē kartuĸ i­ine alēnan kabartma s¿l¿s hatlē 

kitabenin ancak dºrt satērē gºr¿lmektedir. Beĸinci satēr toprak altēnda kaldēĵēndan 

okunamamēĸtēr. 
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Katalog: 2 
Ölçüleri (cm.): 48-27-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:---  

Tarihi: H.1274 (M.1857-1858) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1274 

2. Ziyaretten mur©d bir du©dēr 

3. Bugün bana ise yarēn sanadēr 

4. é 

 

Genel Özellikleri: Aĸaĵēdan yukarēya geniĸleyen ĸahidenin baĸlēĵē d¿z sargēlēdēr. 

Silmeler i­inde yer alan kabartma s¿l¿s kit©benin gºr¿nen kēsmē ¿­ satērdēr. Toprak 

altēnda en az bir satēr bulunmaktadēr. 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog: 3 

Ölçüleri (cm.): 59-37-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Gözükmüyor 

Tarihi:  H.1285 (M.1868-1869) 

Kitâbesi: 

1. Sene 1285 

2. Âh ü zâr kēlarak gen­liĵime doymadēm 

3. ¢¿n ecel peym©nē dolmuĸ mur©dēma ermedim 

4. Hasreten fâni cihanda tûl-u ömür sürmedim 

5. Firkate takdir bºyleymiĸ ta ezelden bilemedim 

6. é 

 

Genel Özellikleri: ķahide aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸler. Silmeler i­inde yer alan 

s¿l¿s kabartma yazē ĸ©hidenin bir kēsmēnēn toprak i­inde kalmēĸ olmasē sebebiyle 

kitâbenin ancak beĸ satērē görülür. Toprak altēnda en az bir satēr bulunmaktadēr. 

 

 

 

 

 



 

124 

 

Katalog: 4 

Ölçüleri (cm.): 54-29-3 

Malzemesi: Mermer 

Formu: --- 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē ķaôban kerimesi Rahime 

Tarihi: --- 

Kitâbesi: 
1. H¿veôl Hayy¿ôl bé(bâkî) 

2. Ķl©hi ente Rahm©nî 

3. Recâî minke gufrânî 

4. ve kemâli noksani 

5. Hacē ķaôban  

6. Kerimesi Rahime rûhuna 

7. El-Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸler. B¿y¿k bir par­asē 

yukarēdan kērēlmēĸtēr. Bu sebepten kit©benin tarihine ulaĸamamaktadēr. Silmeler 

i­inde yer alan kit©be kabartma s¿l¿s hatlēdēr ve yedi satērdan oluĸmuĸtur.  

 

 

 

 

 

 

Katalog: 5 
Ölçüleri (cm.): 80-40-10 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Halil Aĵa kerimesi Nazife 

Tarihi:  H.1328 (M.1910-1911) 

Kitâbesi:  
1. Sene 1328 

2. Halil Aĵa kerimesi Nazife 

3. Bek©ya gen­ yaĸēnda etti rēhlet 

4. Anasēna babasēna sabērlar 

5. Teâlâ vere ecr u mevsûbet 

6. Ķdeler F©tiha r¾huna ihsan 

7. é 

 

Genel Özellikleri: ¦­gen alēnlēklē ĸ©hidenin alēnlēk b¿y¿k kabartma kēsmēnē akant 

yapraĵē kaplar. Kit©be kabartma s¿l¿s hatlē olup, yazēlar silmelerle ayrēlmēĸ yedi 

satērdan oluĸur. Yedinci satēr okunamamēĸtēr. 
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Katalog: 6 

Ölçüleri (cm.): 75-35-8 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē Mustafa kerimesi  

Rukiyye Hanēm 

Tarihi: H.1307 (M.1889-1890) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1307 

2. Müyesser oldē (oldu) bana ĸahâdet 

3. Ķl©h´ sen n©sib eyle s©©det 

4. Merh¾me ve maĵf¾re 

5. Hacē Mustafa kerimesi  

6. Rukiyye Hanēm rûhiçün Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸler. Alēnlēĵēn i­i kabartma, 

bitkisel kēvrēmlē motiflerden oluĸur. Kitâbe kabartma s¿l¿s hatlēdēr. Her bir satēr 

kartuĸ i­ine alēnmēĸtēr. 

 

 

 

 

 

 

 

Envanter No: 7 
Ölçüleri (cm.): 72-22-7 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Ayanoĵlu Ķsmail bin Ķsmail 

Tarihi: H.1204 (M.1782-1783) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1204 

2. M¿yesser oldē (oldu) bana ĸahâdet 

3. Ķl©h´ sen n©sib eyle saâdet 

4. Bulam tâ ki Rasûl¿nden ĸefâat 

5. Ayanoĵlu Ķsmail bin  

6. Ķsmail 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide dikdºrtgen pirizma ĸeklinde olup hafif bir ĸekilde aĸaĵēdan 

yukarē doĵru geniĸler. Baĸlēĵē sarēk ĸeklindedir. Kabartma tekniĵiyle yazēlan kitâbe 

s¿l¿s hatlēdēr. Yazēlar kartuĸlar i­ine alēnmēĸ olup, taĸēn saĵēna meyilli olarak 

yerleĸtirilmiĸtir.  
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Katalog: 8 

Ölçüleri (cm.): 71-30-9 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē Feyyaz oĵlē (oĵlu) Mehmed 

Tarihi: H.1325 (M.1907-1908) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1325 

2. Ziyaretten murâd bir duadēr 

3. Bugün bana ise yarēn sanadēr 

4. Merh¾m ve maĵf¾r 

5. Hacē Feyyaz oĵlē (oĵlu) 

6. Mehmed rûhiçün Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide baĸlēklē forma sahiptir fakat baĸlēĵē kaybolmuĸtur. Gºvde 

aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸlemektedir. Kitâbe silmelerle d¿zenlenmiĸtir. Yedi 

satērdan oluĸan kitâbe metni, kabartma s¿l¿s hatlēdēr.  

 

 

 

 

 

 

Katalog: 9 

Ölçüleri (cm.): 76-27-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs  

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Osman oĵlu Halil Aĵa 

Tarihi: H. 1337 (M. 1918-1919) 

Kitâbesi: Okunamadē 

1. H¿veôl-hayy¿ôl- bâki sene 1337 

2. Beni kēl maĵfiret Y© Rabbi Yezdân 

3. Bi-hakkē arĸ-ē âzâm nûr-i Kurô©n 

4. Ķde r¾huma bir F©tiha ihsân 

5. Osman oĵlē (oĵlu) Halil 

6. Aĵa r¾huna F©tiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide dikdºrtgen prizma bi­iminde olup aĸaĵēdan yukarē 

geniĸlemektedir. Kitâbe sivri kemerli bir silme ile ge­ilmiĸtir. Silmenin üzerinde 

kabartma, yapraklē ­i­ek motifi vardēr. Yazēlar saĵa meyillidir. Kabartma s¿l¿s hatlē 

olan kitâbe, kartuĸlar i­ine alēnmēĸ ve altē satērdan oluĸmuĸtur. 
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Katalog: 10 
Ölçüleri (cm.): 91-32-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē Mustafa kerimesi Hayfa 

Tarihi: H. 1340 (M. 1921-1922) 

Kitâbesi: 
1. H¿veôl-hayy¿ôl- bâki sene 1340 

2. Bakub geçme ricam budur Muhammed ümmeti 

3. Mevtânēn derdi bir F©tihadēr minneti 

4. Fâtiha ihsan iden bulur cenneti 

5. Hacē Mustafa kerimesi Hayfa 

6. Rûhuna Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide aĸaĵēdan yukarē geniĸleyen bir formdadēr. ¦­gen alēnlēk 

kabartma yapraklē bitkisel bir d¿zene sahiptir. Kitâbe altē satērdan oluĸmakta olup, 

kabartma s¿l¿s hat ile yazēlmēĸtēr.. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog: 11 

Ölçüleri (cm.): 56-22-8 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē Halil 

Tarihi: H. 1258 (M. 1842-1843) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1258 

2. Merh¾m Hacē   

3. Halil rûhiçün Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: Baĸlēklē forma sahip olan ĸahidenin baĸlēĵē yoktur. Dikdºrtgen 

prizma ĸeklindeki gºvde hafif biçimde aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸler. Kitâbe, 

kabartma sülüs hatla yazēlmēĸ olup, ¿­ satērdan oluĸmaktadēr. 
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Katalog: 12 

Ölçüleri (cm.): 57-25-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Yºr¿k Ali ¢avuĸ oĵlu Halil 

Tarihi: H. 1326 (M. 1908-1909) 

Kitâbesi: 
1. H¿veôl B©ki Sene 1326 

1. Beni kēl maĵfiret Y© Rabbi Yezdân 

2. Bi-hakkē arĸ-ē âzâm nûr-i Kurô©n 

3. Gelüb, kabrimi ziyâret iden ihvân 

4. Ķde rûhuma bir Fâtiha ihsan 

5. Yºr¿k Ali ¢avuĸ 

6. Oĵlu Halil rûhuna Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide dikdörtgen prizma biçiminde olup aĸaĵēdan yukarē olarak 

geniĸler. Baĸlēklē bir forma sahiptir, fakat baĸlēĵē kaybolmuĸtur. Kitâbe, kabartma 

s¿l¿s hatlēdēr. Yazēlar saĵa meyilli olarak d¿zenlenmiĸ olup silmelerle ayrēlmēĸtēr. 

Mezar taĸēnēn ¿st bºl¿m¿ yuvarlak bir silme ile ­evrilmiĸtir. ¦zeri zik zak motifi ile 

d¿zenlenmiĸtir. 

 

 

 

 

 

Katalog: 13 

Ölçüleri (cm.): 96-31-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Mehmed oĵlu Emin ¢avuĸ 

Tarihi: 1946 

Kitâbesi: 
1. Sene 1946 

2. Bakub geçme ey zâir bu kabir Muhammed ümmeti  

3. Ölünün diriden bir Fâtihadēr minneti 

4. Kabrimi ziyaret iden ey Rasûlün ümmeti 

5. Bize bir Fâtiha ihsan iden bulur cenneti 

6. Mehmed oĵlu Emin ¢avuĸ 

7. Rûhuna Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: Baĸlēklē bir forma sahip olan ĸahide aĸaĵēda darken yukarēda 

geniĸler. Silmelerle d¿zenlenmiĸ kitâbesi yedi satērdan meydana gelmiĸtir. Kitâbe 

metni, kabartma s¿l¿s hatlēdēr. 
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Katalog: 14 

Ölçüleri (cm.): 96-31-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Gemi Teknesi Kemerli 

Yazē T¿r¿:--- 

Konumu: Ayak 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: ---  

Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: Dikdºrtgen prizma bi­imindeki ĸahide aĸaĵēdan yukarē 

geniĸlemektedir. 13 numaralē taĸēn ayak kēsmēnda yer alēr. Yazēsēz olup ¿zerinde bir 

ucu sola kēvrēk bir servi motifi bulunur.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog: 15 

Ölçüleri (cm.): 37-32-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Gemi Teknesi Kemerli 

Yazē Türü:  Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Solak oĵlu Halil (...) Saime Hanēm 

Tarihi: H. 1228 (M. 1813) 

Kitâbesi: 
1. Ąh mineôl mevt sene 1228 

2. Fâni dünyada gezer iken bir zaman 

3. Genc idim geldi ecel virmez (vermez) eman 

4. Y© R©b maĵfiret kēl olmasun halim  

5. Yaman Solak oĵlu Halil   

6. Kerimesi Saime Hanēm 

 

Genel Özellikleri: Dikdrtgen prizma biçimindeki ĸahide aĸaĵēdan yukarē doĵru 

geniĸlemektedir. Kemerin ortasēnda altē yapraklē k¿­¿k kabartma bir ­i­ek iki 

yanlarda ise kabartma yaprak dizisinden oluĸan s¿sleme yer alēr. Gövdede yönü 

kemere bakan kabartma bir hilal motifi bulunur. Kitâbe kartuĸlar i­inde olup, 

kabatma tâlik hatla yazēlmēĸtēr.  
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Katalog: 16 

Ölçüleri (cm.): 79-31-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē ķabanoĵlu Hacē S¿leyman 

Tarihi: 1300 (1882-1883) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1300 

2. Meskenim daĵlar baĸēdēr sahraya h©cet kalmadē 

3. Yaram acē melhem (merhem) tatlē Lokmanôa h©cet kalmadē 

4. El-merhum veôl maĵfur Hacē ķaôban 

5. Oĵlu Hacē S¿leyman 

6. Rûhiçün Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: ķahidenin gºvdesi aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸler. Baĸlēĵē 

sarēklēdēr. Kitâbe silmelerle ayrēlmēĸ altē satērdan oluĸur. Yazēlar kabartma tekniĵi ile 

düzenlenmiĸ tâlik hatlēdēr. 

 

 

 

 

 

 

Katalog: 17 

Ölçüleri (cm.): 95-23-7 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē S¿leyman oĵlu H©fēz Ahmed  

Tarihi: 1298 

Kitâbesi: 
1. Sene 1298 

2. Fir©kēn elemi gelmez bey©na velev kuluna 

3. Ķlâ yevmiôl kēyâme  

4. El-merh¾m veôl-maĵf¾r Hacē S¿leyman  

5. oĵlu H©fēz Ahmed   

6. Rûhuna Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: Yerinden sºk¿lm¿ĸ olan ĸahide aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸleyen 

bir forma sahiptir. Baĸlēĵē fes ĸeklindedir. Yazēlar saĵa meyilli olarak 

yerleĸtirilmiĸtir. Aralarē silmelerle bi­imlendirilmiĸtir.  Kitâbe kabartma sülüs 

hatlēdēr. Herhangi bir süsleme unsuru yoktur.  
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Katalog: 18 

Ölçüleri (cm.): 73-28-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Salih oĵullarēndan Ahmed ¢avuĸ  

mahdûmu Mustafa 

Tarihi: 1334 (1915-1916) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1334 

2. H¿veôl-Hallâkuôl-Bâki   

3. Beni kēl maĵfiret y© Rabbi Yezdân 

4. Bi-hakkē arĸ-ē âzâm nûr-i Kurô©n 

5. Salih oĵullarēndan Ahmed  

6. ¢avuĸ mahd¾mu Mustafa 

7. Rûhuna Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: Baĸlēklē forma sahip olan ĸahidenin baĸlēĵē kaybolmuĸtur. Gºvde 

hafif bir ĸekilde aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸlemektedir. Yedi satērdan oluĸan s¿l¿s 

hatlē kitâbe, silmelerle d¿zenlenmiĸtir. Alēnlēk ve kitabe yarēm daire biçimindeki 

silme ile ayrēlmēĸtēr. Bu silmenin ¿st kēsmēnē dºrt, altē yapraklē ­i­ek ve yapraklar 

çevreler. 

 

 

 

 

Katalog: 19 

Ölçüleri (cm.): 108-30-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: ķaôban oĵullarēndan Ķbrahim ¢avuĸ 

Tarihi: M. 1948 

Kitâbesi: 
1. H¿veôl-Bâkî 

2. Bakēp ge­me ricam budur  

3. Ey Muhammed ümmeti Kabrimi ziyaret  

4. Ķden ey Ras¾lô¿n ¿mmeti 

5. Bizlere Fâtiha ihsan iden bulur cenneti 

6. ķaôban oĵullarēndan  

7. Ķbrahim ¢avuĸ  

8. Rûhuna el-Fâtiha 1948 

 

Genel Özellikleri: ķahide, aĸaĵēdan yukarē geniĸleyen dikdörtgen prizma 

biçimindedir. Sekiz satērdan oluĸan kitâbenin her bir satērē karuĸ i­indedir. Alēnlēk 

kēsmēnda ay-yēldēz motifi yer alēr. 
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Katalog: 20 

Ölçüleri (cm.): 93-32-5 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: H¿smen oĵlu Hasan aĵa 

Tarihi:  H.1340 (M. 1921-1922) 

Kitâbesi: 
1. H¿veôl-Bâkî 1340 

2. Beni kēl maĵfiret yâ Rabbi Yezdân 

3. Bi-hakkē arĸ-ē âzâm nûr-i Kurô©n 

4. Ķde r¾huma bir F©tiha ihsan 

5. H¿smen oĵlu Hasan aĵa        

6. Rûhuna Fâtiha  

 

Genel ¥zellikleri: ķahide hafif bir bi­imde aĸaĵēdan yukarē geniĸleme 

göstermektedir. Kabartma s¿l¿s hatlē, altē satērdan oluĸan kitâbe silmelerle 

d¿zelenmiĸtir. Tarih kēsmēnēn yer aldēĵē bºl¿m yarēm daire silme i­indedir ve ¿zeri 

­i­ek ve yapraklē dal ile s¿slenmiĸtir. 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog:21 
Ölçüleri (cm.): 86-27-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hasan oĵlu Ķsmailôin oĵlu Mustafa 

Tarihi: H.1263 (M. 1846-1847) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1263 

2. H¿veôl-Hallâkuôl-Bâkî 

3. El-merh¾m Hasan oĵlu 

4. Ķsmailôin oĵlu Mustafa 

5. Rûhiçün Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: Baĸlēklē forma sahip ĸahide dikdºrtgen prizma bi­imindedir. 

Kitâbesi, beĸ satēr olarak, silmelerle d¿zenleniĸ kabartma s¿l¿s hatlēdēr.  
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Katalog: 22 

Ölçüleri (cm.): 39-22-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Yahya oĵlu Hacē ibrahim 

Tarihi: H. 1204 (M. 1789-1790) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1204 

2. Müyesser oldu bana ĸahâdet 

3. Ķl©h´ nasîb it (et) saâdet 

4. Bulam t© ki Ras¾l¿nden ĸefâat 

5. Yahya oĵlu Hacē Ķbrahim 

6. é rûhuna Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide baĸlēklē bir forma sahiptir fakat baĸlēĵē kaybolmuĸtur. 

Kitâbe silmelerle d¿zenmiĸtir. Altē satērdan oluĸan s¿l¿s kitâbenin alt satērēnēn bir 

kēsmē gºr¿lmemektedir. Kitâbe metninden Yahya oĵlu Hacē Ķbrahimôin ĸehit olduĵu 

anlaĸēlmaktadēr. 

 

 

 

 

 

Katalog: 23 

Ölçüleri (cm.): 86-31-5 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē Ķbrahimôin Ķsmail oĵlu H©fēz Muhammed 

Tarihi: M. 1926  

Kitâbesi: 
1. 1926 

2. ķu f©ni d¿nyada gezer iken bir zaman 

3. Genç idim geldi ecel virmez eman 

4. Y© R©b maĵfiret kēl olmasēn halim 

5. Yaman Hacē Ķbrahimôin 

6. Ķsmail oĵlu H©fēz Mehmed 

7. Rûhuna el-Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide dikdºrtgen prizma gºvdeli olup aĸaĵēdan yukarē geniĸleme 

gºsterir. Alēnlēk, yuvarlak kemerlidir. Silmelerle d¿zenlenmiĸ kitâbe, kabartma tâlik 

hatlēdēr. ķahide baĸlēĵē gºvde ile uyumsuzdur.  
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Katalog: 24 
Ölçüleri (cm.): 61-21-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē Ķbrahim oĵlu Ķsmail kerimez©desi Ķsmail 

Tarihi: H. 1327 (M. 1909-1910) 

Kitâbesi: 
1. Sene1327 

2. El-merhum veôl-maĵfur 

3. Hacē Ķbrahim oĵlu 

4. Ķsmail kerimez©desi 

5. Ķsmail R¾huna F©tiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸlemekte olup, dikdörtgen 

prizma biçimindedir. Kabartma tâlik hatla yazēlmēĸ kitâbenin beĸ satērēnēn her biri 

kartuĸ i­indedir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog No: 25 

Ölçüleri (cm.): 58-23-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Ķsmail kerimesi Hadice 

Tarihi: H. 1310 (M. 1892-1893) 

Kitâbesi: 
1. H¿veôl B©ki sene 1310 

2. Hacē Ķbrahim damadē  

3. Ķsmail kerimesi 

4. Hadice Rûhiçün 

5. Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide dikdºrtgen prizma gºvdelidir. Silmelerle d¿zenlenmiĸ 

kitâbe, kabartma s¿l¿s hatlē olup, beĸ satērdan oluĸur. Alēnlēk bºl¿m¿, yarēm daire 

bi­imindeki silme ile ge­ilmiĸtir. 
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Katalog: 26 

Ölçüleri (cm.): 35-28-4 

Malzemesi: Taĸ 

Formu: Yuvarlak Kemerli 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: --- 

Tarihi: H. 13-- 

Kitâbesi: 
 

Genel Özellikleri: ķahide yuvarlak kemerlidir. Alt bölümünün yarēdan fazlasē 

kērēlmēĸtēr. Alēnlēĵē ­eviren yarēm daire bi­iminde silmenin ¿zerinde, kartuĸ i­inde 

altē yapraklē ­i­ek yer alēr. Kitâbe silinmiĸ olup okunmaz durumdadēr. Tarih kēsmēnēn 

ilk iki rakamē 13 olarak okunmaktadēr. Buna gºre taĸ, miladi olarak 1882-1883ôten 

sonrasēna tarihlenmelidir. 

 

 

 

 

 

 

 

   

Katalog No:27 

Ölçüleri (cm.): 90-31-26 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē H¿seyin oĵlu Ali M¿nl© 

Tarihi: H. 1338 (M. 1919-1920) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1338 

2. H¿veôl-Hallâkuôl-Bâki   

3. Beni kēl maĵfiret yâ Rabbi Yezdân 

4. Bi-hakkē arĸ-ē âzâm nûr-i Kurô©n 

5. Kabrimi ziyâret iden ihvan 

6. Ķde r¾huma bir F©tiha ihsan 

7. Hacē H¿seyin oĵlu Ali M¿nl© (Molla) 

8. Rûhuna Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸleyen dikdºrtgen prizma 

gºvdelidir. Alēnlēĵē yarēm daire bi­iminde olup, yarēm daire bi­imli silme ile 

­evrilidir. Silmenin ¿zeri, yapraklē dal ile ­evrilidir. Kitâbe de, silmelerle d¿zenmiĸ 

olup, kabartma s¿l¿s hatlēdēr.  
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Katalog: 28 

Ölçüleri (cm.): 90-31-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē Ķbrahimôin torunu Hafēz Mehmed  

mahdumē Ķsmail 

Tarihi: H. 1340 (M. 1921-1922) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1340 

2. Nev-civanēm gitti cennet baĵēna 

3. Firâkē yakdē valideynin canēna (canēnē) 

4. Hacē Ķbrahimôin torunu 

5. Hafēz Mehmed mahdumē 

6. Ķsmail rûhuna Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide dikdºrtgen prizma gºvdeli olup yukarēda gneiĸleme 

gºstermektedir. Altē satērdan oluĸan kitâbesi, silmelerle d¿zenlenmiĸ olup, kabartma 

s¿l¿s hatlēdēr. Alēklēk bºl¿m¿, yarēm daire silme ile ­evrilidir. Üstünde iki kenarda 

baĸlayēp ortada birleĸen yapraklē dal s¿slemesi vardēr. ķahide ¿zerindeki baĸlēk 

gövde ile uyumsuzdur. 

 

 

 

 

 

Katalog: 29 

Ölçüleri (cm.): 85-22-8 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Ali Babaoĵlu Mehmed 

Tarihi: H. 1320 (M. 1902-1903) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1320 

2. Merh¾m ve maĵf¾r 

3. Ali Babaoĵlu  

4. Mehmed Rûhuna  

5. Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: Dikdºrtgen prizma gºvdeli ĸahide aĸaĵēdan yukarē doĵru 

geniĸlemektedir. Saĵa m©il olarak yerleĸtirilen kitâbe kartuĸlarla d¿zenlenmiĸ olup 

kabartma s¿l¿s hatlēdēr. Alēnlēĵēn iki kenarēnda iki hilal ve i­inde altē kºĸeli yēldēz 

motifi yer alēr.  
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Katalog: 30 

Ölçüleri (cm.): 71-28-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: H. 1222 (M. 1914-1915) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1222 

2. Maĵfiret kēl y© il©hi olmasēn 

3. Halim yaman çok é 

4. é 

 

Genel Özellikleri: Dikdºrtgen prizma gºvdeli ĸahidenin alt kēsmē kērēktēr. ķahide 

baĸlēklē olup, gºvde ve baĸlēk uyumsuzdur. Kabartma sülüs hatlē kitâbe üç satērdan 

oluĸmaktadēr.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog: 31 

Ölçüleri (cm.): 70-35-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē Semerciônin Hacē Ali 

Tarihi: M. 1933 

Kitâbesi: 
1. H¿veôl-Bâki 1933  

2. Beni kēl maĵfiret yâ Rabbi Yezdân 

3. Bi-hakkē arĸ-ē âzâm nûr-i Kurô©n 

4. Hacē Semerciônin Hacē Ali 

5. é 

 

Genel Özellikleri: Dikdºrtgen prizma gºvdeli ĸahide aĸaĵēdan yukarēya 

geniĸlemektedir. Silmelerle d¿zenlenmiĸ, kabartma s¿l¿s hatlē kitâbenin dört satērē 

gözükmektedir. Devamēnda bir veya daha fazla satēr olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. 
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Katalog: 32 

Ölçüleri (cm.): 41-31-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Sivri kemerli 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: H. 1339 (M. 1920-1921) 

Kitâbesi: 
1. 1339 H¿veôl-Hayy¿ôl-Bâkî 

2. Müyesser oldu bana ĸahâdet 

3. Ķl©h´ sen n©sib eyle saâdet 

4. é 

 

Genel Özellikleri: ķahide dikdºrtgen prizma gºvdelidir. Alt kēsmē toprak altnda 

kalmēĸtēr. Silmelerle d¿zenlenmiĸ kitâbe alēnlēk bölüm¿nde yarēm daire formunu alēr. 

Alēnlēkta bitki motifi yer alēr. ¦­¿nc¿ satērdan sonraki kēsēm toprak altēnda 

kaldēĵēndan okunamamēĸtēr. Devamēnda bir ya da daha fazla satēr yer almaktadēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog: 33 

Ölçüleri (cm.): 45-30-3 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Yuvarlak Kemerli 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: H. 1333 (M. 1914-1915) 

Kitâbesi: 

1. H¿veôl-Hayy¿ôl-Bâki 1333 

2. Ķl©hî ente rahmânî 

3. Recâî minke gufrânî 

4. Ve l© teôhuz bi-óisyânî 

5. é 

 

Genel Özellikleri: ķahide aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸleyen, dikdºrtgen prizma 

gövdelidir. Alt kēsmē topraĵa gºm¿l¿d¿r. Dºrd¿nc¿ satērēn altēndaki kēsēm toprak 

altēnda kaldēĵēndan okunamamēĸtēr. Bu kēsēmda bir ya da daha fazla satēr yer 

almaktadēr. Kit©benin ¿st kēsmē yarēm daire bi­imde silme ile diĵer satērlar d¿z silme 

ile d¿zenlenmiĸtir. Alēnlēk üzerinde bitkisel formlu süslemeler görülmektedir. 
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Katalog: 34 

Ölçüleri (cm.): 39-26-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  --- 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: ķaban oĵlu Hacē Ali 

Tarihi: --- 

Kitâbesi: 
1. Sana é 

2.Af it (et) olmasun haé 

3. ķaban oĵlu Hacē 

4. Ali rûhuna Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: Dikdºrtgen prizma gºvdeli olup, aĸaĵēdan yukarē geniĸlemektedir. 

ķahidenin ¿st kēsmēnēn b¿y¿k bir bºl¿m¿ ile yan taraftaki küçük bir kēsmē kērēlmēĸtēr. 

Kitâbe kartuĸlar i­inde dºrt satērdan oluĸur. Yazēlar saĵa meyilli yerleĸtirilmiĸ olup 

kabartma s¿l¿s hatlēdēr. Taĸ kērēk olduĵu i­in okunamayan kēsēmlar mevcuttur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog: 35 

Ölçüleri (cm.): 75-26-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē Türü:  Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Atlē Halil kerimesi Ayĸe 

Tarihi: H. 1327 (M. 1909-1910) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1327 

2. El-merhûme veôl-maĵf¾ret¿n lehe 

3. Adalē Halil kerimesi 

4. Ayĸe r¾huna 

5. el-Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide dikdºrtgen prizma gºvdeli ĸahide, aĸaĵēdan yukarē doĵru 

geniĸlemektedir. Kabartma tâlik hatlē kitâbe saĵa m©il olarak yerleĸtirilmiĸ olup, altē 

satērdan oluĸur. 
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Katalog No: 36  

Ölçüleri (cm.): 50-32-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: --- 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Adalē Halil kerimesi Hanife 

Tarihi: --- 

Kitâbesi: 

1. é 

2. Beni kēl maĵfiret yâ Rabbi Yezdân 

3. Bi-hakkē arĸ-ē âzâm nûr-i Kurô©n 

4. Adalē Halil kerimesi 

5. Hanife rûhuna Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide dikdºrtgen prizma gºvdeli olup, ¿st kēsēmdan kērēlmēĸtēr. 

¦st tarafta bir veya birden fazla satēr olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Kartuĸlar i­ine 

alēnmēĸ kitâbe, kabartma s¿l¿s hatlēdēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog No: 37 

Ölçüleri (cm.): 42-29-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē S¿leymanôēn oĵlu Hacē ķaôban 

Tarihi: H. 1264 (M. 1847-1848) 

Kitâbesi: 
1. 1264 

2. H¿veôl-Hallâkuôl-Bâkî 

3. Hacē S¿leymanôēn oĵlu 

4. Hacē ķaôban ķaôban 

5. ésinde 

6. é 

 

Genel Özellikleri: Dikdºrtgen prizma gºvdeli ĸahide toprak altēnda yana yatēk 

vaziyettedir. Alt kēsmē toprak altēnda olduĵu i­in okunmamēĸtēr. Toprak altēnda kalan 

en az bir veya daha fazla satērēn olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. Her satērē kartuĸlar i­ine 

alēnmēĸ ve dört satēr olarak d¿zenlenmiĸ kitâbe, kabartma s¿l¿s hatlēdēr. 
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Katalog: 38 
Ölçüleri (cm.): 62-31-6 

Malzemesi: Taĸ 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Ahmed Kahyaoĵlunun 

kerimesi Selver Hatun 

Tarihi: H. 1235 (M. 1819-1820) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1235 

2. Merh¾me ve maĵf¾re 

3. Ahmed Kahyaoĵlunun 

4. Kerimesi Selver Hatun 

5. Rûhiçün  

6.Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide dikdºrtgen prizma gºvdelidir. Kartuĸsuz olarak 

d¿zenlenmiĸ kitâbe altē satēr olup, kabartma s¿l¿s hatlēdēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog No: 39 

Ölçüleri (cm.): 49-24-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: --- 

Tarihi: H. 1341 (M. 1922-1923) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1341 

2. H¿veôl-Hayy¿ôl-Bâkî 

3. Anasē babasē bir 

4. écenneté 

5. é 

 

Genel Özellikleri: ķahide dikdºrtgen prizma gºvdeli olup, paralel ­izgilerden 

oluĸmuĸ sarēklē baĸlēĵē vardēr. Kitâbe, silmelerle ayrēlmēĸ, dºrt satēr d¿zenlenmiĸ 

olup, tâlik hatlēdēr. Taĸēn alt kēsmē toprak altēnda kaldēĵēndan dolayē okunmamēĸtēr. 
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Katalog: 40 

Ölçüleri: 64-26-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: --- 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi: 

1. é  

2. Bi hakkē arĸ-ē azam 

3. ékēlé 

4. Mustafa rûhuna el-Fâtihâ 

 

Genel Özellikleri: Taĸ yerinden ­ēkarēlmēĸtēr. ¦st tarafē kērēktēr. Sene kaydēnēn 

olduĵu kēsēm bu y¿zden okunamamēĸtēr.  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

Katalog: 41 

Ölçüleri (cm.): 47-31-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Sivri Kemerli 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: H. 1339 (M. 1920-1921) 

Kitâbesi: 
1. H¿veôl-Hallâkuôl-Bâkîsene 1339 

2. Beni kēl maĵfiret yâ Rabbi Yezdân 

3. Bi-hakkē arĸ-ē âzâm nûr-i Kurô©n 

4. Benim kabrime ziyâret iden ihvan 

5. Ķde r¾huma bir F©tiha ihsan 

6. é 

 

Genel Özellikleri: ķahide dikdºrtgen prizma gºvdelidir. Alt kēsēmdan kērēlmēĸtēr. 

Kitâbe silmelerle d¿zenlenmiĸ kitâbe, kabartma s¿l¿s hatlēdēr. ķahidenin alēnlēĵēnda 

birkisel s¿slemeler gºr¿l¿r. Ķlk satērēn altēnda hilal s¿slemesi ve altēnda yuvarlak 

kabartma vardēr. Taĸ kērēk olduĵu i­in devamē okunamamēĸtēr. 
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Katalog No: 42 

Ölçüleri (cm.): 57-37-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: H. 1271 (M. 1854-1855) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1271 

2. Beni kēl maĵfiret yâ Rabbi Yezdân 

3. Bi-hakkē arĸ-ē âzâm nûr-i Kurô©n 

4. Gelüb kabrimi, ziyâret iden ihvan 

5. Ķde r¾huma bir F©tiha ihsan 

6. é 

 

Genel Özellikleri: ķahide dikdºrtgen prizma gºvdelidir. ķahide ¿zerinde yoĵun bir 

ĸekilde kurumuĸ yosun taĸ ¿zerine yapēĸmēĸ ve ­ēkarēlamamēĸtēr. Kitâbe, silmelerle 

d¿zenlenmiĸ olup, kabartma sülüs hatlēdēr. Alt kēsmē toprak altēnda olduĵundan 

beĸinci satērdan sonrasē okunamamēĸtēr. Devamēnda en az bir satēr vardēr. 

 

 

 

 

 

 

Katalog: 43 

Ölçüleri (cm.): 46-26-6 cm 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Ümmühan binti Muhammed 

Tarihi: H. 1286(M.1869-1870) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1286 

2. Ziyaretten mur©d bir duadēr 

3. Bugün bana ise yarēn sanadēr 

4. Merhûme maĵf¾re ¦mm¿han binti 

5. Muhammed rûhiçün el-Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide, dikdºrtgen prizma gºvdeli olup, aĸaĵēdan yukarē 

geniĸlemektedir. Kitâbe silmelerle d¿zenlenmiĸ olup, kabartma tâlik hatlēdēr. 

Yazēlarē, saĵa meyilli yerleĸtirilmiĸ beĸ satērdan oluĸur. Kitâbenin dili T¿rk­eôdir. 
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Katalog: 44  

Ölçüleri: 106-32-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē Ali kerimesi Âiĸe Hatun 

Tarihi: H. 1272 (M. 1855-1856) 

Kitâbesi:  
1. Sene 1272 

2. Müyesser oldu bana ĸahâdet 

3. Ķl©h´ sen n©sib eyle saâdet 

4. Bulam tâ ki Rasûl¿nden ĸef©at 

5. Hacē Ali kerimesi merhume 

6. ve maĵfûre Âiĸe Hatun rûhuna Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide, seyyar bir vaziyettedir. Dikdºrtgen prizma gºvdeli olup, 

silmelerle ayrēlmēĸ yedi satērdan oluĸur. Yazēlar saĵa meyilli olarak yerleĸtirilmiĸ 

olup, kabartma tâlik hatlēdēr. 

 

 

 

 

 

 

Katalog No: 45 

Ölçüleri (cm.): 46-28-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: H. 1287 (M. 1870-1871) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1287 

2. Müyesser oldu bana ĸahâdet 

3. Ķl©h´ sen n©sib eyle saâdet 

4. Bulam tâ ki Rasûl¿nden ĸefâat 

5. é 

 

Genel Özellikleri: ķahide dkdºrtgen prizma gºvdeli olup yukarē doĵru 

geniĸlemektedir. ķahide, fes gºr¿n¿m¿nde olup ¿zerinde sarēk ­izgileri yer alēr. Alt 

bºl¿m toprak i­inde kalmēĸ, ­ēkartēlamamēĸtēr. Bu sebeple devamē okunamamēĸtēr. 

Devamēnda en az bir satēr yer almaktadēr. Kit©be kartuĸlarla d¿zenlenmiĸ olup 

kabartma tâlik hatlēdēr. 
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Katalog No:46 

Ölçüleri (cm.): 78-32-21 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Bitkisel Kēvrēmlē 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Sarē oĵlu Hacē Mustafa kerimesi Alime Hatun 

Tarihi: H. 1305 (M. 1887-1888) 

Kitâbesi: 
1. Sene oku 1305 

2. H¿veôl-Hallâkuôl-Bâkî 

3. Merh¾me ve maĵf¾re 

4. Sarē oĵlē (oĵlu) Hacē  

5. Mustafa kerimesi  

6. Alime Hatun rûhiçün 

7. Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide, aĸaĵēdan yukarē geniĸleyen dikdºrtgen prizma gºvdelidir. 

ķahidenin ¿st kēsmē yuvarlarlak kemer ¿zerinde akant motifine benzer iri bir 

kabartma s¿sleme yer almaktadēr. Kitâbenin ilk kēsmē yarēm daire ĸeklinde ­ok hafif 

­ºkertilmiĸ, diĵer altē satēr, silmelerle d¿zenlenmiĸtir. Kitâbe, kabartma sülüs 

hatlēdēr. 

 

  

 

Katalog: 47 

Ölçüleri (cm.): 74-35-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Sivri Kemerli  

Yazē Türü:  Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: H©fēz H¿seyin zevcesi Aiĸe 

Tarihi: H. 1339 (M. 1920-1921) 

Kitâbesi: 
1. 1339 H¿veôl-Hayy¿ôl-Bâkî 

2. Nidâ-i irciôiye ittisâl itdim 

3. Fenâdan bekâya irtihâl itdim 

4. Bunu emreylemiĸ ­¿n perverdig©rēm 

5. Bek©ya ĸimdi rahcû-yi karârēm  

5. H©fēz H¿seyin zevcesi Âiĸe R¾huna  

6. Fâtiha  

 

Genel Özellikleri: ĸahide, dikdºrtgen prizma gºvdelidir. Aĸaĵēdan yukarē doĵru 

geniĸler. Silmelerle d¿zenlenmiĸ kitâbe, kabartma tâlik hatlēdēr.  Alēnlēk kēsmēnēn ¿st 

bölümünde bitkisel s¿sleme altēnda gerdanlēk motifine benzer bir s¿sleme yer alēr. 
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Katalog: 48 

Ölçüleri (cm.): 83-29-7 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Eminz©de Ķsmail Aĵa 

Tarihi: H. 1312 (M. 1894-1895) 

Kitâbesi:  

1. H¿veôl-Bâki 1312 

2. Ziyaretten mur©d bir duadēr 

3. Bugün bana ise y©rēn sanadēr 

4. Hacē Eminz©de Ķsmail Aĵa 

5. é 

 

Genel Özellikleri: Dikdºrtgen prizma gºvdeli ĸahide aĸaĵēdan yukarē doĵru 

geniĸlemektedir. Sade bir baĸlēĵē bulunur. Kitâbenin ilk satērēnēn olduĵu ¿st bºl¿m, 

daire bi­iminde hafif ­ºkertilmiĸtir. Diĵer ¿­ satēr, silmelerle d¿zenlenmiĸ olup, 

yazēlar saĵa eĵimli yerleĸtirilmiĸtir. Kitâbe kabartma tâlik hatlēdēr. Kit©benin 

dºrd¿nc¿ satērēndan sonraki kēsēm toprak altēnda olduĵundan kitâbenin devamē 

okunamamēĸ ve taĸēn kime ait olduĵu tesbit edilememiĸtir. 

 

 

 

 

 

Katalog: 49 

Ölçüleri (cm.): 80-33-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Kayalē oĵlu Ahmed 

Tarihi: H. 1333 (M. 1914-1915) 

Kitâbesi:  

1. H¿veôl-Bâki sene 1333 

2. Beni kēl maĵfiret yâ Rabbi Yezdân 

3. Bi-hakkē arĸ-ē âzâm nûr-i Kurô©n 

4. Ķde r¾huma bir F©tiha ihsan 

5. Kayalē oĵlu Ahmed rûhuna  

6. el-Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide dikdörtgen prizma gºvdel olup alt kēsēmdan kērēlmēĸtēr. 

Silmelerle d¿zenlenmiĸ kitâbe kabartma s¿l¿s hatlēdēr. Alēnlēĵēn ¿zerinde bitkisel 

s¿slemeler bulunmaktadēr. 
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Katalog: 50 

Ölçüleri (cm.): 73-28-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: --- 

Yazē Türü:  Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Kayalē kerimesi Nazime 

Tarihi: H. 1342 (M. 1923) 

Kitâbesi:  

1. 1342 

2. D¿nya hoĸtur 

3. Ama akēbet mevt olmasa  

4. Zevk-i cennet hoĸtur 

5. Ama akēbet n©r-ē cehennem olmasa 

6. Kayalē kerimesi Nazime  

7. Rûhuna el-Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: Dikdºrtgen prizma gºvdeli ĸahideli olup, aĸaĵēdan yukarē 

geniĸlemektedir. ķahidenin ¿stten iki kenarē kērktēr. Her biri silmelerle yedi satēr 

olarak d¿zenlenmiĸ kitâbe kabartma tâlik hatlēdēr. ķahidenin ¿st kēsmēnda kitâbe 

içinde, hilal motifi yer alēr. 

 

 

 

 

 

Katalog: 51 

Ölçüleri (cm.): 25-12-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Halil 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:  

1. Tarih é 

2. El-merhûm  

3. El-maĵf¾r 

4. Halil rû- 

5. é 

 

Genel Özellikleri: ķahide, dikdºrtgen prizma gºvdelidir. Alt kēsmēn bir bºl¿m¿ 

toprak altēnda kalmēĸ olup ­ēkartēlamamēĸtēr. Kitâbenin silmelerle d¿zenlenmiĸ ve 

yazēlarēn saĵa meyilli yerleĸtirilmiĸ olduĵu gºr¿lmektedir. Dºrt satērdan oluĸan 

kitâbe kabartma s¿l¿s hatlēdēr. Tarih kēsmēnēn olduĵu bºl¿m deformasyon sebebiyle 

okunamamēĸtēr. 
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Katalog: 52 

Ölçüleri (cm.): 80-28-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Kara Nebi mahtumi Nebi 

Tarihi: H. 1237 (M. 1821-1822) 

Kitâbesi:  

1. Sene 1237 

2. H¿veôl-Hall©kuôl-Bâkî 

3. Ed-dünyâ mezraôtiôl-âhiratü 

4. El-merh¾m veôl-maĵf¾r 

5. Kara Nebi mahtumi Nebi 

6. Rûhuna  

7. Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide dikdörtgen prizma gövdelidir. Kitâbe kartuĸlarla ayrēlmēĸ 

altē satērdan oluĸur. Kabartma s¿l¿s hatlē yazēlar saĵa meyilli bir ĸekilde 

yerleĸtirilmiĸtir. 

  

 

 

 

 

Katalog: 53 
Ölçüleri (cm.): 73-22-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Muhammed 

Tarihi: H. 1209 (M. 1794-1795) 

Kitâbesi:  

1. Sene 1209 

2. El-merhûm 

3. El-maĵf¾r Muhammed 

4. Bin Mustafa 

5. Rûhiçün Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide, dikdºrtgen prizma gºvdeli olup, paralel ­izgilerden oluĸan 

sarēkla sonlanēr. Ķlk satēr dēĸēndaki satērlar saĵa meyilli olarak d¿zenlenmiĸ olup, 

kabartma s¿l¿s hatlēdēr. 
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Katalog: 54 
Ölçüleri  (cm.): 64-30-8 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Seyyid Kºle oĵlu é Hacē 

Tarihi: H. 1207 (M. 1792-1793 ) 

Kitâbesi:  

1. Sene 1207 

2. Merhûm 

3. Ve maĵf¾r 

4. Seyyid Köle 

5. é oĵlu 

6. Hacē é 

7. é 

 

Genel ¥zellikleri: Dikdºrtgen prizma bi­imindeki ĸahide baĸlēklē olup, baĸlēĵē 

kayēptēr. ķahidenin alt kēsmē toprak altēnda kalmēĸtēr. Kit©be s¿l¿s hat ile yazēlmēĸtēr. 

Dolayēsēyla alt kēsēmda en az bir satērēn daha olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir.  

 

 

1.2.5. ¢an Kºy¿ Mezarlēĵē 

 

Katalog: 1 
Ölçüleri (cm.): 75-26-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Ahmedlerli Veli bin Mustafa 

Tarihi: H. 1286 (M. 1869-1870) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1286 

2. Meskenim daĵlar baĸēdēr sahraya 

3. Hacet kalmadē yaram azgēn melhem 

4. Acē Lokmanôa minnet kalmadē el-merhûm 

5. veôl-maĵf¾r Ahmedlerôli Veli  

6. bin Mustafa rûhuna Fâtiha   

 

Genel ¥zellikleri: Aĸaĵēdan yukarē geniĸleyen ĸahide kabartma tâlik hatlēdēr. 

Silmeler i­inde yer alan kit©be altē satērdan oluĸur. 
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Katalog: 2 

Ölçüleri (cm.): 60-30-5 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Abdullahôēn oĵlu Avcē oĵlu Mehmed 

Tarihi: H. 1285 (M. 1868-1869) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1285 

2. Her kim bu merkade ider ise dua 

3. Rûz-ē mahĸerde ĸefâat ide Mustafa 

4. Abdullahôēn oĵlu maĵf¾run leh Avcē 

5. Oĵlu Mehmed rûhiçün Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: Aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸleyen ĸahide birbirine paralel 

­izgilerden oluĸan sarēklē baĸlēĵa sahiptir. Kabartma tekniĵiyle saĵdan sol yukarēya 

paralel bir ĸekilde silmeler i­inde beĸ satērdan oluĸan kitabesi tâlik hatlēdēr.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog: 3 

Ölçüleri (cm.): 68-57 

Malzemesi: Taĸ 

Formu: Baĸlēklē  

Yazē T¿r¿: Yok 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 
Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: ķahide yekp©re taĸa ĸekil verilerek yapēlmēĸ ve bu formatta da bir 

baĸlēk oluĸturulmuĸtur. ķahide yuvarlak gºvdeli bazē yerlerde hafif­e pahlē olup, bir 

baĸlēkla nihayetlenmektedir. 
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Katalog: 4 
Ölçüleri (cm.): 82-26-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: ¢anlē Hacē Musa 

Tarihi: H. 1316 (M. 1898-1899) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1316 

2. Merh¾m ve maĵf¾r ¢anlē 

3. Hacē Musa rûhiçün 

4. Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸlemekte ve bir baĸlēkla sona 

ermektedir. Kartuĸlar içinde kabartma tâlik hatla yazēlmēĸ kit©be dºrt satērdan 

meydan gelir.  

 

 

Katalog: 5 

Ölçüleri (cm.): 63-25-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Gemici Teknesi Kemerli 

Yazē T¿r¿:--- 
Konumu: Ayak 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: ķahide aĸaĵēdan yukarē geniĸleyen bir formda dikdºrtgen prizma 

gºvdelidir. 4 numaralē kataloĵun baĸucu taĸēnēn ayaĵēnda yer almaktadēr. ¦zerinde 

ucu saĵa kēvrēk servi motifi yer almaktadēr. 

 

 

Katalog: 6 

Ölçüleri (cm.): 48-16-7 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿:--- 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: ķahide dikdºrtgen prizma gºvdelidir. Alt tarafē paralel ­izgilerden 

oluĸan sarēklē baĸlēĵa sahiptir. Gövde üzerinde kitâbe ve s¿sleme yer almamaktēr.  
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Katalog: 7 

Ölçüleri (cm.): 30-19-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Üçgen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿:--- 
Konumu: Ayak 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 
 

Genel Özellikleri: ķahide,  6 numaralē taĸēn ayak kēsmēnda yer almaktadēr. ķahide 

dikdörtgen prizma gövdeli olup, üzerinde süsleme ve kitâbe bulunmamaktadēr. 

 

1.2.6. Çiftlik Köyü Mezarlēĵē  

 

Katalog: 1 

Ölçüleri (cm.): 83-21-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hasan oĵlu Mustafa 

Tarihi: H. 1329 (M. 1911) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1329 

2. El-merh¾m veôl-maĵf¾r 

3. Hasan oĵlu 

4. Mustafa rûhuna 

5. Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: Aĸaĵēdan yukarē geniĸleyen ĸahide baĸlēklē formdadēr Beĸ satērdan 

oluĸan kit©besi kartuĸlar i­inde olup yazēlar, kabartma s¿l¿s hatlēdēr. 

 

1.2.7. Deĵirmencieli Kºy¿ Mezarlēĵē  

 

Katalog: 1 
Ölçüleri (cm.): 72-11-11 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: --- 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: Dikdörtgen prizma gºvdeli ĸahide yekp©re mermerden yapēlmēĸtēr. 

Baĸlēla derin sizgilerle kavuk gºr¿n¿m¿ verilmeye ­alēĸmēĸtēr. Kitâbesi yoktur. 
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Katalog: 2 

Ölçüleri (cm.): 66-11-11 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: --- 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: ķahide, yekpâre mermer malzemeden yapēlmēĸtēr. Birbirine paralel 

dilimli çizgilere sahip baĸlēkla sonlanēr. Kit©besi yoktur. 

 

 

 

Katalog: 3 
Ölçüleri (cm.): 46-22-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē Ķsmail kerimesi Fatma 

Tarihi: H. 1302 (M. 1884-1885) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1302 

2. Fir©kēn elemi gelmez beyâne 

3. Velev kuluna ilâ yevmiôl-kēy©me 

4. El-merhûme Hacē Ķsmail  

5. Kerimesi Fatma rûhuna Fâtiha   

 

Genel Özellikleri: Dikdºrtgen ĸeklindeki ĸahidenin silmelerle bºl¿nm¿ĸ beĸ satērdan 

oluĸan kabartma tâlik hatla yazēlmēĸ kit©besi vardēr. 

 

 

 

 

Katalog: 4 
Ölçüleri (cm.): 34-19-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: --- 

Konumu: Ayak 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: ķahide dikdºrtgen prizma gºvdelidir. ¦zerinde kitâbe ve süsleme 

yer almaz. 
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Katalog: 5 
Ölçüleri (cm.): 56-19-5 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē Ķsmail kēzē Âiĸe 

Tarihi: H. 1202 (M. 1787-1788) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1202 

2. Ziyaretten mur©d bir duadēr 

3. Bugün bana ise yarēn sanadēr 

4. El-merhûme Hacē Ķsmail 

5. Kēzē Âiĸe rûhuna Fâtiha   

 

Genel Özellikleri: ķahide aĸaĵēdan yukarē doĵru daralēr. Silmeler i­inde kabartma 

tekniĵiyle yazēlmēĸ tâlik hattan oluĸan kit©be beĸ satērdēr. 

 

 

Katalog: 6 

Ölçüleri (cm.): 40-18-5 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: --- 

Konumu: Ayak 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide, kataloĵun 5 numaralē taĸēnēn ayak kēsmēnda 

bulunmaktadēr. Aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸleyen ayak taĸēnda yazē, resim, s¿sleme 

unsurlarē bulunmamaktadēr.  

 

 

 

Katalog: 7 

Ölçüleri (cm.): 76-11-11 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: --- 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: Kare gºvdeli ĸahide, silindirik bir boyun aracēlēĵē ile baĸlēĵa 

birleĸir. Baĸlēk kavuk görünümündedir. 
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Katalog: 8 

Ölçüleri (cm.): 95-28-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Üçgen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: --- 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: ķahide dikdörtgen prizma gövdelidir. Kitâbesi yoktur. Alēnlēĵēn 

altēnda bir madalyon i­inde altē yapraklē ­i­ek motifi vardēr.  

 

 

Katalog: 9 

Ölçüleri (cm.): 98-28-5 

Malzemesi: Taĸ 

Formu:  Üçgen Alēnlēklē 

Yazē Türü:  Sülüs benzeri 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: H.1129 (M. 1716-1717) 

Kitâbesi: 
1. el-benâi 

2. Merhûme Fâtēma 

3. é 

4. sene 1129 

 

Genel Özellikleri: Dikdºrtgen prizma gºvdeli ĸahide, aĸaĵēdan yukarē 

geniĸlemektedir. Ortadan kērēlmēĸtēr. ¦­¿nc¿ satērē deformasyon sebebiyle 

okunamayan kit©bedeki yazēlar, bazē yerlerde kabartma hattē s¿l¿s gºr¿n¿m¿ndedir. 

 

  

Katalog: 10 

Ölçüleri (cm.): 83-26-5 

Malzemesi: Taĸ 

Formu:  Üçgen Alēnlēklē 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi: 
1. Rû(hi)çün Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide, dikdºrtgen prizma gºvdelidir. Alēnlēĵēn altēnda hafif 

­ºkertilmiĸ dikdºrtgen bir kitâbe yer alēr. Tek satērdan oluĸan kitâbe, kabartma sülüs 

hatlēdēr.  
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Katalog: 11 

Ölçüleri (cm.): 97-10-9 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: --- 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: Yekpare mermerden oluĸan kare gºvdeli ĸahide, silindirik bir 

boyunla dilimli baĸlēĵa kavuĸur. Kitâbe ve s¿sleme ºĵeleri bulunmamaktadēr. 

 

 

Katalog: 12 
Ölçüleri (cm.): 77-19-6 

Malzemesi: Mermer 

Formu: --- 

Yazē T¿r¿: --- 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: ķahide dikdºrtgen prizma gºvdelidir. Kitâbesizdir. Alēnlēĵēn 

altēnda bir madalyon i­inde kabartma altē kollu yēldēz motifi yer alēr. 

 

 

Katalog: 13 

Ölçüleri (cm.): 79-29-5 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Ķbrahim oĵlu Hacē Veli 

Tarihi: H. 1262 (M. 1845-1846) 

Kitâbesi: 
1. H¿veôl-Bâkî sene 1262 

2. Bu merkade her kim ider ise dua 

3. Ķde mahĸerde ĸefâat Mustafa 

4. Hacē Musa oĵullarēndan 

5. Ķbrahim oĵlu Hacē Veli 

6. Rûhuna Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide, dikdºrtgen prizma gºvdeli olup, aĸaĵēdan yukarē 

geniĸlemektedir. Alēnlēĵēnēn iki kºĸesinde hilal ve ortalarēnda k¿­¿k bir madalyon 

i­inde yēldēz gºr¿n¿m¿nde s¿sleme bulunur. Kitâbesinin her bir satērē kartuĸ 

içindedir. Altē satērdan oluĸan kitâbe, kabartma tâlik hatlēdēr. 
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1.2.8. D¿ndarlē Kºy¿ Mezarlēĵē 

 

Katalog: 1 
Ölçüleri (cm.): 56-34-5 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Omuzlu 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: é Efend 

Tarihi: H. 1202(M. 1787-1788) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1202 

2. El-merhûm veôl-maĵf¾run leh 

3. é 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸler. Omuzlar k¿­¿k yaprak 

motifleriyle iĸlenmiĸtir. Omuzlarēn altēnda yarēm daire silme i­inde sekiz yapraklē 

yarēm ­i­ek motifi bulunur. Kit©benin alt kēsmē kērēk olduĵundan okunamamēĸtēr. 

Devamēnda en az bir veya daha fazla satēr yer almaktadēr. Kabartma sülüs hatla 

yazēlmēĸ kit©benin gºr¿nen kēsmē ¿­ satērdēr. 

 

 

 

 

 

Katalog: 2 
Ölçüleri (cm.): 54-25-9 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē  

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Sarē Ķbrahim oĵlu Hacē Halil 

Tarihi: H. 1323 (M. 1905-1906) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1323 

2. Ziyaretten mur©d bir duadēr 

3. Bugün bana ise yarēn sanadēr 

4. Merh¾m ve maĵf¾r 

5. Sarē Ķbrahim oĵlu 

6. Hacē Halil r¾huna 

 

Genel Özellikleri: ķahide aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸler. Saĵ yukarē kēsmēn bir 

kēsmē kērēktēr. Silmeler i­inde yer alan s¿l¿s hatlē kabartma kit©be altē satērdēr.  
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Katalog: 3 
Ölçüleri (cm.): 64-23-9 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hoca kerimesi Âiĸe 

Tarihi: H. 1325 (M. 1907-1908) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1325 

2. Yaya karyesinden (é) 

3. Hoca Kerimesi Aiĸe  

4. (é) rûhuna 

5. Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: ķahide aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸler. ¦­gen alēnlēkta ¿­ 

yapraktan oluĸan bitkisel s¿sleme yer alēr. Her bir satērē kartuĸlar i­indeki kit©be 

kabartma s¿l¿s hatlēdēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog: 4 
Ölçüleri (cm.): 75-26-9 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Karad©ni oĵlu Osman 

Tarihi: H. 1313 (M. 1895-1896) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1312 

2. Merh¾m ve maĵf¾r 

3. Karad©ni oĵlu Osman 

4. Rûhiçün Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: Dikdºrtgen prizma ĸeklindeki ĸahide aĸaĵēdan yukarē doĵru hafif 

bir ĸekilde geniĸler. Silmeler içinde kabartma s¿l¿s hatla h©kkedilmiĸ kit©be yer alēr. 
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Katalog: 5 
Ölçüleri (cm.): 61-23-3 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Molla Mustafaônēn ¥mer 

Tarihi: H. 1285 (M. 1868-1869) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1285  

2. Rûh-irevânē irtihâl-i dâr-ē 

3. bekâ iden (eden) Molla Mustafaônēn ¥mer 

4. Rûhiçün el-Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: Püsküllü fes gºr¿m¿ verilmiĸ baĸlēĵa sahip ĸahide, aĸaĵēdan 

yukarē doĵru geniĸleyen bir d¿zene sahiptir. Kitâbeler silmelerle ĸekillendirilmiĸ, 

yazēlar kabartma tâlik hatlē olarak saĵa mail olarak yerleĸtirilmiĸtir. 

 

 

 

 

 

 

 Katalog: 6 
Ölçüleri (cm.): 72-28-5 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē ¥mer oĵlē (oĵlu) Hacē Mustafa 

Tarihi: H. 1272 (M. 1855-1856) 

Kitâbesi: 
1. Sene 1270 

2. Beni kēl maĵfiret Y© Rabb-i Yezdân 

3. Bi hakk-ē Arĸ-ē Azam Nur-ē Kurô©n 

4. Gelüb kabrimi, ziyâret iden ihvan 

5. Ķde r¾huma bir F©tiha ihsan 

6. El-merh¾m Hacē ¥mer oĵlē Hacē Mustafa 

 

Genel Özellikleri:  ķahide aĸaĵēdan yukarē doĵru hafif bir ĸekilde geniĸlemektedir. 

Kitâbeler d¿z bir ĸekilde gºvdeye yerleĸtirilmiĸ olup, aralarē silmelerle 

d¿zenlenmiĸtir. Kitâbedeki yazēlar kabartma s¿l¿s hatlēdēr ve altē satērdan 

oluĸmuĸtur. Manzum ifade içinde F©tiha yer aldēĵēndan ayrēca ñr¾huna Fatih©ò 

ibaresine yer verilmemiĸtir. 
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Katalog: 7 
Ölçüleri (cm.): 31-26-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: H. 1285 (M. 1868-1869) 

Kitâbesi: 
1. Sene1285 

2. Nazenim gitdi (gitti) cennet baĵēna 

3. Firâkē kaldē ebeveynin canēna 

4. é  

 

Genel Özellikleri: ķahidenin bir kēsmē toprak altēnda kalmēĸ ve ­ēkartēlamamēĸ, taĸēn 

kime ait olduĵu tesbit edilememiĸtir. Baĸlēklē forma sahip olmasēna karĸēn, baĸlēĵē 

kaybolmutur. Kitâbenin okunan kēsmē üç satērdan oluĸan kabartma s¿l¿s hatlēdēr. 

Devamē toprak altēnda kalmēĸtēr. Toprak altēnda en az bir satēr kalmēĸ olmalēdēr. Saĵa 

mail bir ĸekilde yazēlmēĸ olup ¿­ satērdan oluĸur. 

 

 

Katalog: 8 
Ölçüleri (cm.): 61-11-11 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: --- 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide gövdesi, dºrt kºĸelidir. Boyun kēsmē silindiriktir. B¿y¿k 

bir kēsmē toprak altēnda kalmēĸtēr. Baĸlēklē olup, yazē ve s¿sleme ºĵesi i­ermez. 

 

Katalog: 9 
Ölçüleri (cm.): 53-13-13 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: --- 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: ĸahide gºvdesi dºrt kºĸelidir. Boyun silindirik olup paralel çizgili 

bir sarēkla son bulur. Mezar taĸē yazēsēz ve s¿slemesizdir. 
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Katalog: 10 
Ölçüleri (cm.): 61-21-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  - 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Ali bin Mehmed 

Tarihi: H. .207 (M. .792-.793) 

Kitâbesi: 
1. Sene .207 

2. Müyesser oldu bana é 

3. Ķl©h´ sen n©sib eyle saadé 

4. Bulam tâ ki Rasûlinden ĸefâat 

5. Merhûm Ali bin Mehmed 

 

Genel Özellikleri: ķahide, aĸaĵēdan yukarē geniĸleyen, dikdºrtgen prizma ĸeklinde 

bir gºvdeye sahiptir. ¦st bºl¿m¿n¿n b¿y¿k bir kēsmē kērēlmēĸtēr. Tarihin yer aldēĵē 

yerde 207 rakamē gºr¿l¿r. Kērēk olan kēsēmdaki rakam muhtemelen ñ1ò dir. Bu 

y¿zden mezar taĸēnēn H. 1207 ve M.1792-1793 yēlēna ait olduĵu d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

ķahide kitâbesi, kabartma s¿l¿s hat ile yazēlmēĸ aralarē silmeler ile d¿zenlenmiĸtir. 

Kitâbe beĸ satēr olarak saĵa mail bi­imde yazēlmēĸtēr. 

 

 

 

 

 

Katalog: 11 
Ölçüleri (cm.): 42-26-5 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Ali Osman Kēzē Fatēma 

Tarihi:  1958  

Kitâbesi: 

1. H¿veôl B©ki 

2. Ali Osman 

3. Kēzē F©tēma 

4. Rûhuna Fâtiha 

5. 1958 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide dikdºrtgen prizma bi­imli olup, ¿­gen bir alēnlēkla 

nihayetlenir. Alēnlēk ¿zerinde ay-yēldēz motifi yukarē bakar ĸekilde iĸlenmiĸtir. 

Kabartma tekniĵi ile yazēlan kit©be, s¿l¿s hatlēdēr. Beĸ satērdan oluĸan kit©benin her 

bir satērē kartuĸ i­ine alēnmēĸtēr. Kit©be metninde eski yazē kullanēlērkan son satērda 

yer alan tarih, miladi yēl kullanēlarak g¿n¿m¿z rakamlarē ile yazēlmēĸtēr. 
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1.2.9. Hamzahocalē Kºy¿ Mezarlēĵē 

 

Katalog: 1 
Ölçüleri (cm.): 42-26-5 

Malzemesi: Mermer 

Formu: ¦­gen Alēnlēklē 

Yazē T¿r¿: --- 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

  

Genel Özellikleri: ķahide aĸaĵēdan yukarē doĵru geniĸler. Kit©besi yoktur. ķ©hidenin 

ortasēnda altē yapraklē kabartma ­i­ek motifi vardēr.  

 

 

Katalog: 2 

Ölçüleri (cm.): 51-29-5 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Kurbancē Muslu Pehlivan 

Tarihi: H. 1283 (1870-1871) 

Kitâbesi 

1. Sene 1287 

2. Ziyaretten mur©d bir du©dēr 

3. Bug¿n bana ise y©rēn sanadēr 

4. El-merhûm Köleler aĸiretinden 

6. Kurbancē Muslu Pehlivan 

7. é F©tiha (rûhuna Fâtihâ) 

 

Genel Özellikleri: ķahidedikdºrtgen prizma gºvdelidir. Silmelerle d¿zenlenmiĸ yedi 

satērdan oluĸankitâbe, kabartma tâlik hatlēdēr. Yazēlar, saĵa meyilli olarak 

yerleĸtirilmiĸtir. 

 

Katalog: 3 

Ölçüleri (cm.): 18 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: --- 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: Topraĵa gºm¿l¿ ĸekilde olan mezar taĸē dilimlerden oluĸan bir 

kavuk ĸeklindedir. 
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Katalog: 4 

Ölçüleri (cm.): 31-9-8 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: --- 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: Kare gövdeli ĸahide, dilimli kavuk ĸeklindeki bir baĸlēkla sonlanēr. 

Kitâbesi ve süslemesi yoktur.  

 

 

Katalog: 5 

Ölçüleri (cm.): 52-11-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: --- 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: Silindirik gºvdeli ĸahide, dilimli kavuk ĸeklindeki bir baĸlēkla 

sonlanēr. Kitâbesi ve süslemesi yoktur. 

 

 

Katalog: 6 

Ölçüleri (cm.): 31-24-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē Türü:  Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Hacē Mehmedz©de merh¾m H©fēz Ķbrahim 

Tarihi: 1335 (1916-1917) 

Kitâbesi: 

1. Ąh mineôl mevt sene 1335 

2. Z¿n¾bum maĵfiret eyle benim sen ey Ĵanî 

3. Settâr garibim yok isyanēm beni affeyle ey 

4. Ĵaffar makamēnē yazdē bu tarih 

5. Lafzēnē id¿b bir âh 

6. Hacē Mehmedz©de merh¾m 

7. H©fēz Ķbrahim el-Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: Dikdºrtgen prizma gºvdeli ĸahide aĸaĵēdan yukarē 

geniĸlemektedir. Kitâbenin ilk satērē yarēm daire bi­imli bir silme ile diĵer altē satērēn 

her biri d¿z silme ile d¿zenlenmiĸtir. Kitâbe kabartma tâlik hatlēdēr. 
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Katalog: 7 
Ölçüleri (cm.): 113-28-4 

Malzemesi: Mermer 

Formu: Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Tâlik 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Sarē Hacē oĵlu Hacē Muhammed 

Tarihi: 1294 (1877-1879) 

Kitâbesi 

1. Sene 1294 

2. Müyesser oldu bana ĸahâdet 

3. Bulam tâ ki Rasûl¿nden ĸefâat 

4. Ķl©h´ sen n©sib eyle saâdet 

5. El-merh¾m Sarē Hacē oĵlu 

6. Hacē Muhammed rûhiçün Fâtiha 

 

Genel ¥zellikleri: ķahide sikdºrtgen prizma gºvdelidir. Herbir satērē silmelerle 

d¿zenlenmiĸ kitâbe kabartma tâlik hatlē olup altē satērdan oluĸur. Yazēlar, saĵa m©il 

yerleĸtirilmiĸtir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Katalog: 8 

Ölçüleri (cm.): 83-26-5 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: --- 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel Özellikleri: Kare gºvdeli ĸahide dilimli bir baĸlēĵa sahiptir. ķahide ¿zerinde 

kitâbe ve s¿sleme bulunmamaktadēr. 
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Katalog: 9 

Ölçüleri: 79-16-8 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: Sülüs 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi: Haznedâr Mehmed Aĵa bin Ķbrahim  

Tarihi: 1156 (1743-1744) 

Kitâbesi 

1. Tarih 1156 

2. Ed-dünya fâniyetün  

3. Veôl-âhiratü 

4. B©kēyet¿n 

5. Elômerh¾m elômaĵf¾r 

6. Haznedâr Mehmed Aĵa bin Ķbrahim rûhiçün el-Fâtiha 

 

Genel Özellikleri: Dikdörtgen prizma gºvdeli ĸahide baĸlēklē bir forma sahiptir. 

Baĸlēĵē kayēptēr. Silmelerle altē satēr olarak düzenlen kitâbe, kabartma s¿l¿s hatlē 

olup, saĵa meyilli olarak d¿zenlenmiĸtir. 

 

 

Katalog: 10 

Ölçüleri (cm.): 84-14-8 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: --- 

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

  

Genel Özellikleri: Silindirik gºvdeli ĸahide bir kavukla sonlanmaktadēr. ķahide 

üzerinde kitâbe ve s¿sleme bulunmamaktadēr. 

 

 

Katalog: 11 

Ölçüleri (cm.): 48-20-12 

Malzemesi: Mermer 

Formu:  Baĸlēklē 

Yazē T¿r¿: ---  

Konumu: Baĸucu 

Kimliĵi:--- 

Tarihi: --- 

Kitâbesi:--- 

 

Genel ¥zellikleri: Kare gºvdeli ĸahide dilimdi bir baĸlēkla sonlanmaktadēr. ķahide 

üzerinde kitâbe ve s¿sleme yer almamaktadēr. 

 


